
A n . Y I . Iunie şi Iulie s. n. 1888 N o . 10 

C O N T E M P O R A N U L 
R E V I S T A Ş T I I N Ţ I F I C Ă Ş l L I T E R A R Ă 

REDACTORI 

pentru partea literară i pentru partea ştiinţifică 
V. G. Nlorjun \ I. Nădejde 

I N AJUNUL CEACIUNULUI 

De mult nu fusese o îearnă aşa de omătoasă; bătrîniî spu
neau că din copilărie n'au maî văzut aşa troiene. 

— Mult ornat îerana, multă pîne vara, ziceau Ie i , asta I de 
cînd î î lumea. 

Călare şi tot cu greu răzbăteai pe şleahul cel mare di'ntre 
Chişinău şi Oiheiiî, cît se rupseseră toate legăturile di'ntre sate. 
Nu apuca bine să se bată un drum, şi din nou începea să ningă. 
In pădure cu chiu şi va! puteai străbate, îear lupii se făcuseră 
aşa de 'ndrăzneţl că năvăleau pănă'n casele oamenilor; numai ce. 
auzeai că pe cutare l'au rupt lupii, cutăruia i a u încolţit o v i t ă ; 
popel din Islaş neputîndu-î întră în coteneaţa porcilor, i a u sfâ
şiat cel trei zăvOzî cu cari se fudulea popa. Oamenii prinseseră 
frică de dihăniile acestei şi nu plecau la t î rgde cît cu tabăra. 

— Ce-a fi, a fi, mare-i dumnezeu, se gîndi diaconul B a l a » 
aşezîndu-se în sanie şi dînd bicifi murgei. 

— Diacoane, să nu cum-vâ sâ'ntîrziî prin pădurea Tuzleî, 
grăi diaconi ţa. 

— Babacă, lea sama ce vreme-î, să nu te maî abaţi pe la 
popasuri, deseîntau fetele diaconului. 

— Iean tăceţi mînca-v'ar norocul să vă mînînce, respundeă» 
diaconul dîrz. 

Contemporanul A n . V I I . X o . 9. Ift 
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Şi plecă spre tîrg ca să cumpere ce-vâ pentru serbătorî şi 
să aducă şi pe fiul său Dumitru de la seminariu, unde-1 dăduse 
primăvara trecută. 

* 
Monoton, jalnic, a lene. sună clopotul besereceî de la se

minariu. 
Băieţii cîrdurî, cîrdurî, se îndreptau cu grabă la vecernie. 

Poate nici o dată nu se duceau cu aşâ plăcere: îerâ doar cea 
din urmă slujbă; că adoua zi 'ncepeâ vacanţiea Crăciunului. Nu-î 
vorbă, pri'ntre dînşiî îerau şi posomoriţi şi anume ceî ce remîneau 
acolo pe vacanţie, dar ceialalţî nicî nu gîndeau la aceştia, ci hojma 
pipăeau cu mîna buzunariul în care iera biletul de congediu: Mr-
tiea foşnăeâ, un zimbet vesel şi plin de mulţămire se aretâ pe 
buzele celor norocoşi cari, fâcînd cu ochii la tovarăşii lor şopteau: 

— Poîmîne-î Crăciunul,. . . poîmîne-s a casă . . . ce mal u-
răturî avem să tragem, ce maî de-a colaci, mere, nuci om aduna. 

— Poîmîne-î Crăciunul, păreau că respund cu jale ceialalţî 
cari din vre-o pricină nu puteau plecă ; doamne, doamne, ce burs'a-
furisită, nicî de serbătorî nu poţî scăpa de dînsa; tot borş cu ta -
răcani"- j , tot pîne mucezită . . . ce vieaţă păcătoasă! nicî de ser
bătorî să nu poţî gustă ce-vâ maî cum se cade ! 

Şi par'câ'ntr'adins pentru a-î amari maî tare, se desfăşurau 
prin mintea lor tablourile cele maî frumoase, întîmplările cele maî 
atrăgătoare: ba flăcăii cu pluguşorul, ba cetele de băîeţî cu se
mănatul orî cu „Moş ajun" ; pe urmă căsuţa părintească atîta de 
drăgălaşă: curăţică, văruită, pe jos dată cu lut galbăn; pe urmă 
porcî tâîaţî, cîrncţî, reciturî; pe u r m ă . . . un oftat adînc şi băietul 
îşî ştergea ochii pe furiş, câcî n'au voîe să plîugă ceî ce se duc 
să se roage luî dumnezeu. 

Cucernicii se'ncliinau, cîntau două coruri; în beserecă ie cald, 
aîerul greoiu şi pliu de miros de liimînărî şi de tămîîe. 

* ) . Gândaci. 
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— Poîmîne-î Crăciunul şi băbaca nu se maî vede, zice un 
băieţel mic şi slăbuţ la urechea tovarăşului său. 

— Taci, Bălane, că te-aude inspectorul'... 
— Da, ţie ţi-I uşor să zici „ t a c i " : tatâ-tău a sosit, dar leu... 
Şi băieţelul prinse a seînci încet. 
— Dar, nu mal plînge, bre Bălane; poate c'a veni şi tată-

tau, î î şopti ca să-1 mîngî le Cîobanu, tovarăşul şi prietenul lui 
J3alan. 

— Cine vorbeşte-acolo ? se-aude glasul starşoiitlui*). Voi 
„căplâugilor" tăceţi din gură! 

Fumul de tămîîe se'ndesea: clisiarhul, de bucurie că mîne 
se duce a casă, trîntise Ja tămîîe de nu se maî puteau resuflâ. 

Inspectorul, ca un lup, se primbla prin mijlocul băieţilor şi 
pîndeşte, dacă nu cum-vâ doarme vre-o unul sau altul fumează 

rmaliorcău. 
Doi băieţi din clasa a treia, stînd în genunchiti, joacă con-

cina; tovarăşii lor, stînd în picioare, î î păzesc de ochii inspec
torului. 

— Ştii ce Bălane? zice la ureche Cîobanu; leu mă furişez 
pri'ntre bâîeţî şi dau o raită păn' la poartă, să văd.... trebuie să 
fi venit şi bâbacă-tu. 

Bălan făcu semn din cap că „da" şi Ciobanu apucă pri'ntre 
băieţi, ca o mîţă, cînd în genunchi cînd în vîrful degetelor 
făcîndu-se că bate mătănii, cînd vre-un starşoiu se uită la Iei, 
şi tot aşa pană ajunse la uşa ce duce sus la coruri. 

Puse mîna pe clanţă şi aruncă ochii înnapol să vază dacă 
nul prinde cine-vâ, dar n'apucă bine să 'ntoarne capul şi simţi o, 
raînă zdravănă, care-1 zguduia de ureche, cum se scutură un 
perj. 

— Unde vrei s'o eroîeştî, ticăloşiile ? 
— Părinte inspectore, Sfinţiea-ta nu Iera pe aici şi nu mal 

puteam rebdâ,. . . 

* ) . Un soiîi de inspector. 
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— Ce să rebzî? 
— Apoi de stomah! 
— Şi ce, te duci sus la coruri cu stomahul ? 

— Nu ştiu singur... nu ştieam ce fac,... mă sueam sus.,. 
— De sară'n genunchi şi fără mîncare . . . Lasă, dobitocule,. 

că tc-oiu ridica leu sus . . . dar nu de stomah. . . P ie i din ochii 
miel, neruşinatule! 

Lui Cîobanu atîta-I trebueâ: sâ-1 deîe afară din beserecă. 
— Am leu nevoie de mîncarea.lui ? Par'câ mîne nu plec? 
Intr'o clipă ajunse la poartă şi se uită în toate părţile. Lîngă 

zidiul seminariuluî zări o sanie cu'n cal. 
— Aha, Iaca murga diaconului! 

Pe murgă, pe sanie şi pe diacon î î cunoştea bine Cîobanu, 
care îerâ fiul popeî din Voinova, sat vecin cu Păuleştiî, unde îerâ 
diacon părintele Grigore Bălan. 

— I î spuneam îeu prostului ea nu se poate să nu vie dia
conul de Crăciun şi Iei nu mă credea. Aşa-I c'a venit ? gîndî vesel 
Cîobanu şi sărind într'un picior alergă la beserecă. 

Vecerniea se sfîrşise şi băieţii, ca un roiu de albine, Ieşeau 
răpede şi se îâsipeau prin ograda seminariuluî. 

— Ştiî, Bălane, c'a venit babacă tu? V'am văzut saniea l ÎDgă 
zidiu. 

— Dar, pe tătuca ? 

— Pe moş diaconul nu l'am văzut; nu ştiu unde îerâ; poate 
cumpăra c e v a de la „Mitropolie,, ; îea, niscaî-vâ luminări.., 

— A , tocmai lumînărî, respunse Bălan vesel că nemerise ţ 
îmî spunea tătuca că de serbătorile Crăciunului are să cumpere 
lumînărî. 

— Dar leu, ştiî c'am păţit'o ? Acu la masă fără mîncare şi 
în genunchi. . . . 

— Ce spui? 

— Iei , că tare mî pasă mie de mînearea lor, par'că mîne 
nu plec. 
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Amîndoî se îndreaptă spre sala de mîncare; la uşă-î aştepta 
diaconul Bălan. 

— D'apoî bine, babacă, să nu vi l maî de vreme ? Păi ştii 
câ'mî luasem na lejdea. 

— Na-ţi-o bună, aî nemerit'o, respunse vesel diaconul saru-
tînd pe Dumitru. Gata-I biletul. 

— Oho! 
— Cămeşile ? Cărticelele ? 
— Mă dnc să le leu; aşteaptă-mă aici. 
Bălan se răpezi ca un titirez (îerâ cel maî mic din senrinariu) 

îş i luă legăturica şi se'nturnă la tată-su. 
Iu vremea asta diaconul vorbea cu Cîobanu. 
— leu nu mă pot duce cu D-voastră, cum zicea tătuca. . . 
— Atunci cum? V i l singur la han? 
— Nu : spune Sfiuţiea ta tătucâl să vie să mă ceară la 

părintele inspectorul; m'a pus în genunchi şi poate să nu mă lese... 
dar să vie tătuca să mă ceară. 

— Val de mine, se'nspâîmîntă diaconul, cum aşa ? 
— Ştiu leu ? leşam din beserecâ să văd, n'aî venit Sfinţiea-

t-i, căci prostul cela de Dumitru scînceâ că nu mal vil.... şi de-o 
dată mă pomenesc cu urechea mea 'n mîna inspectoiuluî— ba-I 
una, b a l alta, cînd colo numai ce-1 aud „de sară'n genunchi şi 
fără mîucare". 

— Ce păcate ! 

— Numai să nu uîţf, Sfinţiea-ta, să spui tătucăî, 
— Cum să uit ? 
— Atunci, cu sănătate.... unde staţi? tot la „Trei maslfne"? 

în Tîrgul nou? 
— Acolo, tot acolo unde poposeşte şi părintele Cîobanu. . . , 

Eemîî senătos, halde Dumitre! 
Taman cînd Ieşea din ograda seminarluluî diaconul şi eu fe-

cîoni-su, suna clopoţelul de masă. 
— Babacă, zise Dumitru, nici nu ştii Mnea-ta cît Ie de bun 

feciorul pope! din Voinova... . toţi băieţii mă băteau la început 
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şi Iei mă bătea, dar de'ndată ce a aflat câ's a Mnea-tale din Pău-
Ieşti, m'a lăsat şi mi-a z i s : „tată-tu Ie bun prieten cu tată-mieu ţ 
de-acu să fim şi noi prieteni.... Să nu mal puneţi mîna pe Du
mitru Bălan, c'aveţî a face cu mine". Apoi Ieste unul rîîos, Cîuntu 
şi a strigat la Cîobanu: „Cine îeştî tu, măî, de opreşti lumea să 
bată pe băieţi ? Iean să vedem" şi cînd m'a pişcat o dată .... am 
şi acuma semn la mînă, de gîndeam că mi-a rupt carnea din loc. 
Cîobanu nu î-a respuns nemic, numai s'a apropiet de dînsul ş l 

unde l'a 'nhăţat de chică de-a ţinut minte păn' acu.... de atunci 
nu s'a maî legai rîîosul de mine. 

Şi Dumitru rîdeâ; rîdeâ şi diaconul. 
Cînd î î văzu, murga, necheză, spre semn de bucurie. 
— Stâî, stâî, gloabă.... aî flămîndit? de mult n'aî crepat!... 

Ce mîrţoagă! 
Diaconul şi cu fiu-su se aşezară'n sanie, îear murga, par'că 

supărată c'a făcut'o gloabă şi mîrţoagă, î î duse ca vîntul pană 
la „ T r e i măsline" în Tîrgul nou. 

* * 
Sara la han popa cu diaconul şi amîndol băieţii beau ceai 

îu odaîea lor. 
— Mare cîne-î şi inspectorul ceala, n'am maî văzut de cînd 

mama m'a făcut, zise'ncet popa la urechea diaconului. 
— Dar c e î ? 
— A p o î ştiî; părinte diacoane, că fără un fund de ceai şi o 

căpăţină de zăhar nicî nu gîndeâ să-mî lese băiatul ? 
— Ce spui? Şngueştî părinte? 
— Ba zeu nu! Dac'ar fi şagă, nu mî-ar părea reu, dar ci

nele mî-a făcut'o cu tot di'nadinsul. 
— Mare-î puterea ta, doamne! zise diaconul făcîndu-şî cruce. 
— Că stricaţi mal sînt pe aice, pe la tîrg, urmă popa şter-

gîndu-şî fruntea pe care se vedeau boabe mari de sudoare. Un 
fund de ceaiu şi o căpăţină de zahăr!..,. 

— Ca'n Turchiea, ca'n Turchiea, respunse melancolic diaco
nul, scoţind o tabachere de coajă de teiu şi umplîndu-şî bine na-
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sul de tabac, „sanfreche", fabricat de diaconiţa şi botezat ast-
feliu tot de dînsa. 

— Nu pofteşti, zise îel îndemnînd pe popă. 
— Mulţămim, pe la cîşlegl... . dar acu nu. 
— Păcatele mele, prinse a se dezvinovăţi diaconul, înţelegînd 

morala popeî, cît am cercat leu să mă las de afurisita asta de 
burueană şi nici c'am putut... par'că mi-I făcut! 

— Mă, Dumitre, să viî şi pe la noi, vorbea încetişor băietul 
pope! de la Voinova. 

— Numai să vreîe tata.... dă, vezi tu, acu nu-î vara, singur 
mă tem să vin păr' la v o i ; pe acolo trebuie să fie nişte troiene.,, 
d'apoî ce lupi!... Ţ i i minte? An pe la bobotează au mîncat pe pă-
lămariul de la Frumoasă. 

— Pe cine ? Pe Ghebosu ? L'au mîncat ? Nici n'am auzit de 
asta: an de Crăciun tata furios că n'am trecut într'a doua n'a vrut 
să m'aducă de serbătorî a casă. D'apoî chiar bine î-a făcut! Rea 
dihanie de om maî îe râ ! Tu n'aî învăţat Ceaslovul la dînsul, nu
mai îeu ştiu ce suflet avea. Ştiî, ne trimetea pe noî.... avea în 
şcoală vre-o zece băieţ i : Sidor a lui Murgu, Gheorghe Matană, 
Trifon Sac-Rupt.... Tu aî scăpat din ghîarele lui.... Şi, cum zic, 
ne trimetea să-î aducem rachiu. „D'apoî bani, moş Sofron" ziceai 
tu; „Bani, bani îţi trebuie ? iean să-ţi dau îeu banî" şi 'ncepeâ a 
te şi croi ; avea un harapnic al dracului, î l cumpărase de la un 
cazac. 

Dumitru Bălan prinse a ride, închipuindu-şî cum săreau bă-
îeţiî, cînd pălămariu-î ardea cu harapnicul. 

— Şi zici, l'au păpat lupii? Brava lupi! Fie sănătoşi.... nu
mai să mănînce şi pe părintele inspectorul, şi pe „Clasicul" şi pe 
cel de limba greacă şi pe toţi. 

— Şi pe arhiereu. 
— Pe arhiereu? N'au ce mîncâ din î e l : numai oase! Pe 

rector ? D a ! aşî vrea să-1 văd jucînd între lupi.' 
— La culcare, băieţi, că mînî plecăm de noapte, zise popa 

sculîndu-se de Ia ceaiu şi făcîndu-şî cruce. 
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— Da, da, zise diaconul, şi drumu-î greu ; încă Sfinţiea-tâ 
pană la Voinova n'aveţl tocmai tocmai greu; dar leu, păcatele 
mele, de acolo'nnainte am dealul Frumoasei, valea Ţapului şi pă
durea Tuzleî. . . . ce omăt prin pădure! 

— lei , drumu-I bun, n'aî habar, părinte diacoane; te duci ca 
vîntul; aî leapă bună, nici să-ţî pese de omăt. 

— Aşâ-î, aşa-î de asta, dar tot, ştii, tot par'că n'aşi vrea 
să'nnoptez prin pădure. 

— Dacâ'î vedea şi Dumea-tâ că se face sara de tot, opreşte-
te la mine şi pleacă a doua zi de noapte. 

— Val de mine, d'apoî cum se poate? Mă mănîncă diaco-
niţa fript! D'apoî fetele ? Nu, nu! trebuie să plecăm mîne pe Ia 
utrine. *) 

— Cum vrei, părinte diacoane, cum v r e i : de-î stâ, bine; de 
nu-î sta, îeară-şî bine! 

Diaconul Ieşi pănă'n ogradă să mal deîe Iepe! grăunţe şi 
întră înnapol numai după ce se'ncredinţă că fîerele de la pi
cioarele murgei sînt bine încuiate, că fîn I e destul şi că paiele 
ce îerau î î ajung pentru aşternutul îepeî. 

începuse a ninge, cădea o măzâriche tare ca plumbul; bătea 
şi un vînt, mic nu-î vorbă, dar di'nspre mîează-noapte, aşa că-ţl 
frigeă urechile şi nasul. 

—• Uuu! ce puîîi de ger! zise diaconul întrînd în odaie. 
Dar nime nu-î respunse: popa, culcat pe-o lăicîoară lîngă 

sobă, forăeâ ca un foiu ţigănesc; băieţii dormeau pe-o bancă. A -
tuneî diaconul îşi întinse jos o cergă miţoasă, îşi făcu un căpă-
tăiîî din antereu şi cojoc şi adormi. 

Candela slab lumina odaiea, în care cele patru suflete dor
meau duse. 

Un greier Ieşi de sub vatră şi cu ţîrîitu-î ascuţit îacepîisă-şî 
cheme tovarăşii la fărmăturile de pîue ce căzuseră de pe masă. 

* ) Slujbă la besericî la 3 oare deinineaţa. 
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* * 
Tocă pe la beserecl cînd se trezi diaconul şi răpede, ca un 

flăcăii, sări în sus. 
— Părinte, scoală că toacă de utrene, zise Iei zgîlţîind pe popă. 
— Ha? Ce-I? Ha? toacă?.,. Bine, bine, las...., mormăi popa 

şi adormi din nou. 

— Părinte, Sfinţiea-ta poate să doarmă, căci aî la ham doî 
caî, pe cînd ie , numai unul. 

Şi diaconul, supărat pe tovarăşul sau, trezi binişor pe Du
mitru, î l spuse să se îmbrace răpede şi Ieşi să deîe grăunţe îepeî. 
In jumătate de ceas fu gata. In odaie abieâ acu'şl freca popa ochii. 

— Ce Ieste, părinte diacoane ? Pleci ? întrebă îel , văzînd pe 
diacon că se'ncinge peste cojoc cu'n brîu şi că'ndeasă în capul 
luî Dumitru o cuşmă, de sub care abieâ se maî vedea nasul bă
ieţelului. 

— Păi , ce să fac? Sfinţiea-ta cu doî telegari m'îî ajunge 
pe la Şipote, pe cînd îeu abieâ m'aşl putea ţinea de saniea Sfin
ţiei tale. 

— Apoi atunci, drum bun, respunse popa; las'te-ajung îeu, 
— Cum nu, cum nu, se poate să nu mă ajungi? 

Peste cîte-vâ minunte murga diaconului păşea dîrz cucapu'n 
piept, străbătea uliţele oraşului, ţinînd spre bariera Călăraşului 

* * 
îerâ încă noapte. 

Iearna pe la patru în zilele de lucru dorm toţi oamenii de 
treabă; altă ce-vâ-I înse în ajunul Crăciunului: care 'ncărcate ca 
lemne ori fîn de prin satele de pri'nprejurul oraşului, harabale 
pline ca Jidani, sănii de poştă hojma se 'ncrncişau cu căruţa dia
conului. 

— Slava domnului că-î drumul bătut, zicea diaconul; numai 
na ştiu de n'a fi nins, ast' noapte mult pe la noi ; dar mare-î 
dumnezeu! Haî, murgă, ha l ! 

Şi diaconul vesel plesnea din biciu, îear Dumitru mereu stă-
rueâ s'o maî ţie, căci Iei îerâ vezeteu: 
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— Babacă, n'o maî spărieâ, vezi că nu pot s'o ţin: mî 
s'au curmat mînele de hăţuri. . . . 

Brava flăcău! n'am ce zice! nu poate ţinea o bîeată îeapă!' 
Şi amîndoî rideau cu hohot; lear murga tot cu capu'n piept 

zbura înnainte. 

După cîtă-vâ vreme de tăcere, Dumitru lăsă un cuvînt: 
— Nu se aude popa Cîobanu! 

— Ehee, maî aşteaptă, băiete, ce crezi că noi mergem aşâ 
de'ncet? 

— D'apoî Iei are doi cal şi tărcaţii lui nu's proşti, zice bă
ietul cu glas hotărit, par'că lerâ vorba de v r e o jucărie de-
ale lui. 

— Dă, proşti nu's îeî, dar nici murga nu-î proastă. 
Şi lear tăcură cît-va timp. 
Mînzul, pe care l'a făta murga la primăvară, zise 'ntr'un 

târziu diaconul, nu-1 maî vînd: îl ţin pentru tine! Peste vre-o-
cinci ani t'eî face şi tu coşcogea flăcău, numai să 'nveţl bine şi 
să treci toate clasele. 

— Babacă, nu remîn repetent nicî într'un clas; n'al gr i jă! 
— Acu 'mî pare reu c'am vîndut şi pe roîbul, ne duceam 

acuma cu părechea! 

— Las'că ne ducem noî şi cu unul bine,: îeacă, popa încă 
nu ne-a ajuns. 

Şi tot aşâ vorbeau amîndoî ca doi tovarăşi. 

Cînd îerâ aproape de amlează diaconu 'ntrebă pe fiu-su :. 
— Dumitre, dar ţie nu ţ i i frig? 

— Nu, babacă, la trup nu; dar par' că mi-a amorţit picio
rul stîng. 

— Vai de mine, îea'n scoala-te; ţine murga...Tpruuuu ! . .a- . 
dracului mîrţoagă, uît'te că nu vrea stele.... Hal, scoală Iute apu-
că-tede di'nnapoia sanie! şi fugi după sanie că te 'ncălzeştî îndată 

Dumitru rideâ, şi fugea eu limba scoasă. 

— Stăî, babacă, nu mal pot: mă leau dracii de osteneală, 
şi de foame. 
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— Dumitre, să nu te mal aud vorbind de draci, că mă su
păr... Zi „doamne fereşte". 

— D'apoî la noi, la seminarîu şi mal dihai de cît de draci 
vorbesc bă ie ţ i i , . . . 

— Astîmpără-te, să nu te maî aud. Haî, suî în sanie. 
Abieâ acu se auzi un sunet de clopoţel, dar aşâ de departe 

că numaî abieâ, abieâ, ca o slabă adiere veneau prin aîerul re
ce sunetele celea. 

— Acu-î popa; auzî? 
— Aud, babacă! Tîrziu ne maî ajunge! 
Peste cît-vâ timp saniea pope! prinse a se zări tot maî ta

re, a se apropieâ tot maî tare, pănâ ce ajunse pe dieacou: 
— Te-am ajuns, părinte dieacoane? strigă popa din fundul 

sanieî. 
— Ba bine că nu! Ar fi fost şi ruşine să nu mă ajungi: 

doî cal nu-s unul. 

— Nu stăm puţin la hanul lui Tudose, să maî hodenim 
ca i î? Ce zicî. 

— Stăm, stăm, alt-felîu nu-î chip, respunse diaconul. 

* * 
In depărtare se zărea un fumuleţ: îerâ cîrcîma lui Tudose. 
Peste cîte-vâ minunte călătorii noştri! poposau di'nnaintea uşeî. 

Mult n'au stat. Au tras cîte un pelin roş, au adăpat caiî, le-au dat 
traista cu ovăs, au mal gustat şi î e l cîte ce-vâ, maî ales băieţilor 
li îerâ foame, şi fcu şi plecat. 

Popel î î remăsese numaî v r e o jumătate de poştă, dar dia
conul maî avea de la Voinova pană la Păuleşti maî bine de ju
mătate de poştă. 

Drumul se făcuse maî greu. 
In curînd a trebuit să lese şleahul cel mare şi să apuce pe 

un drumuleţ care abiea se zărea. 
— Prost lucru, părinte, zise popa cere'ncepu a se'ngriji de 

diacon; drumul se'ngreuează; ce faci Dumnea-tâ, d e a fi drumul 
tot âşâ? 
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— Ştia şi leu? să vedem? 
— A I maî mult de o poştă! 
— Maî mult! 

Popă se gîndi puţintel, apoî zise: 

— Ştii ce? părinte diacoane? Dacă nu vraî să iaci ajunul 
la mine, să-ţî dau leu pe breazul mîeu să-1 pul la priteaşcă*). 

— Să-ţî deîe dumnezeu sănătate, părinte, ca bun gînd aî 
avut! Primesc cu bucurie! De-acu-s sigur c'ajung de vreme a-
casă. 

Mergeau cît se putea de Iute, dar îeră greu de tot; troianul 
ajungea la pieptul cailor şi numai pe unde spulberă vîntul, numai 
pe acolo puteau merge maî uşor. 

P e la trei ceasuri au prins a se zări departe fumurile 
d in hogeagurile Voinovenilor. Ş'au apropiat, şi peste vre-un sfert 
de ceas au oprit la casa popel. Aice dieaconul a stat numai păn'a 
înhămat calul al doilea şi-a şi pornit'o. 

— Drum bun, părinte, drum bun, să ne vedem cu bine, striga 
popa Cîobanu, cînd dieaconul a dat în cal. 

— De-acuma cu ajutoriul lui Hristos; hal băieţi strigă diea-
conul, îndemnîndu-şî caîî. 

* 
* * 

La dealul Frumoasei omătul pe unele locuri trecea de piep
tul cailor. Dieaconul ca să uşureze saniea, s'a dat pe j o s : aju
torii! foarte puţin, căci troianul nu greutatea săniei împiedeca 
mersul cailor. Mal mult de-un ceas a pierdut dieaconul pană s'â 
văzut în vîrful dealului. Hodini puţin caii, cari se umpleau de 
suflet şi se hodini şi dieaconul cave abiea îşi putea veui î a fire. 
suise un deal înnotînd prin omăt şi ducînd un cojoc greu în spate 
şi nişte cîoboie grele'n picioare. 

— Bre, bre, bre, dar ce omăt zdravăn! Iearnă, nu bucluc! 
Noroc numai de-atîta că nu pierdem drumul. 

* ) . înnădi tură, adaos 
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Adevărat noroc : pe amîndouă părţile drumului se zăreau* 
moşunoaîe mari : Ierau căpiţele de fîn lăsate de cu toamnă. 

— Acu băieţi! Ha l ! Paşol ! 
Dieaconul vesel plesni din biciu şi caiî forăind, răpede coboriră 

valea Ţapului, o vale nu prea adîncă, dar cam pustie: nicî copac 
nicî stîncă nu se zărea, ci numaî ca o faţă de masă albă de o-
măt şi'n zarea depărtată o dungă neagră, cenuşie, îerâ pădurea 
Tuzleî. 

I>in vale pără la pădure puteaî la vreme bună ajunge'n ju-5 
mătate de ceas, dar acu abieâ abieâ ajunse dieaconul într'un ceas 
venea întăiu un podiş, pe urma lear începea o văleică, încă o 
cotitură şi apoi Ieraî la poalele dealului de unde 'ncepeâ ţarina 
Păuleştilor. Pădurea îerâ cam rară, maî mult tufan de cît copaci 
mari şi chiar ceî ce Ierau, Ierau împrăştiaţi ici şi colo. O mul
ţime de ripî şi hîrtoape tăeau pădurea în toate' părţile; rîpî şi 
hîrtoape vestite 'ntre vînâtorî, căci acolo îerâ sălaşul obişnuit al 
vulpilor, Iepurilor şi lupilor: hîrtoapele le uşurau facerea vizunii
lor, îear ripele le înlesneau drumul spre stînele aşezate la mar-
genea pădureî. 

Amurgea bine, cînd saniea diaconului, rădicînd podişul, a-
junse la tufăriea, cu care 'ncepeâ pădurea. 

De aice drumul merge maî mult la vale. 
Caiî asudaseră bine şi nouri de aburi Ieşeau din trupurile 

lor : mereu scuturau din cap, întorceau răpede capul şi sforăeau 
îndată ce vedeau vreun copac sau tufiş mal strîmb. 

— Paşol! Paşol! strigă diaconul plesnind din biciu şi strin-
gînd hăţurile. 

Inima băietului bătea maî iute: îel se uîtâ la drum, la pă
dure, doar să vadă ce-vâ neobişnuit, dar de temut nu se temea. 
Caiî mergeau bine la treap, sforăind mereu. 

— Babacă, dar ce tot sforăie caii? 
— Is prea spărioşî; maî ales breazul popeî. Abiea-Î de trei> 

anî. Şi murga proastă se îea după dînsul şi face nazuri. 

Aşâ vorbea Hfinţiea sa, dar cu gîndul gîndeâ alta: 
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— Nu se poate să sforăie de geaba dobitoacele îestea, maî 
eu samă murga-î cu minte ca un drac: Ieste Iei ce-vâ. Doamne 
sfinte, scapă ne şi pe noi păcătoşii, măcar pentru Dumitru, că-I 
mic şi n'are păcate. 

N'apucase bine diaconul să-şî închee gîndul şi din depărtare, 
aşâ di'ntr'o parte, i se parii diaconului că-î din stînga, parcă din 
pămînt se auzi un urlet lung, lung, jalnic şi cu o notă ascuţită 
la sfîrşit. Cine a trăit lîngă pădure sau în munţi ori prin stepe 
înţelege acest nrlet şi ştie ce 'nsemneazâ: urlă lupoaica flămîndă 
şi'n vremea Ie i de Iubire. Se auzi alt urlet dar acesta şi maî 
depărtat şi deosebit de celălalt: respundeâ vre-un lup bătrîn şi 
atunci urlete răpezî, răguşite, selbatece se auziră la dreapta, la 
stînga drumului respunzînd nu lupoaicei, ci lupului celui bătrîn, 
de care se bucurau ca de unul maî ispitit în lupta pentru traiu. 

— Băbaca, a dat peste noi vre-o potaie de lupi? Ţine hă
ţurile, să nu le scapi, doamne păzeşte! Babacă, babacă, val de 
mine, ce-ţî ieste? 

Diacoaul dus, pierdut, cu ochii Ieşiţi afară, cu părul vîlvoiiî, 
tremurînd şi pîerzîndu-şl mintea, în loc să lese hăţurile, să deîe'n 
cal, să-î mîle, îî ţinea locului uin toate puterile. 

— Babacă, babacă, dă drumnl cailor! Ce faci? Uît'te cum 
aleargă lupii spre noî! 

Feste ripl, peste stîncî şi buşteni şi trunchiuri săreau şi 'n 
trecîndu-se unul pe altui, sărind unul peste altul şi mereu urlînd-
urlînd, se apropiea potaiea de lupî: în întunerecul nopţeî ochii lor 
luceau ca nişte focuri fosforice. 

Nu mai Ierâ timp de'ntîrziat: lupii se-apropiaseră ca la cinci
zeci de paşi ; caii nebuni de spaimă forâeau cumplit şi fugeau 
de-şi rupeau picioarele, dar hăţurile 'ntinse şi pe cari diaconu'n 
nebuniea lui le tot scurta, le strîngăneâ toată fuga. 

Ierâ 'ntunerec de tot. 

De o dată o umbră mare trecu răpede pe di'nnaintea sanie! 
şi sări 'nnaintea cailor; Dumitru simţi saniea ridicîndu se'n sus 
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caiî se opintiră din toată puterea, hăţurile se rupseră şi saniea ca 
vîntul se răpezi spre drumul Păuleştilor. 

Diaconul prăpădit văzînd caiî fugind fără frîu şi jlupiî ur-
mărindu-I aşa de aproape, îşi făcu cruce: 

— Doamne, milostivule, ce are să maî fie cu noî?.... Maî 
Dumitre, maî Ieşti viu? 

— Ba bine că nu, î î respunse băieţelul din fundul sanieî. 
Caiî se'ntindau pe zăpadă; drumul spre sat nu îerâ tocmai 

reu: călcat şi bătut de care strălucea'n întuherec ca o cordică de 
mătasă albă. 

Intr'un sfert de ceas câlcară un drum de nouă chilometre, 
pentru care de obiceiîî trebueâ un ceas şi'n depărtare prinseră a 
se zări stele micî, mari, maî mari : îerau focurile din casele Pă
uleştilor. 

In urma sanieî se auzeau încă urlete şi scănteeau încă ochî 
f ocoşî. 

Se zice că dac' are să meargă bine omului, apoi bine-I merge 
şi'n îead: poarta ţarinei îerâ deschisă, lăsatâ'n lăturî de-un ţeran 
care mort bat întrase'n sat. 

— Săriţi, oameni buni! Săriţi, creştinilor! Lupii au dat peste 
noî! Eăcneâ diaconul cît îl ţinea gura, şi, slavă domnului, î l 
ţinea destul: avuse'ntinereţeleluî aşa glas că o dată,laosviştaniea 
besereceî de la Frumoasa, blagocinul a trebuit să-1 scoată din 
pricină că asurzise pe arhiereu. Acu, la bâtrîneţe pierduse îel 
mlădierea glasului, dar la o vreme ca asta nu îerâ nevoie de 
mlădiere. La 'ntăîul strigăt jumătate de sat îera'n picioare: 

— Arde? Unde arde? se auzea piin sat. 
— Cei cu hăitui*) încremeniseră pe loc, aşâ îerâ de grozav 

glasul diaconului. 
— Lupi, lupi în sat! Săriţi, oameni buni au dat lupiî 

peste noî. 

* ) . Colindatul. 
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Şi fie-care 'ngrozlt sărea cu toporul, barda sau vre ua par. 
— Unde-s lupii? se'ntrebau unul pe altul. 
InfierbîntaţI de goană, lupii nu se'nfricoşară de ţipete şi de 

huîduelele oamenilor şi numai cînd fură bine 'ncolţiţî de cîniî 
satului, se lăsară de dieacon şi luară drumu'nnapol. 

Caii s'au oprit la poarta casei dieaconuluîj care tot urla: 
— Săriţi, creştinilor, c'au năvălit lupii! 
Diaconiţa şi fetele au sărit arse, cînd au auzit glasul diea-

conuluî. 

— Dar tacî, omule, ce strigi? Ieşti bat? Ce lupi? Unde s 

lupii? 

Au descuiat poarta curţeî şi au dat saniea cu caii sub şopron. 
Abieâ acu se maî dezmetici dieaconul: 
— Tu Ieşti Nastasic'o? 
— D'apoî! 
Diaconul stătea tot în sanie. 
— Scoală-te, părinte, că doar' n'aî să şezi toată noaptea 'n 

sanie.... Da, de unde-î calul ista? 
— Lasă că ţi-oîu spune tot maî pe urmă. Acu du băietul 

ista 'n odaie că trebuie ori să fi 'nlemnit de frică ori să fi 'n-
gheţat de frig. 

— Cine? leu babacă? Se auzi un glas în fundul săniei: ba 

nici de cum; îmi Ierâ frig şi m'am vîrit în fîn încă din deal... 

Au deshămat caii, i a u pus sub şopron acoperindu-î cu cergi 

şi au întrat în casă. 

— C e a i păţit, Diacoane? Ce urlal ca la sfinţitul besereceî? 

— Ce, nu ştii? Dăduse peste noî o potaie de lupi şi îerâ 

să ne mânînce.... 
— Si chîar ne mîncâ, de nu îerâ murga, adăugi Dumitru 

care-şî săruta surorile şi se tot linguşea pe lîngă masă. 
Diacouiţa n'a zis uemic, ci numai şi a făcut o cruce. 

* * 
In ziua de» Crăciun, cînd umblă cu agheazmâ, diaconul tre-

bueâ să povestească fiecăruia toată pătăraniea de la 'ncepnt. 
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— Şi să vedeţi, ce cal pricepuţi: de ce trăgeam mal tare 
de hăţuri, de ce fugeau mal tare. 

— Şi pe urmă ? 

— Ie i , pe urmă s'au rupt hăţurile şi caii au prins să fugă 
şi mal tare. 

— Da tare Ieşti la fire, Sfinţiea-ta, breee..., adăugeau ţeraniî 
Diaconu-şî netezea barba şi tuşea. 
— Şi mulţi să fi fost, părinte'? 
— Iea, zeu, la vre-o două sute! 

— Ce Dumnezeu ! Dar de unde-atîtea j igănil ? 
Iear diaconul tuşea din nou gîndindu-se: 
— Dacă vă place. 

Plăcea nu plăcea, dar diaconul drept mincinos trecea, măcar 
că pană atunci nu spusese nicî o minciună. 

Numaî faţă cu Dumitru nu povestea de loc pătăraniea cu lupii 
Murga şi Breazu au fost greu bolnavi şi numai cu greu i-a 

scăpat văcariul Şopîrlă, dar au remas aşâ de spărioşî, maî cu samă 
Murga, în cît nu maî îerâ chip să-I puie la ham. 

— • Ce păcate, ce păcate, spunea diaconiţa; păn' atunci a fost 
cum a fost, dar din ajunul Crăciunului am remas şi cu Murga spă-
rioasă şi cu bărbatul mincîunos. 

ŞTEFAN BE-SĂRĂBEANU. 

Contemporanul An. V I I . N o . îo . 



Doi trandafiri 

Doi trandafiri gălbui şi trişti, 
Atîrnă grei într'un ghiveciu, 
Păliţi de frig şi de răstriştî 
Aşteaptă somnul cel de veci. 

în umbră-î stringe lutul sec 
în care zac de septămînî: 
Li-î dor de soare şi se trec 
încet, ca doi bolnavi bătrînî. 

Pe rînd şi'ntr'una se desprind 
Şi cad petalele pe veci, 
lear trandafirii trişti, murind, 
Se culcâ'n terna din ghiveciu. 

O. CARP. 
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Nu ştiu dacă a fost în ţara noastră vre-o chestie maî mult 
dezbătută de cît a învăţămîntuluî, Dar pe cît a fost de mult dez
bătută chestiea, tot pe atîta de departe a remas îuvăţămîntul, de 
punctul -la care trebuie să ajungă. 

Care să fie pricina? 
'Multe, de sigur, sînt pricinele, cari au împiedecat propăşirea 

învăţămîntuluî. Ca orî-ce fapt social şi acesta atîrnă de la maî 
mulţi factori. Să-î atingă cine-vâ pe toţi Ieste peste putinţă în-
tr'un singur articol; de aceea mă voiu mărgeni a aretâ numaî a-
celea pricini, cari,! din punctul de vedere cum am să desfăşur 
chestiunea, sînt cele maî hotăritoare. 

Două pricinî mal ales au avut o înriurire foarte mare asu
pra învăţămîntuluî; înriurire zăticnitoare, stricătoare în cel maî 
mare grad. 

Intăiea şi cea maî de căpetenie pricină Ieste precumpănirea . 
^politicei asupra ori-cărei ramuri din activitatea noastră. Şi cînd 
zicem politică, o luăm nu în înţelesul cum ar trebui să fie, ci 
cum se petrece la noî şi cum fie-care o judecă, cînd nu vrea să-
-şî mascheze gîndirea. Acea sumă de tertipuri, de schiverniselî, 
de ocrotiri pentru unii şi prigoniri pentru alţii, de trageri pe şfară, 
de câpătuelî şi adăposturi pentru felîurite soîurî de becisnicl, şar
latani şi cotei de nouă uşî, într'un cuvînt acea comedie, pe care 
<îe ani o vedem necontenit jueîndu-se de feluriţi actori, schimbîn-
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du-se adese-orl în crîncenă tragedie şi aretîndu-ne scîrboase mutre 
mînjite de sînge ! 

Cînd asemenea politică absoarbe totul,? cînd îea Ieste şi 
scopul şi raţiunea orî-căreî fapte din ţară, învâţamîntul nu poate 
fi, de cît ceea ce îeste, adecă roata a cincea la car/ Va fi şi va 
remîneâ acea spoeală, bună pentru a orbi pe ceî naivi şi pentru 
a ne putea poza înnaintea Europei ca stat civilizat 

Sute de pilde s'ar putea dă, pentru ase dovedi, că înnaintea 
politicei, interesele învăţământului sînt curat zero! Voiu alege două 
pilde numai şi va fi prea de ajuns pentru orl-cine va vroi să ju
dece fară părtenire: una din timpul conservatorilor şi' alta din al 
liberalilor. 

P e cînd îerâ ministru de culte şi instrucţiune publică repo-
satul Cristian Tel , cîţî-vâ profesori din Botoşani, avură naivitatea 
să creadă că libertăţile constituţionale nu sînt numaî pe hîrtie !.... 
Se amestecară în luptele politice şi se încercară a dovedi ce
tăţenilor, că ar fi mal bine dacă ar alege deputaţi di'ntre libe
rali!.... Asta a fost toată nelegiuirea! Ministrul instrucţiei, de si
gur după poronca şefului de cabinet, destituie pe trei profesori 
de la Liceu şi pe unul de la o şcoală primară!.... Turceşte.... fără 
judecată, călcînd legea instrucţiei, constituţie, tot în sfîrşit!.... 
Ceialalţl profesori de la Liceu, indignaţi de asemenea faptă, gă
siră de cuviinţă să dimisioneze, pană la reintegrarea celor desti
tuiţi pe nedreptul şi în mod nelegal ; crezînd, de sigur, că mini
strul nu le vâ primi demisiile şi va repară nedreptatea făcută în-
tr'un moment de mînie. Vorbă să fie!... Ministrul primeşte demi
siile şi Liceul remîne fără profesori. Să nu se uite că între ceî 

destituiţi, Ierau profesori eminenţi! N'avera de cît să amintim 
pe reposatul Lambrior! Trece o lună, trec două şi ministrul nici 
habar n'are!., Băieţii îmbla pe uliţl nu învaţă nemic, se destră
bălează ! Părinţii fac petiţii la ministeriu, cerînd să se curme astă 
stare de lucruri; se duc stăruitori la Bucureşti, rugînd să puie la 

loc pe toţi profesorii 
— Nu se poate!.... respunde răstit, generalul Christiau T e L 
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Acela-şî respuns de la şeful cabinetului. 
— Cel puţin pe cel demisionaţi, d-le ministru! 
— Nu se poate! ... Pentru ce au făcut cauză comună cu răz

vrătiţii?... Trebuie o pildă pentru toata ţara!... să nu se puie în 
luptă cu guvernul!.... 

— D-le ministru !... Două sute de băieţi îmbla pe uliţl şi 
pierd vremea de geaba!.... 

— Cu atîta maî bine!.... Vor fi două sute de vagabonzi mai 
puţin!.... 

Tîrziu, înjgheabă o comisie de concurs, pentru ocuparea 
catedrelor vacante de la Liceul din Botoşanî. La acel concurs, cu 
toate ordinele confidenţiale ale ministrului, de abieâ doi trei can
didaţi au dobîndit mediea şese!... Ministrul î l numeşte contra lege!!. 
Ba numeşte şi din acel ce n'aveau nicî şese!... Aduce suplinitorî 
cine ştie de pe unde şi de abîeâ reuşeşte să complectezc corpul 
profesoral!.... 

Oare ce dovedeşte asta din partea cinstiţilor şi serioşilor con
servatori ?!.... Din partea celor ce necontenit susţin că vroesc să 
întemeeze propăşirea ţereî pe temelii sigure, să formeze oameni 
eu cunoştinţî serioase, cari să lucreze cu destoinicie pentru binele 
patriei!'?.. Dau afară profesori destoinici, fără să albă măcar um
bră de vinovăţie, numaî pentru că au îndrăznit a aretâ alte păreri 
politice!.... Pierderea de timp, demoralizarea elevilor, necapacita-
tea multora din profesorii numiţi din nou, atîtea lovituri zdrobi
toare pentru învăţămînt, nu-s nemic înnaintea intereselor politice!... 

A l doilea fapt, s'a petrecut sub liberali, ba încă pe cînd tră-
eâ C. A . Eoseti!.... 

Ieste vorba despre istoriea cu serbarea aniversarei comunei 
din Paris. 

Fracţioniştil din Iaşî, maî ales d-niî A . D. Holban şi Mil-
tiade Tzony, aveau o ciudă nespusă pe socialişti şi pe doctorul 
Russel în special. Pricina îerâ că se aretase de maî multe ori, 
prin ziarul Besarabiea şi prin broşurî, cine sînt d-lor şi ce sco
puri urmăresc. Cînd cu serbarea comunei, fracţioniştil găsiră un 
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minunat cal de bătaie! Pe de o parte aveau prilej să facă zile-
amare lui I . C. Brăteanu, poate să-1 şi răstoarne cu ajutoriul Bu-
sieî ; îear pe de alta să se mîntuie de doctorul Russel şi să lo
vească pe socialişti. Prefectul (conservatorii! sub liberali, nu ri-
de ţ î ! ) trimete informaţii la Bucureşti că Iaşii clocotesc ca un vul
can — ! Guvernul trimete ordine aspre Numai primul procu
ror (G . Panu) se împotriveşte la atîta dezlănţuire de puteri şi dă 
informaţii mal ezacte. Se fac percheziţii nenumărate, arestări, pe 
urmă expulzări şi dări în judecată. 

Doî profesori de cursul secundar (fraţii Nădejde) şi un insti
tutorii! ( T . D. Speranţă) sînt suspendaţi fără judecată / . . . Două 
sau trei luni remîn suspendaţi nelegal şi judecată nu se maî fa
ce ! Parchetul nu putu găsi nici o vină şi închise dosariul! 

Cu toate acestea suspendarea continua, pe motive înţelese numai 
de logica celebrului V . A . Ureche ! . . . In sfîrşit se face şi ju
decată., , dar ce judecată?!... Miltiades Tzony, acuzatorii! şi jude
cătorii], Gh. Ureche, văr cu ministrul, doî conservatori sau fracţio-
niştî şi un singur liberal. Se cercetează mărturii în secret şi nu: 
se confruntează cu acuzaţii, mărturiile cele mal falşe, şi chiar ha
lucinaţiile şi nebuniile unora, se leau drept dovezi zdrobitoare!. . . 
Or ice mărturie în favoarea acuzaţilor se respinge de cătră a tot 
puternicul Miltiades, cu singurul cuvînt: „aista-i dresat!,., nu se 
primeşte". Şi în loc să judece numai faptul pentru care îerau daţi 
în judecată fraţii Nădejde, aprigul Miltiades răscoleşte tot trecu
tul, maî ales în privinţa lui I . Nădejde, cu care se clănţăise, cu 
vre-o cîţî-va ani în urmă, pentru afaceri băneşti! Fapte petrecute 
cu 7 sau 8 ani în urmă, ba chiar şi cu 15, de pe cînd I . Nădejde 
învăţa încă în Liceu, s'au răscolit şi s'a făcut din Iele capete de-

acuzaţie! Şi spre veşnica ruşine a majoritate! acestei comi-
siunî, voiu aminti că Dl . M. Tzony a adus pe un nepot al Dsale-
ca să mărturisască în potriva lui I . Nădejde! 

Cînd s'a pronunţat sentenţa, toată lumea, care fusese de faţă 
la apărare, a remas încremenită!... Ion Nădejde condemnat la 
destituire, îear G. Nădejde la suspendare pe timp nelimitaţii. 
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Şi pentru acest din urmă nu şi-a dat osteneală neobositul Miltia-
des, măcar să-I scornească v r e o vină, ca lui I . N ă d e j d e ! . . . Ba 
chiar înnainte de a începe să se apere G. Nădejde, Dl. M. Tzony, 
cu însă-şî guriţa D-sale, a declarat că în potriva lui G. Nădejde 
nu s'a găsit nemic!... Deci l'a condemnat numai pentru idei !., • 

Ieată deci un guvern liberal, care face fapte nelegale, lasăj' 
să se împlinească răzbunări mişeleştl fără să se intereseze dacă1; 
profesorii s'au abătut sau DU de la îndatoririle lor, dacă sînt ca-î 
pabill sau nu, dacă pierde sau nu învăţâmîntul prin îndepărtarea 
lor, sfinţeşte lucrurile făcute şi nu lea nemic în samă din prote
stările celor loviţi pe ne dreptul! 

Deci şi cu această ocazie se vădeşte că învâţămîntul nu-î 
nemic faţă cu politica, Liberalii de la cîrmă, ca să nu-şl facă \ 
încurcături, jertfesc interesele învăţămîntuluî, trec peste legi şi \ 
peste constituţie, ca peste un gunoiu, şi rid între Iei că au nemi
cit uneltirile opoziţiei, ne plerzînd nemic, de vreme ce oamenii ' 
jertfiţi nicî nu Ierau din partida l o r ! . . . 

Conservatorii şi fracţioniştil dovedesc şi maî mare nepăsare 
pentru învăţâmînt, de vreme ce pentru a-şî face o armă politică, 

nici habar n'au de reul ce fac! 
Aceste două pilde, chiar de ar fi singure, arată în chipul 

cel maî vădit, că partidele n'au cea maî mică tragere de inimă j 
pentru învăţămînt, î l jertfesc în orî-ce împrejurare înnainte celui 
maî neînsemnat interes politic, şi nu ţin să aibă şcoli de tot so- / 
iul, de cît în feliul cum ţinea împărăteasa Ecaterina: pentru ochii 
Europei civi l izate! . , . 

Permutările în interesul instrucţiei, se fac în adevăr în in- ^ 
teresul politicei şi în potriva instrucţiei. Să întrebe cine-va pe ceî i 
permutaţî pe asemenea motive şi va vedea în toate cazurile, orî/ 
o răzbunare politică, orî un mijloc să căpătuească maî bine pej 
vre-un partizan politic, orî ca să oprească un lucru ce nu le vine la 
îndâmînă celor de la cîrmă! Ministrul Kreţulescu a permutat pe 
fraţii Nădejde, în interesul instrucţiune),, pentru a împiedecă îe-
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şirea „Besarabieiu şi acel interes a dispărut, cînd a încetat de a 
mai Ieşi z iarul! . . . ! 

Aice un mic parantez, în interesul adevărului şi spre lauda 
juriului de la liceul din Iaşi. T . D. Speranţă, ca institutorii!, trebuea 
să fie judecat de cătră un juriu de profesori de cursul secundar. 

| Speranţă, ca om convins de adevărul ideilor ce apără şi de lega
litatea faptelor ce a săvîrşit, nu se dădii într'o parte, ci recunoscu 
că Ieste şi a fost socialist, că tot ceea ce-a făcut, nu Ieste oprit de 
legile ţerel, de vreme ce parchetul n'a găsit nemic de urmărit, şi că 

, întru cît, ca profesor, nu i se poate împutâ nemic, nu vede pentru 
ce ar fi pedepsit. Juriul recunoscu dreptatea socialistului Speranţă, 
găsi că un socialist poate fi institutorii! şi poate lucra pentru îu-

r deplinirea ideilor sale, înmargenile legilor; dar condemnăpe T . D , 
Speranţă la censură, pentru că în vremea lecţiunei, ar fi vorbit u-
nor elevi din şcoala normală, despre lucruri, ce nu intrau în ma-

ţ teriea lecţiei. Deci, oricum, condemnarea nu îerâ pentru idei, 
ci pentru o abatere de la îndatorirea ce are un profesor, de a 
nu se ocupa în vremea lecţiunel de altă ce-vâ, de cît de ceea-
ce priveşte acea materie. Nu discutăm dacă învinuirea îerâ în-
temeîeată orî nu; dar trebuie să recunoaştem că modul de proce
dare al juriului de la liceu, a fost mult maî cinstit şi maî legal, 
de cît al înnaltuluî juriu universitar, condus de simpaticul M. Tzony, 
şi insuflat de ideî cu totul străine învăţămîntuluî. 

Dacă vom cerceta faptele amintite mal sus, din alt punct de 
privire, vedem cum la noî, în privinţa învăţămîntuluî, nu-î nemic 
stabil, nemic hotărit în privinţa drepturilor profesorilor, nicî o 
mărgenire serioasă a putereî ministeriale! Tre i cetăţeni din aceea-şî 
ţară, prin urmare avînd activitatea lor mârgenită de acelea-şl legi , 
sînt învinuiţi şi pedepsiţi fără judecată; recunoscuţi apoi de ne
vinovaţi de cătră parchet, remîn înse tot pedepsiţi, nelegal înna
inte de pronunţarea parchetului şi de-o mie de ori mai nelegal 
după!... Sînt apoî judecaţi după legea instrucţiune!, ca profesori. 
Pentru doî se procedează într'un feliu, pentru al treilea alt-feliu! 
Juriului universitar nu recunoaşte nicî o margene a putereî sale, 
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na ţine în samă hotărirea parchetului, califică de nelegale şi sub
versive fapte recunoscute de legale de cătră autoritatea în 
drept, şi condamnă pentru lucruri ce nu Iera în drept nici 
să cerceteze nici să aprecieze, plus că s'a servit de mijloace 
nevrednice!... Juriul de la liceu, aproape achită, neamestecîn-
du-se în ceea ce nul privea. Şi ministeriul instrucţiune!, cer-
cetînd şi părerea consiliului permanent, întăreşte amîndouă ho-
tăririle, cari se băteau cap în cap!... Dovadă că înnotăm până'n 
gît în samovolnicie şi că în învăţămînt te rătăceşti mal degrabă 
de cît în labirint, ne avînd putinţă să-ţi I e ! nici fir de aţă, nici 
lumină, aşâ că la fie-care pas Ieşti în primejdie să-ţî zdrobeşti 
capul sau să te sfăşie vre o j iganie! 

Apoi sînt lucruri, aşâ de obicinuite în cît toată lumea le 
repetă zilnic, prin cari se vădeşte în chipul cel maî limpede, cît 
de mult Ieste călcat în picioare învâţămîntul de cătră politică. 
Cutare profesor a fost permutat, pentru că nu stă bine cu guver- J 
nul! Cutare a ajuns director pentru că are pe c ineva la Bucureşti! 
Domnişoara X a ajuns institutoare, sau directoare, pentru că tatăl 1 

d-sale, moşul, vărul sau cine maî ştie cine, are trecere la Bucureşti!... 
Cutare profesor recunoscut de necapabil, nici habar n'are, pentru 
că Iei şi cu familiea lui, sînt un sprijin puternic pentru partida 
de la putere!.,.. Concursul cutare s'a casat, pentru că Y , care nu! 
reuşise, să poată remîneâ tot suplinitorii!! 

Sute şi miî de pilde s'ar putea dâ în feliul acesta, de lucruri 
repetate şi pană la un punct primite ca fireşti, de cea mal mare 
parte din societate. 

Şi leară-şî cine nu ştie cît de supus schimbărilor Ieste mi
nisteriul instrucţiunel ?!.... Chîear sub aceea-şl partidă, vedem de 
multe ori schimbîndu-se 7 ori 8 miniştri la instrucţie !.... Şi cînd 
se gîndeşte cine-vâ, că în cele mal multe ori ministrul instrucţiei, / 
nu pentru capacitatea sa în privinţa învăţămîntulul Ieste chemat i 
la ministeriu, ci pentru că are oare-care însemnătate în politică, \ 
sau pentru că n'are alt loc, pentru moment, sau pentru că face 
tot ce i se poronceşte, ori cine maî ştie pe ce motive folosi-
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folosi pentru politică, dar nici de cum pentru învăţămînt, a-
tuncî uşor înţelege de ce de atîta vreme învăţămîntul stă aproape 
pe loc. J? 

Ministrul instrueţiuneî, ori nu se ocupă de feliu cu ceea ce 
interesază învăţămîntul, ori dacă se ocupă, îea lucrurile horţiş, 

I schimbînd ceea ce i se pare, tără să iele în samă pedagogiea, orî 
cercetările făcute aiurea în acea privinţă. Legea instrucţiei Ieste 
încă în vigoare tot cea de la 1864; dar cine se mal uită la dinsa?!... 
Ministrul cel întăiu o calcă, întroducînd măsuri, făcînd schimbări 
ne prevăzute de acea lege şi care de multe orî î î sînt chiar cu 
totul protivnice/.... Aşâ în cît ni se înfăţoşazâ curioaza privelişte 
a unei legi neabrogate, pe care înse nime nu o îea în samă, şi 
fie-care ministru, călcînd Constituţiea, urmează, mal mult sau mai 
puţin, după bunul plac, punînd în vigoare legi şi principii ne vo
tate de camerl şi ne promulgate! 

Ne fiind nemic stabil, nici o linie hotârită după care să se 
urmeze şi bunul plac al fie-căruia putînd înlocui o lege organică 
a ţereî, cea maî mică schimbare politică, chiar o simplă remania-

j re ministerială are răsunet şi în învăţămînt. Schimbări de pro-
i grame aproape în fie-care an, dispoziţii nouă în privinţa promo

vare!; acuma mediea 4 pentru promovare şi de-o dată în mijlo
cul semestrului se trimet circulari, ca mediea să fie 6 ! . . Un 

ministru admite corijarea la Septembrie, altul nu! Regula
mentul pentru bacalaureat, s'a schimbat de trei orî într'un an! 
Şi schimbări însemnate: o dată se cerea pentru ceî pregătiţi în 
particular esamen de cele trei clase superioare, pe urmă nu se 
cerea nemic de cît numai să respundă la chestiunile puse numai 
pentru bacalauriat; apoi s'a cerut ca să depuîe esamen numai de 
ultima clasă liceală, a şeptea sau a opta, căci din fericire am a-

vut şi opt clase liceale! Un ministru vroeşte să stârpească 
instrucţiea privată, luînd deosebite măsuri în potriva Iei , care poa
te la urma urmei ar fi întărit'o. Altul vrea să o întărească dîn-
du-î privilegiuirî, aşâ în cît mal mult o strică, prefăcînd unele 
şcoli în adevărate fabrici de bacalaureat! Şi cînd cauţî bine 



A S U P R A Î N V Ă Ţ Ă M Î N T U L U Î L A NOI 313 

vezi că şi unul şi altul urmăresc scopuri pol i t ice! . . Unul vrea să-
disciplineze pe profesori, să I facă un feliu de funcţionari admi-
ministrativl, cu totul în mîna guvernului; altul împărţînd-bine fa
ceri îşi face partizani, pentru ca apoi cînd va fi destul de tare, 
să poată face ce va vroi. 

Toţ i împrăştie favoruri la cel pe cari î î cred bnnl de in- ^ 
strumente. Se dau bani cu pumnul sub deosebite preteste, miî 
de franci în aur, unuia ca să cerceteze localurile de scoli nor
male din străinătate, altuia ca să vadă cum să învaţă în scolele ; 

din Franţiea, la un al treilea pentru cele din Germaniea! Ceî ' 

trimeşî fireşte că nu-şî bat capul cu asemenea nemicurî! I e i 
au primit banii pentru scopuri cu totul personale!... Unul ca să 
se primble, altul ca să-şl compîecteze stadieîe şi altul crezînd că 
în străinătate să toarnă mintea cu dimerliea în cap ! . . . Miniştrii 
dau bani ca să-şî facă partizani, primitorii î î întrebuinţază l a 
ce găsesc de cuviinţă şi toţi îşi şterg sudorile strigînd că s'au 
surmenat pentru învă ţămîn t ! . . . 

Să maî cercetăm şi alt fapt, pentru ca să se vadă pe deplin, 
cît de puţin loc ţine învăţămîntul în îngrijirea celor ce conduc 
ţara noastră. In vorba de localuri pentru şeolî. Toată lumea \ ̂  
ştie ca maî toate localurile sînt păcătoase, odăile mici, nelumi- j 
noase, mare parte umede, fără ventilaţie, într'un cuvînt întrunind 
cele mal rele condiţiunî higienice! Aşezate în locuri unde gră-
mădeala şi infecţiea î l maî mare, fără grădini şi multe chiar fără 
ogrăzi! Cu toate acestea nişte asemenea borţî să închiriează de 
stat cu sume de necrezut! Patru cinci şi chîar opt miî de franci 
pe an, cu toate că unele nu fac nici în jumăta te! . . . Pentru ce 
toate acestea ? ! . . . Pentru ce se dau bani cu nechiumurluitul ? ! . . . 
De ce nu construeşte statul localuri cum trebuie pentru ş co l i ? . . -

Se dau sume aşa de mari pentru formare de partizani po- \\ 
liticî. Cutare votează cu guvernul, fiind-că îea cu 2000 de franci, 
maî mult de cît face, pe cutare local pentru şcoală! Altul are 
cincî voturi pentru guvern, dacă i se iea pe 10 anî casa cu chi
rie, cîte 8 miî de franci pe an, deşi nu face nicî pa t r a ! . . . Şi 
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aşa numărîndu-se eîte localuri se îuchiriează în toată ţara, găsim 
un număr însemnat de voturi sigure] Aşâ dar şi aice pentru un 
interes politic, de a patru spre zecea mînă nu-î vorbă, se jertfesc 
interese mult mal însemnate de ale învăţămîntuluî. 

Poate nu-s banî ca să se construească localuri?! . . . Vorbă 
să fie! Să nu luăm samă de cît 30 de ani, de cînd mal ales 
se pretinde că s'au ocupat maî cu de adinsul de învăţămînt oa
menii noştri politici. Dacă de atunci, ba chiar şi cu 10 ani mal 
în urmă, avînd adevărată tragere de inimă pentru învăţămînt, 
s'ar fi făcut contract cu v r e o societate de construcţii, de sigur că 
plătind ca anuitate, mal puţin de cît s'a dat sub formă de chirie, 
acuma ţara ar avea toate localurile trebuitoare răscumpărate şi o 
sumă însemnată de banî nu s'ar maî pl<jrde în zădar! De ce 
nu s'a făcut aşâ? Unii n'au făcut'o fiind-că nu le-a dat răgaz 
politica; alţii pentru ca să nu pleardă atîtea voturi, pe cari tre-
buea să le cîştige apoi prin alte mijloace; prin urmare o muncă 
din nou! Mal bine să se jertfească învăţămîntul, care tot Ie a 
cincea roată la car ! . . . 

Tot politica, pe altă cale, a făcut pe profesori să nu mal 
aibă nevoie să se ţie în curent cu ştiinţa. Cu masurile luate de 
cîţl-va ani în coace, în privinţa cărţilor didactice, responzabilitatea 
profesorului s'a redus la zero. Nu maî are nevoie să cetească, 
să caute ce schimbări s'au mal făcut în ramura cu care se ocupă! 
Introduce cărţi aprobate şi în special recomandate de ministeriu, 
şi apoi poate dormi liniştit, pe care ureche va vroi! La orî-ce 

| întrebare din partea vre unul inspector, poate respunde: aşd scrie 
I în cartel Dar d-ta, de ce n'aî îndrepta t?! . . . Cartea î î aprobată 
-şi în special recomendată, pot se vă aret şi poronca în scris, de 
aceea m'am temut să mă ating; afară de acestea ştiţi, că nu-î 
voîe se dăm manuscrise. De ce n'aî întrodus altă carte?! Apoi 
una maî Ieste, dar aceea î î numaî aprobată, nu şi in special re
comandată ! altele nu-s aprobate!. . . 

Dar încă atunci cînd singur inspectorul are cărţi aprobate 
şi în special recomandate?!.. . 
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Cine nu înţelege unde vrem să ajungem cu acest nou soiu, 
de monopol, de schivirnisală politică?! 

Deci o i i unde ne întoarcem găsim învăţămîutul cu totul su
pus politicei şi prin îea zăticnit şi aproape nemieit! 

De consiliul permanent al instrucţiune!, orî de cel general, ca 
puteri neatîrnătoare de politică, numai două cuvinte avem de zis. 
Cel di'ntăiu, chiar după un raport aproape oficial, are o acţiune 
care în fond se reduce tot la zero! Ministrul face tot deauna ce 
vrea; consiliul permanent remîne cu rolul ce-1 au miniştrii pe 
lîngă autocrat!! Consiliul general, pană la un punct ales tot de 
ministru, ori zice amin la toate, orî dacă se opune, apoî asta 
se face tot pentru politică, fiind-că s'a întîmplat de s'au strecurat 
şi cîţî-va din opoziţie. La urma urmei şi acest consiliu late apa 
să aleagă untl... 

Cu acestea încheem în privinţa precumpănireî politice asupra 
învăţămîntuluî, lăsînd la o parte multe lucruri, cari ne-ar dovedi 
acelaşi fapt, pe care l'am aretat mal sus. Ne putînd trece peste 
margenile unul articol de revistă, sîntem siliţi să ne oprim aice 
cu întăiea pricină dăunătoare învăţămîntuluî. 

In numărul viitoriu vom desfăşura pe a doua. 

L. GÎRBEA. 



Prielnic sfat 

Depănîndu-ţî firul vîeţeî 
lntr'o lume rătăcită 
Iu zadar gîndul ţi-1 sbucîumî 
Ca să fii tu fericită. 

Uîtă lumea ce te uîtă. 
Şi spre mine doru-ţî naînâ 
Din piept jalea mi-o alungă 
Fi-Î pe gîndul mieu stâpînă. 

Şi-amîndoî, plecaţi în lume 
Să purtăm jug de nevoie.... 
Pe cînd gloata cea duşmană 
Şi-a eîntâ cîntecu'n voie. 

1888 

C. GR. GHEOEGHIU. 



I S T O R I E A R O M I N I L O R 

(Voi. I) de dl. A . D . Xenopol . 

Zilele acestea a Teşit volumul l-iii din scrierea d-luî A . D . 
Xenopol şi a nume istoriea veche a Romînilor. 

Dl . A . I>. Xenopol cuprinde sub acest nume faptele istorice 
petrecute în Daciea Traîană din cele maî vechî timpuri şi până 
la întemeîarea principatelor. 

D-sa face cunoscute rezultatele la cari au ajuns cercetătorii 
asupra popoarelor celor maî vechî cunoscute că ar fi trăit în Da
ciea sau pe aproape de î e a ; apoi, maî ales în privinţa Ro
mînilor, după ce se foloseşte de descoperirile maî nouă, aduce 
mult şi de la d-sa, întărind icî, şi colo, prin argumente sau citaţii 
nouă părerile U-sale. 

leu, cum am spus şi alte dăţf, primesc de bune faptele i-
storice aduse de dl. Xenopol pentru a dovedi că Daciea a fost ro
manizată, că poporul romanizat n'a părasit'o cînd au început nă
vălirile barbarilor, ci s'a retras Ia munţî; de asemenea admit că 
urmaşii coloniştilor luî Traîan au dat naştere unui popor romanic, 
cu o limbă romanică şi că Ia venirea Ungurilor se aflau în Tran-
silvaniea şi împrejur Bulgari şi Valahi cari au fost cuceriţi, dar 
nu zdrobiţi de Unguri. Cu alte cuvinte sînt şi îeu încredinţat de 
locuirea neîntreruptă a unuî popor romanic în Transilvaniea şi în 
împrejurimi. Asta în potriva teoriei Roslerianilor, cari socot că 
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elementele romanizate au părăsit Daciea Traiană în vremea lut 
Aurelian şi că tot elementul romanic astă-zî vieţuitori u la miează-
noapte de Dunărea îe sosit în aceste părţi de la 1000 în coace, 

Pe de altă parte înse nu putem admite că poporul romîn. 
cu limba ce o vorbeşte astă-zî în ţerile de la mîeazâ noaptea i>u-
nărel, s'a dezvoltat aice în Daciea luî Traian. Cred di'mpotrivă 
că limba romînă astă-zî vorbită în aceste părţi a fost adusă de 
Romînî veniţi de peste Dunărea, după 1000. 

Cu alte cuvinte leu cred că Romîniî s'au format şi dezvoltat 
la mîează-zi de Dunărea, că Romîniî şi limba lor sînt roade ale 
peninsulei balcanice şi nu ale regiune! Carpaţilor. 

leu cred că Romîniî au absorbit pe poporul romanic ce se 
formase din urmaşii coloniştilor lui Traian, dar că din limba a-
celul popor au remas destule urme în numele de munţi, riuii, 
lacuri etc. 

Dl. A . D. Xenopol pe cît de bine reuşeşte a ne dovedi ne
întrerupta aflare a unuî popor romanic în partea muntoasă a Da
ciei Traiane, tot pe atîta de reu izbuteşte cu silinţele ce face de-a 
explica după legile limbeî romîne, prefacerile suferite de numele 
geografice. 

Singurul chip de-a împăca faptele netăgăduite dovedite prin 
mijloacele istoriei cu încheierile nu [mal puţin de tăgăduit ale 
limbisticeî, Ieste ipoteza făcută de mine, că adecă urmaşii colo
niştilor luî Traian au remas în Daciea şi deci fac parte din popo
rul nostru, dar că Romîniî s'au format dincolo de Dunărea de unde siliţi 
de împrejurări s'au strămutat în mal multe rîndurî (în trei maî în
semnate) şi au covîrşit, se vede prin număr, putere şi cultură, ele
mentul romanic maî vechiu şi l'au absorbit. 

Dl, A . D . Xenopol nici nu discută această ipoteză; pricina 
Ieste că d-sa crede că a găsit chipuri de a înnăduşi glasul lim
bisticeî. Voiu aretâ în acest articol că se înşală şi tot cred că 
de la o vreme va fi silit să se plece adevărului. 

Innainte de a ajannge la Romînî, dl. A . D. Xenopol păţeşte 
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destul bucluc cu Sciţii şl mal ales cu Tracii şi a nume tot diş 
pricina limbisticeî. D-sa, deşi l-am atras luarea a minte asupra 
scrierel lui D'Arbois de Julainville despre locuitorii primitivi al 
Europei, tot se slujeşte de cercetări mşl puţin ştiinţifice; de a-
ceea pătimesc atîta de mult dovezile aduse de D-sa că popoarele 
Scitice sţnt foarte de aproape înrudţte cu Perşii şi alte popoare 
eranice. Dar la Sciţi cel puţin măcar, lnîndu-se dupa Mtillen-
hoff*), tot nemereşte bine spunînd că Şciţiî îeţau popor eranic; 
la Traci înşe, luîndu-se dnpă I. Van den Gheyn, se rătăceşte. 

In adevăr leată ce zice D-sa la pag. 73. 

„Nu se poate cere a se determină cu preciziune cărui grup 
al popoarelor arice aparţinea ramura tracică împreună cu Geto-
Daciî, nu atît din lipsa de elemente de determinare, cît mar ales 
din o altă cauză. In acele timpuri îndepărtate, apropiate de origi
nile societăţilor, poate chiar ale neamului omenesc, rasele deosebite 
ce s'aa caracterizat cu atît mal puternic cu cît au propâşit cursul 
istoriei, îerau încă departe de a înfăţoşa acele puncte marcante 
de deosebire ce le desparte astâ-zl. Diferenţele începuse a se ac
centua, însă erau departe de a determina cu siguranţă caracterul 
raselor. Toţuşî dintre toate limbele raselor arice nici una nu în-
faţoşază o apropiere maî mare cu dialectele trace din colţul su
dic răsăritean al Europei, ca acea a Eranilor, adecă a vechilor lo
cuitori aî Mediei şi Persieî. Aceasta ne-ar conduce la ipoteza că 
Tracii au fost ultimul popor arie ce s'a desfăcut din trunchiul 
asiatic peDtru a reni în Europa, o concluzie cătră care suntem 
împinşi şi de aşezarea Tracilor în Europa tocmai în punctele cele 
maî apropiete de Asiea, începînd de la strîmtorile Bosforului, oare 
cum Ia gura vasului celui mare al Europei umplut de ultimele 
neamuri isvorite din adînca Asie ca din o nesecată fîntînă." 

Acuma îeatâ pe scurt cum dovedeşte d'Arbois deJubainvilh 
că Sciţii îerau Eranienî. In limba lor r primitiv arie nu se pre-

* ) . rUber Sprache und Herkunft der Pontisehen Skythen" publicată în 
„Monatsberichten der Konigl. preuss. Akademie. Aug. 1886, 

Contemporanul An. VII. No. 10. o f t 
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făcuse în l, dovadă rădăcina ruJcs, a străluci, care o găsim în 
numele unul popor scitic Roxolanii şi în numele Boxana a fetei 
lui Dariu, regele Perşilor, pe cînd în limbele ariace din grupa E-
uropeana avem r prefăcut în l: il-lustris, în limba prusiana veche 
lauxnos (înstelat) etc. etc Alt fapt: consoana k Ie prefăcută 
într'o şuerătoare la Sciţi întocmai ca la ZenzI : în limba ariacă 
akva Iera numele calului, şi ast feliu a remas în toate limbele 
din grupa europeană sau s'a prefăcut alt feliu înse nu în şu
erătoare, pe cînd la Sciţi se zicea aspa şi la ZenzI agpa. Pe 
urmă mal arată că obiceiurile Sciţilor Ierau foarte asemenea cu 
ale Perşilor, după spusele tuturor autorilor vechi. Sciţii nu lucrau 
pămîntul de cît foarte puţin şi grîul cît îl făceau, î l vindeau; Ie i 
se hrăneau cu carne fleartă, cu lapte şi brînză deieapă. Pe urmă 
Sciţii purtau pantaloni şi Ierau nomazi". In privinţa timpului ve
nire! lor în Europa nu lipsesc aşâ de tare datele, pe cît s'ar pă
rea dluî Xenopol. D'Arboi$ de Jubainville spune că vor fi venit 
pe la 1500 înnainte de Hristos şi că î e î sînt cel din urma popor 
indoeuropean care a năvălit în Europa. Sciţii au adus fierul în 
Europa şi o bucată de vreme au stâpînit asupra Slavo-Germanilor, 
îear pe Celţî l-au izgonit din basenul Dunărei. Puterea Sciţilor 
a fost mai mare în veacul al VH-lea înnainte de Hristos. Celţiî 
şi Germanii au cunoscut fierul de la Sciţi; Grecii şi Latinii l'au 
cunoscut pe altă cale. 

Acum în privinţa Tracilor. Mal întăiu D'Arbois de Jubain
ville arată că Frigienii Ierau tot din ramura Tracilor şi pe urmă 
dovedeşte după cercetările lui Fick că Tracii (deci Frigienii, 
Tracii propriu zişi, Iliril , Dacii, Geţi î) făceau parte nu din ra
mura asiatică a popoarelor indoeuropene, ci din cea europeană. 
Ieată şi dovezile. L a Frigienî roata se chlemâ Mkle cu k la în
ceput ca şi în Greceşte şi nu cu o palatală ca în limbile asiatice 
căci la ZenzI se chlemâ ciakkra şi la inzl ciakra. Cum vedem, 
la Fr ig! k primitiv se păstrase şi r primitiv se prefăcuse în l, ca 
în limba Greacă şi alte limbi din limba europeană: tot ast-feliu 
Ie cuvîntul kuon, cîne, care Ie de asemenea cu k şi nu cu şuerătoare 
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ca în li mbele asiatice gvan în sanscrit şi Qun în zend) ; maileste 
•cuvîntul brikismata (un felifi de danţ), care cuprinde rădăcina 
ihrak, înse ne prefăcută în bhrag ca la InzI . 

Deci închipuirea lui I. Van den Gheyn, după care merge dL 
A . D . Xenopol, le zdrobită de duşmana veşnică a d-luî Xenopol, 
de limbistică: Tracii n'au nemică de împărţit cu Eraniî. Tot 
de părerea apărată de autoriu Ie şi dl. Hîjdău, dar părerea i e 
toarte greşită. 

Se ştie şi mai mult. Fiek a reuşit a dovedi că limba Tra-
cilor nu trebuie numărată împreună cu cea elenă sau ca cea latină 
orî celtă etc. 

De limba elenă se deosebea prin obiceiul de a preface pe 
47 sau gh in z. Ieatâ exemplele frigiene: zelkia legumă, de la 
rădăcina ghal a creşte ; zemelen acuzativul cuvîntuluî ce însamnă 
Tob de la rădăcina gam, a pr inde; zeuma, izvor, din rădăcina 
ghu, a vărsa; mazeus, zeul cel mare, de la rădăcina magh, a pu
tea. Ieată exemple şi de la T rac i : zalmoxis, purtătorii! de manta, 
d e la o rădăcină cu gh, cum. se dovedeşte de pe grecescul chla-
mys şi sanscritul ghata; cuvîntul dizus din Tarpodizus, Ortudizus; 
Burtudizus, care pare a fi din rădăcina digh, a zidi. 

De asemenea nu trebuie de crezut că Tracii Ierau înrudiţi 
eu Măcedoniî ; aceştia Ierau din grupa elenică, după dovezile lim-
bistice aduse de Fick. 

Ne mal mîerărn de un lucru cum de scrie dl. Xenopol, pag. 
73, în bucată citată, că Tracii trăeau aproape de origina societă
ţilor şi poate chiar a neamului omenesc ? Poate I . van den Gheyn 
să fi crezînd că lumea îe veche numai de 6000 de ani, dar pe 
dl. Xenopol î l ştieam cu alte păreri. Tracii şi cu originele nea
mului omenesc! D e ! îe prea boacănă, la naiba se poate la ne
voie sfeterisi o sută două de ani, dar sutele de mii îe prea din 
cale afară. 

L a războaiele luî Traîan cu Daciî vedem pe dl. A . D. X e 
nopol spunînd, fără dovezi, cîte-vâ lucruri cari se cred alt-feliu 
de cătră cercetătorii maî noî. 
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Ast-feliu dl. Xenopol ne spune că Burii a fost un trib dac 
şi că au trimes lui Traian un sol cu un burete foarte mare pe 
care Ierâ scris cu litere latine că să se întoarne îndârept şi să ţie 
pacea. Pe de o parte lucrul I e foarte ciudat şi moda de-a scrie 
pe bureţi ne pare destul de earaghioază; dar cum reniîne cu do
vezile aduse de Dierauer, citat de de la Berge că aşâ zisul burete 
de pe columna lui Traian Ierâ un scut sau vre-o podoabă pentru 
cal? Cum remîne cu spusele luî de la Berge că Burii ierau un 
popor german din regiunea Vistulei, aliat credincios al Romani
lor şi nu trib dac ? Cum remîne cu explicarea că în textul gre
cesc al luî Dion ar fi fost ix6y.y;; care însamnâ şi garda săbiei? 
Nu i e maî de crezut că Burii vor fi fost în adevăr aliaţi a l Ro
manilor şi că scrisoarea vor fi adus'o ascunsă în teaca sau în 
garda unei săbii, cum îerâ obiceiul? Cel puţin de ce nu ne spune 
dl. Xenopo' prieinele pentru cari nu primeşte părerea lui Diera
uer şi a lui de la Berge. 

P e urmă de la Berge arată că în războiul întăiu au luat 

parte 18000 de legionari şi 7000 de aliaţi, de ce ridică d-sa nu

mărul la 60,000 ? 
Pe urmă la pag, 147 ne vorbeşte autoriul de nişte remăşiţî 

de stîlpî de pieatră ce s'ar vedea în Dunărea la Celeiu lîngâ Co-
rabiea, la o egală depărtare de gura Oltului şi de a Jiului. Ieatăl 
« e spune Lambrior, de bună samă după de la Berge, în cursul 
său de istorie pag. 2 1 : „Cî t despre dărâmăturile ce se acopăr d e 
apele Dunărei la Celei, pe care unul le-au luat drept remăşiţele 
podului luî Traian, îear alţii au pretins că sînt remăşiţele unui 
pod făcut aicea de Constantin cel mare, nu sînt nici una nicî 
alta, pe cuvîntul că nici nu există. Cercetările făcute de compa-
niea de navigaţiune a Dunărei n'a descoperit nicî o urmă de 
stîlpî de pieatră. Blocurile de pietrărie văzute de pe ţermuri sînt 
remăşiţî de fortăreţe construite în veacul de mijloc pe ţermurile 
fluviului şi astă-zî acoperite de apele lui, din pricina schimbare! 
necontenite a albiei Dunărei". 

Pe ce cercetări maî nouă se întemeează dl. Xenopol spu-
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nîndu-ne că la Celei a fost pod de pîeatră făcut de Constantin 

cel Mare? (pag. 147 şi pag. 314). 
Mal ieste un punct. De la Berge şi Lambrior, după dînsul 

spun că Sarmisagetuza a căzut In mînele Komanilor în urma răz
boiului I-iti şi că prin tractat a fost lăsată în mînile Romanilor 
şi chiar Ierâ garnizoană romană în î e a ; deci la al doilea răz
boia, spune de la Berge, că Trăian aatacaf alt oraş dac, noua 
capitală. Dl . Xenopol înse nu admite asemenea lucru; de ce ? 

* 
L a pag. 171 şi 172 se încearcă dl. Xenopol a sfăimâ ar

gumentul celor ce întemeindu-se pe faptul că în limba romînă 
sînt cuvinte primite din limba elenă şi nu din greaca modernă, 
aretînd că au putut întră asemenea vorbe de la coloniştii greeî 
aflători în Daciea Traiană, cum ni-î şi arată inscripţiile. 

Dar întăifi dacă au putut întră asemenea cuvinte în limba 
vorbita de urmaşii coloniştilor lui Traian, nu urmează că nu vor 
fi putut întră şi mal cu uşurinţă la poporul romanizat şi locuitori 
în partea mijlocie şi nordică a peninsulei balcanice. Prin urmare 
nu sâpot scoate din elementele greceşti vechi ce-vâ folositoriu pă
rerilor lor nici cel cari admit că limba romînă s'a format în pe
ninsula balcanică, nici ceialalţl. 

Ori cum Ie bine că dl. Xenopol a aretat cum că argumentul 
n'are valoare în potriva teoriei D-sale*). 

L a pag.^174 şi 175 după ce arată dovezi că au fost şi co
lonişti de neam Trac în Daciea, pe lîngă că şi Dacii Ierau Traci , 
scoate încheiere că elementele aşa zice albaneze pot fi explicate 
ca remase de la Daci şi colonl Traci şi Hirl . 

Dar aice Ie nenorocit dl. Xenopol, pentru că se poate do
vedi că elementele albaneze din limba romînă nu sînt toate în* 

* ) . In treacăt păţeşte şi la pag. 171 dl. Xenopol o şotie cu limbistica : 

Ne spune că pus lat îe de la greceşte OTCOV, super de la tasp şi sub 
de la UTOM Ca şi cum n'ar fi lucru răzdovedit că limba latină ia so
ră cu cea greaeă, dar nu făcută din îea! 
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trate/vremea cît a stat Daciea sub Romani, ci unele tîrziu în 
veacul de mijloc. Deci patrieă Romînilor a fost vecină cu m 
Albanejilor pană tîrziu în veacul de mijloc şi deci Romîniî s'au 
dezvoltat în peninsula balcanică. Tot ast-feliu teste fi cu ele
mentele greceşti primite în cursul veacului de mijloc fi deci în 
peninsula balcanică si nu în Daciea. 

Vor fi avut urmaşii coloniştilor lui Traian elemente greceşti 
vechi şi elemente trace primite aşâ cum ne spune dl. Xenopol ;, 
dar Romîniî au asemenea elemente primite şi în veacul de mijloc. 
L a acest argument limbistic nu poate dl. Xenopol să respundă ne
mică. Ieată şi exemple. Dacă vorba ghiămp ar fi întrat în limba ro-
mînă de la 106—275, de oare ce prefacerea luî k şi gh în şue-
rătoarele ce şi ge s'a întîmplat mai încoace din ghiămp s'ar fi. 
făcut giemp, giimp, gimp şi nu ghimp. Păstrarea lui gh dove
deşte că ghiămp a întrat în limba romînă după prefacerea gru
pei glii în gi şi înnainte de prefacerea luî ă precedat de i în. 
e şi de asemenea înnainte de prefacerea luî e în i ace. în i în
nainte de mp. Cuvîntul ghiămp a întrâ ce-vâ înnainte de năvă
lirea Slavilor sau chiar după năvălire, căci şi în elementele slave 
e se preface în i (sfente-s&nte), lear ghi nu se preface în gi, şi nici 
ghe, chi, che nu se prefac: chiseliţă (chiselacru), chisea, chită, chit\ţ 

chică, chilav, ghibaciu, ghizdeiu, ghizdele, răchită, smohhină. T o t 
ast-felifi ieste ghiuj despre care dl. Hîjdău ne spune că-i albanez; 
şi acesta a întrat mult mai tîrziu de cît colonizarea Daciei şi 
de aceea nu s'a prefăcut în giuj. 

Mal avem cuvîntul romanesc noian care-I din albanezul uiana 
şi după esplicarea luî Lambrior cu n îucepătorifi remas din pre-
poziţiea în. In cuvîntul noian vedem qn ne prefăcut în în. N o î 
ştim înse că prefacerea aceasta s'a întîmplat după năvălirea Sla
vilor, de vreme ce cuvintele slave ca smentana, jupan, stana s'an 
prefăcut în smîntînă, jupîn, stînă. Dar noian neavînd această, 
prefacere, fireşte că a intrat în limbă după năvălirea Slavilor şi 
după începerea prefacere! grupeî an în în. Aşa dar Romîniî ie-
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rau amestecaţi cu Albanejii şi după năvălirea Slavilor; deci prin 
veacul al VH-lea etc. Românii ierau în peninsula Balcanică. 

La pag. 202, 203, 204 vorbeşte despre întinderea Dacieî 
Traiane şi părăseşte obiceiul aşa zişilor noştri istorici cari ne tot 
bat capul că Daciea se întindea între Tisa, Nistru şi Dunărea. In 
adevăr ruinele Romane şi drumurile se află maî numai în Olteniea, 
Banat şi Transilvaniea. Pe urmă Eutropiu ne spune că perime
trul Daciei Romane Ierâ de un milion de paşi, adecă, după dl. 
Xenopol, la 1480 de chilometri, pe cînd Tisa singură Ie lungă de 
peste 1000 chilometri şi deci măsura pe Tisa, Nistru şi Dunărea 
nu se potriveşte de feliu. In Moldova sudică înse ieste un val 
de pămînt care ierâ aparat de lagăre de soldaţi, de asemenea se 
ştie că la nordul Dunărei Ierâ şi o cetate romană. Deşi aceste 
întăriri ierau menite a apăra Dobrogiea, dar Ie lucru neîndoielnic 
că se vor fi romanizat şi barbarii din aceste părţi, fiind supuşi 
înrîurireî legionarilor romani. De asemenea, deşi domniea Roma
nilor Ierâ întemeiată mai ales în Olteniea, dar tot s'au aflat urme 
de aşezăminte romane în apropiere de Bucureşti, de Giurgiu şi 
în regiunea muntoasă. Cum că Romanii supuseseră la tribut şi 
pe barbarii aşezaţi di'ncolo de hotarul Daciei se vede şi de pe o 
inscripţie citată de dl. Xenopol şi din care aflăm că Valerius Va-
lentinus edilul coloniei Gordiane Napoca a înscris la dare regiu-
unea Someşului eu acea de peste val. 

în privinţa organizare! Dacieî romane sînt lucruri foarte în
semnate şi nu putem face alta de cît să trimetem pe cetitori la 
cartea d-lui Xenopol, unde vor vedea că în Daciea maî mult se 
lucrau minele de sare, de aur, de aramă, de pîeatrâ şi se scotea 
lemn din munţi; în privinţa agriculturel amăruntele sînt foarte 
puţine, dacă nu lipsesc de loc, deşi nu credem să se fi părăsit 
producerea de cereale care o aveau şi Dacii, dovadă columna lui 
Trâian. 

La pag 209 se încearcă dl Xenopol a scăpa de întimpinările 
ce i-am făcut leu în privinţa euvîntuM Severin. leu am zig 
că nu poate fi păstrat din sevarinus şi anume nu prin limba 
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roinînă. Dl Xenopol ne aduce o diplomă militară în cate se 
pomeneşte de un locuitorii! din coloniea Malvenâă care a făcut 
slujba militară în castrele nouă Severiane. întării nu-I sigur că 
pomenitele castre severiane să fi fost în Daciea; şi chiar de ar fi 
fost, atunci, deşi numele s'ar fi păstrat de la Romani, dar am avea 
dovadă că nu l'au păstrat Romîniî, după cum susţin şi despre 
Traian, Tisa etc. Dl Xenopol vrea să se mîntuie de întimpina-
rea mea pe motivul că „regulele fonetice ale schimbare! sunetelor 
nu se aplică la numele proprii, cari neavînd înţeles, urmează nişte 
regule deosebite, precum vom vedea-o şi la alte exemple mal jos" . 
Nota de la pag. 293 complectează cele spuse aci. „Regula fone
tică a schimbare! lui a înnainte de n în î nu se aplică la nume
le proprii, de oare ce toate numele păstrate de la Romani în cari 
se întîlneşte pe a înnainte de n au păstrat sunetul aii şi nu l'au 
prefăcut în în, precum s'a întîmplat lucrul în cuvintele comune." 
Mai departe d-sa pretinde că numele Anton îe de origină rotnană 
şi păstrat neîntrerupt în limba romînă, aretîndu-ne că ierau în 
Daciea Romană oameni pe cari î l chîemâ Antonius. Ne arată de 
asemenea că numele Alexandru sau Lisandru sînt din Alexander 
nume de asemenea obişnuit în Daciea. Tot între acestea numă
ră cuvintele Traian sau Troian, Vulcan (munte, pas şi sat), a-
pol şi numele Crestianilor din muntele Crestianilor. 

Reu se înşală dl Xenopol. Mare bucluc maî are D-sa şi cu 
limbistica: Remîne înse de ştiut care de care: Birui-vâ filologiea 
pe dl Xenopol şi-1 va aduce la calea cea adevărată? Ori va sfar
mă dl Xenopol această supărâcîoasă ştiinţă? 

întăifi Ieste cuvîntul Andreiu care se află astă-zî sub forma 
Andrii sau Andreiu; dar într'un document dia Galaţi publicat 
de dl. Gaster în chrestomatiea D-sale volumul I-itt aflam 
Indreiu * ) . Ieată d le Xenopol forma veche romanească a nu
melui, Andreiă îe întrat t î rz io; o bucată de vreme a fost 

*) . Documentul îe de la 1642 şi se află In chrestomatiea citată la pag. 93 
ţi Ie păstrat în colecţiea Academiei romlne. 
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dubletul îndreiiî şi Andreiu, pană ce sub înriurirea besereceî şi a 
modei s'a pierdut forma veche. Mal multe nume proprii au pă
ţit aceea-şl pătăranie. 

Ast-feliu Ieste numele Necoară alăturea cu Necolaî. Din for
ma greacă Nicolaos s'a făcut o formă Neeola în limba romînă 
veche şi din aceasta prin prefacerea lui l în r şi a lui o în oa 
am avut Necoară care se află în documente vechi şi din cari avem 
a-zî nume de sate: Nicoreştî, etc. apoi Ie un diminutiv Nicoriţă 
chiar aice în Iaşi la o beserecă. A s t ă z i acest nume a pierit şi 
I e Înlocuit prin Necolaî sau Niculaî tot grecesc, dar mal nou. în
tocmai ca la Andreiu şi îndreifi. Ieste şi cuvîntul Giurgea şi 
Gheorghe, amîndouă din greceşte. Cel di'ntăiu Ie vechili vedem că 
are pe Ghe trecut în ge, dovadă câ-î mal vechia de cît năvălirea 
Slavilor; pe cînd Gheorghe ie mal nou şi nu are prefacerea acea
sta. Acuma numele se întrebuinţază foarte rar ca propriu la R o -
mînî (la Unguri romanizaţi avem înse Giurgiu care pare a fi nu
mele romanesc); se află tnse ca nume de familie şi în nume de sate 
ca Giurgeştl & , , . Deci tocmai ca la Andreiu—Indreiu, Neco-
laîu—Necoară, Gheorghe—Giurgea. Tot în această categorie Ieste 
Vasile—Văsiiu, Măriea şi Mâriea poate şi Ioan—Ion (acest din 
urmă din loanu—luînu, Ion).*) 

Din toate acestea credem că va vedea d l Xenopol că nume 
ca Anton (care nici nu se întrebuinţază de Romînl) Ie nou şi da
că am avut un derivat din Antonius, aceala va fi fost întuiu sau 
Untuiu. Va vedea de asemenea că regulele fonetiee se aplică şi 
la numele proprii, deşi n'au înţeles. Va vedea de asemenea că 
numele vechi romîneştl au fost alungate din limbă de besereca 
grecizată şi slavizată şi de a tot puternica modă; va vedea decî 
că n'are nici o temeifl pentru a admite că Vulcan şi Vîlcea a t 
fi de origină romană şi nu cuvinte curat slavone în strinsă legă
tură cu Vîlcea şi cu cuvîntul slav care însamnâ lup: Vlăc. î ea 

*) . De3pre Necoară şi Giurgea a „scris Lambrior în „Convorbiri litera
re" în „îndreptariu" Pe Itngă Indreiu îeste şi /ndr«=Andreas. & 
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mă aştept să se afle ori în popor ori în texturi vechi Vlăcea, 
Ylăcan sau Vălcan. Ie vorba de lup, d-le Xenopol şi nu de zeul 
şchiop de amîndouă picioarele. leu mă îndoiesc şi de existenţa 
formelor Traian şi ştiu numai de Troian care Ie luat de la Slavi, 
mă îndoiesc şi de Hristianilor euvînt de asemenea slav. Traian 
şi crestian au mutra de născociri de ale învăţaţilor lacomi de 
latinisme. Cît despre Alexandru leu cred că va fi fost în româ
neşte, pe vremea cînd se zicea Indreiu, Ntcoară, Giurgea, Văsiiu, 
dar sub forma Aresîndru &. 

Dar dl Xenopol din dorul ce-1 zoreşte de-a afla toate după 
placul teoriei D-sale face şi alte încercări desperate de-a dovedi 
că nume proprii de cetăţi, riurî, munţi s'au păstrat de la colonişti 
pană la noi prin limba romînă. Ast-feliu D-sa socoate că „ Târ-
chiiu Ieste o prefacere după toate regulele din Tarpeia latinesc" 
(pag. 292). Dar de unde dleXenopol? De cînd se preface peia 
în piia şi aceasta în cMie? După ce legi? Poftiţi de le citaţi. 
D-sa crede de asemenea despre cuvîntul cumanic Caracal că ie 
din Caracalla şi pentru ca să-î vie la îndemînă născoceşte de la 
D-sa că ierâ accentuat pe ante penultimă Caracalla, cînd a din 
penultimă fiind lung, accentul i e pe dînsul şi deci Caracalla. De
spre Mehadiea ne spune: Ieste derivat de la acel roman de Ad-
Mediam, prin metateza lui Ad-Mediam în Meaddiam, care schim-
bînd accentul şi întărind pe d, a păstrat şi sunetul acestuia ne-
prefâcut în z, după cum s'a făcut bună-eară în meazâ din media.11 

Aceste salturi mortale şi neprefacerea lui d în z în aceste împre
jurări au putnt să se facă în altă limbă, dar româneşte nici odată. 

La pag. 300 silinţile d lui Xenopol sînt uriaşe, dar în zădar 
oe chinneşte că nu se vede nici un sporifi. D-sa ne spuse că 
prefacerea lui t în ţ înnainte de i neaccentuat nu ieste, dovadă 
particella din care avem părticea şi nu părticea. Dar dl Xeno
pol uită întâiu că i din particella clasic Ierâ scurt şi deci forma 
populară Ierâ partecella şi prin urmare nu avea t de unde şi cum 
se preface în / . Pe de alta parte a uitat că i nu Ierâ accentuat 
în terţiozz.ţerţiu, terţ; nici în lăudaţi—lăudaţi; nici în multiz= 
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muţi, envetiare—învăţare; negotio—negoţ; nutretioz=.nutreţ/ pre-
tio=preţ; putio—puţ; e t c . . . 

în nota 16 de la pag. 300 se încearcă dl autoriu a tăgădui 
şi generalitatea legei prefacere! luî t în ţ înnainte de i la cu
vintele comune, „Cuvintele latine în ti păstrate în româneşte nu 
au urmat un singur mod în prefacerea din limba mumă în a noa
stră. Ast-felifi tibi cu i scurt a dat contra reguleî, după care 
n'ar fi trebuit să sa sibileze, ţie, pe cînd timeo tot cu î scurt a 
dat tem şi tilia, teiu. Tingo cu i lung, care ar fi trebuit după a-
cea regulă să dea ţing, a produs maî multe compuse toate cu t} 

ating, înting; îear tîtio cu i nu a dat nicî pe e nicî pe i, ci a 
schimbat pe i în ă: tăciune. Cînd constatăm o asemenea neregulă 
în prefacerea unul sunet, nu ne Ieste permis a susţinea neschim-
barea luî t în Tisia—Tisa, deşi Ieste urmat de i lung şi accen
tuat; după analogiea luî ating înting?" 

Dar dl Xenopol se înşală amarnic. Verbul tingo n'are ne
mică de împărţit cu ating, acesta-î de la attingo (ad + tango) şi 
are i scurt şi deci ateng, şi apoi ating. Ce are a face ating şi cu 
tingo (zugrăvesc)? 

Verbul înting Ie în adevăr derivat de la in tingo, dar îerâ cu i 
scurt şi deci popular avem intengo, de unde regulat înting. Că 
la intingo îerâ i de după t scurt din natură se vede de pe for
mele romanice esp. teuir; cet. tenyir; prov. tengîter, tenher fr 
teindre (vezi Cihac Dicţ. voi. I ) . 

Despre titione, tăciune Ie altă chestiea: a fost teciune, cum 
se şi maî zice, şi apoi e s'a prefăcut în a după t ca şi în tene-
ro—tănăr, tînăr. 

Deci pană acoleâ Ie minunat de bună legea şi numai d l 
Xenopol caută nod în papură. Chestiea Ie aşâ: unul i scurt cla
sic î l corespunde în latina populară un e închis: tîlia telia, mili-
um melio, titionem—tetionem, tingo—tengo, stingo—sttngo, lîngua 
—lengua & &. Ş i înnaintea acestui e nu se schimbă t în ţ, d în 
z &.. De altă parte e deschis popular (corespunzetoriti luî e scurt 
clasic) s'a prefăcut cînd îerâ ace. în ie şi, înnainte de acest i, t 
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a trecut în ţ: terram, tierram, ţieră &. T a maî trecut în ţ înna-
tntea unuî i popular care corespundea cu i lung clasic: -mulţi— 
mulţi, subtile—subţire &. T a maî trecut în ţ înnainte de ifăcut 
din e în finalele eus, ea, eum: puteum, pop. putio—put- Aşa î e 
legea şi n'are excepţii. Tibi, sîbi, mihi nu s'au păstrat în limbele 
romanice, prototipele noastre se reduc la ti, si. mi cu { popular, 
care preface pe t, şi s, în ţ, ş. — Ţie nu îese de fellu din tibi; 
I e numai o aparenţă, d-le Xenopol ; decî în zădar v'a fost munca, 
tot filologiea remîne biruitoare, strigă şi U-ta ca Iulian Aposta
tul: „ A i învins Galileene!" 

Din cele spuse acoleâ urmează că toate năcazurile ce-şî dă 
domnul Xenoj?ol cu numele geografice nu l duc nicî la un liman. 
Toate aceste nume n'au fost pururea în gura Romînilor, ci au in
trat, drept vorbind, foarte tîrziu în limba romînă, a nume după 1000. 

Pentru amăruntele greşelelor ce face D-sa la toponimie trimet 
Ia studiul mîeu „Teoriea iui Rossler" publicat în anul al IV-lea 
din „Contemporanul". 

Să trecem acuma la alt punct. Dl. Xenopol, ca şi alţi isto
rici, ba chiar şi un filolog d-1 Onciul, sînt de părere că limba ro
mînă a lost ruptă în trei dialecte prin năvălirea slavonă, deci, 
prin veacul al Vl-lea sau al VH-lea după Hristos, sau, cum zice 
d-1 Xenopol în special, desfacerea s'ar fi făcut din cauza năvălirel 
bulgare, în veacul al VII-lea. 

Să vedem. 
Dacă desbinarea Romînilor ar fi fost pricinuită de năvălirea 

Slavilor, atunci ar fi trebuit să nu fie fenomene comune tuturor 
dialeclor romîneţti fi în acela-şi timp suferite fi de elementele 
slave intrate in limba romînă. Căci dacă năvălirea slavonă ar fi 
sfîrtecat poporul romîn în trei părţi şi deci ar fi pricina formârel 
celor trei dialecte, atunci elementele slave ar fi întrat în deosebi 
în fie-care dialect şi n'ar fi putut să se supună de cît la prefa
cerile suferite de acel dialect şi nici de cum la cele mal vechi 
cari s'au întîmplat înnainte de sfîrtecare. Iear dacă sfîrtecarea 
sau âfăşiarea poporului romîn în trei grupe s'ar fi întîmplat din 
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pricina năvălire! Bulgarilor atunci numărul de prefaceri fonetice 
sau gramaticale etc. mal nouă de cît năvălirea Slavilor şi în a-
cela-şî timp mai vechi de cît rumperea naţiei în trei trupuri ar 
fi foarte mic, de vreme ce năvălirea s'a început în veacul al 
Vl-lea, lear a Bulgarilor în al şeptelea. 

Acuma ne remîne să vedem cum se petrec lucrurile în limba 
romînâ. Aice numai limbistiea ne dă respunsuri nesupuse la în-
doeală şi numai lea poate să ne ajute a lămuri această parte în
tunecată a istoriei poporului romîn. Cel care despreţueşte limbis
tiea sau socoate că poi;te născoci leg i şi escepţil aşâ cum ÎI vor 
veni la îndămînâ fireşte că va trebui să nu se folosască de de
scoperirile acestei ştiinţî şi toată ocupaţiea filologică a unui ase
menea cercetătorii! se va reduce la tertipuri pentrn a seăpâ din 
strimptorare. Cazul d-Iuî Xenopol Ie foarte plin de învăţâmînt. 
D-sa cu o shâdănuinţă vrednică de lauda şi cu o ghibâcie rară a 
adunat şi de la prieteni şi de la duşmani şi a alcătuit un arsenal 
plin de dovezi în privinţa faptului că urmaşii coloniştilor rom$pI 
şi a indigenilor romanizaţi n'au pierit în Daciea Traianâ şi că 
Ungurii au găsit în aceste părţi Slavi şi Valahi pe cari i-au 
supus. Deci după istorie nime nu se poate îndoi despre neîntre
rupta vleaţă a elementului romanic în Daciea Traiană. Inse pe 
cît de norocos a fost în adunatul dovezilor ictorice pe atîta de ne-
noroeos a fost în privinţa chestiei de limba. In zădar î i Ieste tot 
zbuciumul şi nici măcar nu discută întimpinările ce i s'au adus 
în această privinţă. 

Dar să urmăm cu dezvoltarea problemei de mal sus. 
Ieată un şir de prefaceri ale lui a accentuat cari s'au întîm-

lat nu o dată, ci una după alta. A accentuat urmat de n simplu, 
de mp, m b sau a urmat de altă consoană s'a prefăcut în ou cu 
o nasalizat ca în franţuzeşte; apoi o n a trecut în în; apoi, peste 
un timp, acest î a trecut în l, dacă avea i înnainte ori dacă in 
silaba următoare ierâ e sau i ; în alte împrejurări, cînd urma U 
sau o în silaba următoare, î a trecut în u. Tot această serie de 
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prefaceri a suferit şi a începătoriu neaccentuat şi cel originar 
latinesc şi cel provenit din e neaccentuat iniţial. 

Pentru maî bună plasticizare îeată exemple: 
amblo, omblu, îmblu, <&mblu; ante, onte, înte, inte (la noî în vorba 
înnainte, mainte); crestiano, creştinu, creştiinu, creştinu ; anemam, 
anemă, onemă, înemă, inemă; entunereco, antunereco, ontunereco, 
întunerecu şi untunerec. ( în Coressi). 

Dar de oare ce sînt şi cuvinte slave ca jupani,, smentana, 
stana în care an a trecut prin fazele on, la în, urmează că pre
facerea aceasta a început după năvălirea Slavilor. Acuma dacă 
Slaviî au năvălit în veacul al Vl-lea şi mal ales în al Vll- lea 
urmează că prefacerea a trebuit sa înceapă prin veacul al V I I lea. 
In adevăr a trebuit să treacă măcar o generaţie două de oameni 
pentru ca Romînil să se amestece cu Slavii şi să fi primit multe 
«uvinte slave, căci nu putem admite că nu primiseră Romînil în 
limbă cel puţin o sută două de cuvinte de la Slavi la momentul 
eînd aveau trei cu grupa an. Apoi fie-care prefacere, cum ie pa
sul de la an la în nu se poate face răpede şi acea generaţie de 
oameni care a zis în copilărie lană nu va zice lonă la bătrîneţă; 
de asemenea nicî copii celor ce ziceau lană nu vor avea cum să 
sară la lonă; trebuie deci două trei generaţii de oameni numai 
pentru trecerea de la a » la on, deci o sută de anî eel puţin. To t 
ast-feliu şi pentru trecerea de la on la în şi de la în la un sau 
in. Cu alte cuvinte, dacă prefacerea grupei an s'a început în 
veacul al Vll- lea la sfîrşit apoi tocmaî în al nouălea la sfîrşit va 
fi ajuns la în şi în al zecelea la in sau un. 

Şi î e de notat că toate aceste prefaceri sînt maî nouă de 
eît năvălirea Slavilor şi maî vecbî de cît rumperea limbeî romîne 
în dialecte; deci după năvălirea Slavilor poporul romîn a maî 
trăit nedesfăcut în trei trupuri, cel puţin 300 de ani. 

Dacă ne uităm la alt şir de prefaceri ale lui e, dăm peste 
acela-şî fapt şi ajungem la aceea şl încheere. 

In adevăr: e accentuat urmat de n, mp, mb şi precedat d& 
labiale s'a prefăcut în î, dacă n'a fost în silaba următoare e sau 
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i ; peste un timp a început altă prefacere a luî e: e accentuat 
urmat de n, mp, m b s'a prefăcut în i; peste altă curgere de 
vreme: e accentuat s'a prefăcut în ea, dacă în silaba următoare 
se afla e sau ă. 

leată şi exemple: 
vento, vîntu; sfento, sfîntu; sfentă, sfîntă; cuvento, cuvîntu; 
sfenţî, sfinţi; sfente, sfinte; cuvente, cuvinte; pleno, plinu; 

plenă, plină; 
legă, leagă; lege, leage; 
Şi aceste prefaceri cari sînt mal nouă de cît năvălirea Sla

vilor, de oare-ce se aplică la elemente slave, au cerut cel puţin 
300 de ani pentru a se produce. 

Deci fără a maî înmulţi exemplele de asemenea fenomene 
fonetice, foarte numeroase, vedem că din cele spuse urmează un 
adevăr peste putinţă de răsturnat anume că nu a fost năvălirea 
Slavilor pricina rumperel unitâţeî. 

Bulgarii n'au putut fi nici Iei , căci i e i năvălind în veacul 
al şeptelea, aceste prefaceri nu au putut avea vreme să se înde
plinească. La năvălirea Bulgarilor de abieâ an va fi ajuns la on 
şi de abieâ se va fi îndeplinit prefacerea luî e în î. Celelalte 
sînt maî nouă de cît năvălirea Bulgarilor, 

Din cele spuse până aicî urmează deci că toţi Bomîniî au 
trăit împreună pană pe la 1000. Unde? Nemic nu ne spune că 
în Daciea luî Traian, cînd,cum am aretat, elementele albaneze îî 
leagă în peninsula balcanica. Afară de acestea chiar putem aretâ 
în peninsula Balcanică locurile unde s'au dezvoltat cele trei dialecte. 

Dialectul cu labialele schimbate înnainte de i (p i=ch i , b i = 
ghi) şi cu n neprefâcut între vocale în r, s'a dezvoltat prin Traciea 
şi Macedoniea, îe aşâ zisul dialect macedo-romîn. 

Dialectul cu labialele neschimbate înnainte de i şi cu n ne
prefâcut în r între vocale (care a-zî Ie dialectul literar al Bomî-
nilor şi se vorbeşte pretutindenea în Daciea Traiană mal mult sau 
maî puţin curat) s'a format în Serbiea veche, în împrejurimile la-
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cuiul Scutari, unde documentele sîrbeştl de la 1200—1340 ne a-
rată populaţie romînească vorbind acest dialect. 

Dialectul cu labialele neschimbate înnainte de i şi cu n ^ e -
prefăcut în r între vocale s'a dezvoltat în partea Nord-Vesticâ a 
peninsulei Balcanice şi de acol6 s'a întins în Istriea de a z i . 

Aceste trei feliurî de Bomînî Ierau alăturea în Daciea lui 
Traian încă din veacul al XV-lea şi'n acest veac putem constata 
din documente că se vorbeau în aceste părţi. Baote din întîmplare, 
cea maî veche carte scrisă româneşte o are dialectul cu n — r 
(Manuscriptul de la Voronef despre care vezi „Contempora
nul"). Astă-zî după luptă de veacuri dialectul cu n=r Ie 
aproape stins cu desâvîrşire ; dialectul cu labialele schimbate, deşi 
biruit şi privit ca vorbă ţerănească (în Moldova etc.) Ie încă foarte 
viu; îear dialectul cu labialele păstrate şi cu n neprefăcut în r, 
plin de noroc a ajuns limba literara a Romînilor. 

Chiar de pe chipul cum aflăm aceste trei dialecte împletecite 
şi amestecate aice în Daciea, chiar din cele maî vechi timpuri, 
vedem că nu s'au dezvoltat aice aceste trei dialecte, ci aiurea, 
cum am zis, peste Dunărea. 

Prin urmare, pană ce se va dovedi ca greşesc, leu sînt încre
dinţat că limba romînâ Ie născută şi crescută în peninsula balca
nică din limba romanică vorbita de Tracii şi Il iri l romanizaţi şi 
că după o mie a fost adusă de emigranţi romînî din peninsula 
balcanică în Daciea lui Traian. Pe de altă parte, contra lui Roes-
sler, sînt încredinţat că Daciea a fost romanizată, că urmaşii co
loniilor lui Traian şi a Dacilor romanizaţi n'au pierit, ci au trăit 
neîntrerupt în Transilvaniea, că au fost supuşi imperiului întâia 
bulgar, că au fost cuceriţi de Unguri şi că mai apoi au fost ab
sorbiţi şi romînizaţl (nu romanizaţi) de Romîniî veniţi de di'ncolo 
de Dunărea, mal culţi, maî bine organizaţi şi de bună samă şi 
foarte numeroşi. 

Cum că aştî Romînî n'au venit toţi o dată Ie sigur; îe chiar de 
crezut că maî întâiu vor fi venit de cel ce vorbeau un dialect, 
apoi de cel ce vorbeau altul. Se poate ca unii să fi venit chiar din 
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vremea întăîeî împarăţ i ţ i bulgare, îear alţii după căderea îe î şi 
alţii în sfîrşit după căderea imperiului al doilea Romîno Bulgar. 
Toate aceste chestii cari pana acuma nici n'au fost atinse de cer
cetători' noştri vor trebui dezbătute de-a măruntul, atunci cînd 
istoricii noştri nu se vor mâi teme a spune adevărul adevărat şi 
cînd din reu înţelese interese patriotice şi naţionale nu se vor crede 
datori a apăra o cauza care aşâ cum au luat'o Iei de horţiş îe 
tot atît de absurdă ca şi teza de asemenea dictată de interese 
naţionale şi politice maghiare şi cunoscută sub numele de teoriea 
lui Roessler. 

* 

Ar fi încă multe de spus şi maî multe în bine de cît în reu 
despre celelalte chestii tractate de d l Xenopol, dar din cele spu
se va vedea orl-cine cît de mult merită să fie cetită o lucrare 
istorică, atît de serioasă din toate punctele de vedere, afara de cel 
filologic, şi tocmai de aceea m'am îndeletnicit în această recen-
ziune mal mult de chestiea filologică şi de chestiea Roessleriană 
legată cu dînsa. 

I O A X N Ă D E J D E 



DIN LUCRĂRILE INEDITE ALE REPOSATULUI 

LAMBRIOR-

Prin bunătatea doamnei Lambrior sîntem în stare a face cu

noscute lumeî ştiinţifice o serie însemnată de lucrări filologice ale 

lui Lambrior. 
începem cu publicarea notiţelor ce aflăm în dicţionariul luî 

Cihac * ) . 
Tom. 1. Elements latins. 
pag. 6. „Intr'un document din 1588 Iaşi, avem de 11 orî 

cici pe care dl. Hîjdău îl apropie de italienescul quicî care sa 

află în Dante şi în compusul quiciritta pentru quiritta vezi „Cuvente 

den betrănî" p. 221". 
pag. 15. In privinţa origineî sufiptuluî aş dl. Hîjdău „ C . 

d. B " pag. 287 spune că atancî cînd nu-î deminutiv (degetaş), 
nicî de origină ungurească (or-aş), nu vine din latinescul aceus, 
dar orî din forma arhaică asius pentru arius orî din lat. arius 
prin rî-=rjz=rş în ş ca în dialectal ţaconiean. Compară ceriu — 
cerşut. In orî ce caz pentra înţeles arius—a$u. 

Despre cuvîntul 'ardeiu dl. Hîjdău „Cuv. d. Betr." p. 309 
glosariu la cuvîntul usturoiu, observă că tipul din latineşte ardi-
vium ar fi dat romîneşte arziiu, cum tardivus a dat tîrziu; ar 

«) Dictionaire d'etymologie daco-ioman. Element» latins. x... par. A 
de Cihac. Francfort s) M. Ludolphe. St.-Gcav - u. 
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putea veni, urmează dl. Hîjdău, de la un tip ardilium, ca meiu 
de la miliurn, teiu de la tilium; dar ieste mar probabil că-î o for
maţie romanească prin ajutoriul sufixului eiu, ca ţi fetit". 

pag. 22 la cuvîntul bărbier de la Cihac pune notă că-î din 
franţuzeşte luat. 

pag. 33 la caid feăieâ) pe care Cihac o aduce de la un tip 
latinesc clavella, Lambrior pune la margene semnul (? ) . 

pag. 45. „In Munteniea cirnat, de unde urmează că mol
dovenescul cîrnaf îe prefăcut sub înriurirea înmulţituluî. H. C. d. 
B. p. 292" * ) . 

pag. 49. „Şarpele celuimă. Paliea din Orăştiea din 1581. 
Chrest. Cipariu p. 51. 

pag. 63. 1)1. H. „ C . d. B." p. 274 leapădă etimologica luî 
Cihac şi scoate vorba crierii din albaneşte cn'e (cap; pms re, ca 
spinare de la spina." **). 

pag. 67. „ D l . H. în glosariul publicat în C.- d. B . " p. 274 
află culme cu înţeles de „criniere de cheval" coamă. 

pag. 77, „Desvoalbere=meşteşug, ghibăcie. „ O admirabilă 
pereche logică (dis-in-volvo) pentru italienescul disinvoltura, pe 
care Francejiî, neavîndu-1 a easă, au fost siliţî să-1 iea pe întregul 
din italieneşte". C. d. B. Hîjdău p. 276. 

pag. 77. „dichis (instrument, ustensile) dl. H. d. B. p. 276 
îl scoate din de clusum ; pentru înţeles se aproprie de italienescul 

•chiuso=gard, ogradă". 

pag. 79. Intr'un document din Iaşî, datat din anul 1680. 
(Arhiva luî Hîjdău I . p. 140) avem doftorului". 

pag. 82. „Dl . H. „C. d. B ." p, 275 află dereage cu înţe
lesul latinescului dirigo ( je dirige) şi adauge că ridic şi diridic 
ale d-luî Cihac jji'au nemic de făcut cu dirigou. 

pag. 88. „răducator, rădueerea (a fi asemene) (vezî Cânte-

* ) . Asta o spune contra luî Cihac, care scoate cîrnaf deun presupus tip 
latinessc carnahţis. ^ 

* * ) . Asta contra etimologiei primite de Cihac crierî=cerebrum, (qaast 
creebrum). 



338 A. LAMBRIOR 

mir, Cronica t. I . p. 76). „Numitor, aducînd pre tînăr înnaintea sa 
şi căutîudu-î tinereţilor şi rnărimeî chipului, au început a l lovi 
la inimă să nu cum-va să fievre unul din nepoţii lui cei lepădaţi; 
căci şi la faţă foarte ş'au fost rădncînd cu dînsul". lat. readduco. 
C. d. Băt. Hăj . p. 298. 

pag. 84. „ D l . H. „C . d. B ." p. 277 află forma dumenstnică 
şi adauge ca a-zî se z ice : „dumesnic", cu trecerea lui st~sn a-
nalogă mosnean din moştean". 

pag. 88. „ D l . Chictescu are dreptate, consoana moale nu 
se preface în tare în acest caz în româneşte; fărtat se află în 
C. d. B. pag.f| 280 cu înţeles de „ami, compagon, prieten, to
varăş" * ) . 

pag. 90 Dl. Cihac nu pomeneşte de famen. Lambrior zice: 
„Famen (famenul), scopit, scapeţ, eunuc vine de la faminus C-
de B. p. 279. Dar după dl. H, femeie nu vine de la femina, ci 
de la adîectivul feminea ibidem". 

Noi ştim că femeie nu-î nici din femina nici din feminea; 
forma fămeaie, care se află îutrealtele şi în scrierile lui popa 
Grigorie de la Ifâhaciu arată că avem a face cu familiea, chiar 
fămeaie la Popa Grigorie înasama „familie, casă", „cu toată fâ-
meaea sa". {Nota Red.) 

pag. 92. Dl. H. în C. d. B. p. 280 afla fericez luat ca ne-
transitiv (sînt fericit), îear fericesc luat ca transitiv (fac fericit); 
Dl . Cipariu (Principia p. 4 ) află: meseresc (ajung^ serac şi me-
serez (fac serac"), adecă tocmai di'mpotrivă pag. 94 „Pentru ră
sfir avem în glosariul publicat de dl. I I . C. D. B. pag. 298 fer^ 
formele răşchirumăf răshirumă (a întinde aripele). 

pag. 95. „Fleoşcă vez i notele lui Darmsteter la litera 
vasculă". 

ContM Ini Cihac care scoate fărtat din faderat (federato) prin far-
datfartat şi îşi bate joc de dl. Quintescu care în scrierea sa „de 
dimînmtivis Jiuguae rumanicae vulgo Walachieae nominatae" derivă 
po fărtat din /ratat. A-zî se zice la nui firtat prin prefacerea lui 
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pag. 96, „Foişor. C. d. B, H. p. 280 vine de la foiş ea 
frunziş, «te. (şi însamnă) salon, cameră de primire. "Franţuzeşte 
folie (tnaison de plaisance) lat. follium" * ) . 

pag. 99, „In glosariuî publicat de dl. H . „ C . d. B . " p. 298 
sînt cuvintele răfrecul, rafrecătură (petecă)". 

pag. 104. „Funicel. C. d. B. H. p. 281, cu înţeles de ulce-
ration (ranăj. Dl. H. află în textul Nr. 1 (C. d. B.) iorma fun-
ghicel din care două feliurî de asimilare: funicel, fughicel. Ie 
latinescul fungus, it. lungo, esp. hungo" * * ) . 

pag. 10) . „Gaică (gaică, geai fr.) C. d. B. H. p. 281 di-
minuitiv de la gaia. le din lormele latine ale decadenţei (bas 
latin) gaius şi gaia, cuvinte necunoscute latinei clasice". 

pag. 108. „Dl. H. C. d. B. p. 282 dă forma nenasalizată 
genuchiu plur. genuchiele * * * ) . 

pag. 109. „Dl . H. C. d. B. p. 282 în glosarm 1600--1630 
dă forma ghinde* ****). 

„ D l . H . „C. ,d. B ." glos. p. 215 află formele dezgauc şi 
dezcauc (je germe, je pousse, j e commence â poindre) * * * * ' ) şi 
zice că formele aceste nu pot fi din cochlea prin cauca. Şi pre
supune un prototip cauca pe care-1 află în albanezul cafea tot cu 
acela-şî înţeles". 

pag. 110. Dl. „C. din B." p. 284 crede că mal degrabă ie 
graculus şi cu nasalizare grangur. (Cihac crede că grangur Ie 
din galgulas prin gargur). 

pag. 112. „ In Paliea de la Orăştiea 1582 Moîse vorbind 
luî Dumnezeu zice: „că grăesc cu greaţă"=că grăesc cu greutate. 
Chrest. Cip. p. 60" (Cihac n'are acest înţeles), 

- pag. 113, Dl. H. „ C . d. B ." p. 284 presupune latinescul 
gurgullus—gurguiu, ca pullus—puiii". (Cihac pune gurgulio (de 
la gurges). 

* } . Cihac nu pune foişor la foaie. 
* * ) . Lipsesc la Cihac. 
* * * ) . Lipseşte la Cihac. 

Lipseşte la Cihac. 
* * * * * ) încolţesc, resar. 
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La pag. 115 însamnă cu cruce pe Md, adecă nu admite că 
ar fi lat. foedus şi sublinie polonescul liid. Pune de asemenea 
un semn la holb pe care Cihac îl aduce din volvo. Pune cruce 
la hom pe care dl. Cihac îl scoate din lat furnus (fornusV Lam-
brior suplinie polonescul Jwmo de la care admite că îe romane
scul horn. 

pag. 120 la verbul împung sublinie următoarele: 
„puut, pont, sin., punturi, ponturi, pl. f., L. punctum ; it 

punto ; esp. punto; port, ponto; cat. punt; magh, pont". (Lam-
brior vrea să arete că n'are Cihac dreptate să născocească 
piint, eare îe nou în romîneşte şi că ponturi şi pont, î e din 
ungureşte pont care fireşte îe din latineşte). 

pag. 123. „încindere (incendier), încinz (= în tă ră t ) . C. d. 
B. glosariu 1600—1630 H. p. 285. 

pag. 124 „DL Cihac nu dă forma îndărăpt şi îndărăptnic. 
Daca se ţine samă de aceste forme nu se va putea plecă de la 
indereU'o, dar de la indirectus eu in în înţeles negativ ca în 
îndurare, împutare, înduplicare". 

pag. 132. „Dl . H. C, d. B. p. 285 glos. 1600—1630 dă 
învincere" (Dl. Cihac nu cunoaşte această formă). 

pag. 135 „Dl . H. C. din B. p. 286 dă încă vorba junice 
(junca, g^nisse) care reprezintă latinescul junicem". 

pag. 136. „Dl . H. „C. d. B ." p. 301 explică sufixul u\ car& 
se află în jurui etc. prin albanezul ue, comparează cu grecescul 
u în iccTpe-6-s'.v, SouÂs-6-ecv etc. şi cu slavul v în kupovati, voie-
vati eto." 

pag. 147. „luom, luotor, luo în eare va—o. C, d. B. 287". 
pag. 148. „ In înţeles de profit se află (vorba lucru) în C. 

d. B. 280 făr lucru (fără folos, cîşt îg)". 
pag. 152. „Di . H. în C. d. B. îl scoate din albanezul mâgula 

p, 288". ( Ie vorba de măgură). 
pag. 154. „Forma matca să fie oare pentru mămica? vezt 

dl. H. C. d. B. p. 304". 
„vă înnaintea luî Moysi" Palia de la Orăştiea. 
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Decî vă=mergi. Cihac n'are). 
pag. 162 „mesteacîn formaţie romanească de la mastico prin 

sufixul in după analogiea luî carpen, frasin. C. d. B. p. 203. 
„ In glosariul pub, H. C. d. B pag. 292 Ieste verbul mese 

( je puisse.seot) pe care dl. H. îl aduce de la misceo care la Ro
mani însemna şi a da de băut „qui alteri misceat mulsum" (Ovid 
Met. 1, 147. Franţuzescul meler vine de la miseulare". 

pag. 167" In Gloss. publ. da H. C. din B. p. 292 avem 
menţire vezi vendecare, mene, cuventeW 

pag. 168. „Dl . Cihac uîtă primitivul measer, des în cărţile 
vechî, lat. miserum. H. C. d. B. p. 292. 

pag. 171. „ D l . H. C, d. B. p. 294 pretinde că mugur nu 
vine, cum spune dl. Cibac^din lat. muculus, dar din albanezul mu
sul şi compară sanscrit mi(kula=mvLgxa, (bourgeon)". 

* pag. 173 „Muscel vine de la monticellum, cum muşc vine 
de la mordico vezi H. Cd. B. p. 294". 

pag. 174 „Dl H , C. d. B. p. 294 susţine că muşc vine de 
la mordeo, căci din morsico avem mursec în glosariul ce publică." 

pag, 177. „Intr'un doc. din Iaşi au 1669 (Arh. Băj. I 139) 
avem formele: neguţitoriul 2 orî, neguţători o data şi de 2 ori 
neguţitoriu." 

pag. 179 „Niţel (Valahiea) Dl H. în giosariu publicat în C. 
d. B. p. 235 află forma nişchiţel care îl face în stare a da eti
mologica luî niţel—nescioquantum—nişcît şi un diminutiv nişchiţel 
—niţel." 

pag. 180. „Observaţiile ce face dl H. C d B p. 295 asupra 
etimologiei propusă de dl Cihac sînt foarte drepte [îe vorba de noian 
pe care Cîhac îl scoate din okeanus—oean - noean]: c nu cade 
nicî o dătă în asemenea împrejurări, apoi nu-î protheza luî n în 
româneşte. Noian vine de la albanezul viana cu n venind din 
prepoziţiea în, înnoîan, noian." 

pag. 185 „oltle, interjecţie de durere eu 11 ca mai în toate 
limbele. Vezî H. C. d. B. Giosariu p. 295." 

pag. P86. Omuşor (lobe, portion saillante au cou d'nn ani-
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mal, luette), etimologie populară a unui cuvînt pe care nu-1 cu
noaştem: H. C. d. B. p, 296. 

pag, 190. „ î n glosariul publicat de dl H . C. d. B, p. 296 a-
vem păinicliiu care vine de lapaniculum diminutiv de la panicum." 

pag. 196 „pasă şi vă iară în Eghipet" Palia de la 0-
raştiea 1582, chrest. Cip. p. 61. 

„pasă şi te du în gîos „Paliea de la Orăştiea, 1582, Chrest. 
Cîp. p, 76." 

pag: 200. 
„Pestire sau postire." 

„In glosariul publicat de dl H. în C. d. B. pag. 296 avem 
pestire (lenteur, retard)." 

„lat . post-ire^=a merge după a l ţ i î = a întîrziea; o = e în glo-
mus—glem. Maced. rom, ghem. 

o = e în picere (petiolus) (Dl H nu dă acest exemplu) 
„Esp. pestoreja=pest—oreja—post auriculamz=cerbice." 
pag. 208. „Dl . H. C. d. B. (glosariul) p. 297 dă forma pul-

mînil." 

pag. 208. „Dl H. dă în glosariu p. 297 forma porămbul". 
pag. 215. „In acela-şî glosariu p. 296 îeste forma pespe. 

Tot aşâ într'un document de la Tîrgovişte (1601) avem prespre 
pe care îl explică dl H. în C. d. B. p 111". 

pag. 215. „pană=pînă într'un document din Muscel 1600(7. 
d. B. p. 102".*) 

pag. 217. „născutul mieu dea prima şi putearea mea dea 
prima". Paliea din Orăştiea 1582. Christ. Cipariu p. 56, idem pag. 
61." (Astă observaţie la vorbele luî Cihac de la cur. primar, vorbe 
subliniate de L. în Cihac: „ le L . primus ne se trouve que dans 
le mot primăvară (primavearâ) printemps". 

pag. 222. relativ la punoiu: „compară normandul „purer", a 
cărui etimologie a dat'o d-1 Joret în „Les memoires de la soc. 
de linguistique" T . 111 fasc. 5, anul 1878, pag. 417", 

pag. 241 relativ le sarbed, sărbezesc pe care Cihac î l scoa
te din insapidus: „D-1 H. C. d. B. p. 301 aflînd în glosariul de 
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la 1600-1630 forma selbeziîd, selbezesc. (mă îngăibinesc, j e palis) 
dă ca etimologie a acestui cuvînt subalbidum. 

pag. 243. „cergă, adîectivul ţarg? trebuie oare să punem 
aice aceste cuvinte? ( Ie vorba la Cihac de sarică). Vezî notele 
lui Darmsteter la litera S. Z . " . 

pag. 244. „săvai (deşi, cu toate că, cel puţin) vine de la 
să-va ($i libet), i final s'a lipit prin analogie cu încai, mat etc. 
Vez î „Cuv. d. Betrăni" p. 300". 

pag. 245. „D-l Hîjdău în „Cuvente din betrănî" (Glosariu 
I I 1600-1630) p. 312 dă zgarbură (ciubotă), it scarpola, slovac 
scarbola. Dl Hîjd explică c = g din pricina lui « iniţial egal z, ea 
scabies—zgaîbă,%ş\ „prin acomodare progresivă fu provocată tre
cerea lui p în 6". 

pag. 252. Numai limba romînă păstrează accentul latinesc 
la secole—secară, celelalte limbi romanice l'au ridicat c'o silabă-
C d. B. H. p. 311, glosariă". 

pag. 252. Solzi (ecaille). Dl. H. p, 302 î l scoate din lat. 
solidum—soldum; siguritul solz ieste prefăcut sub înriurirea în. 
mulţimiuî solzi. Compară fr. souder—soldare—a uni itrins părţile 
unul lucru". (Cihac nu vorbeşte de solz la elementele latine). 

pag. 259. „Sjjată (g la ive) glosariu I I 1600-1630 vezi C. d, 
B. H. p. 303". (Cihac nu citează cuvîntul spată îu înţeles de sa
bie, paloş), 

pag. 233. „Dl H. C. d. B. p. 304, apropie rom. şes de al-
banescul fes. Cuvîntul a fost di'ntru'ntăiu adîectiv, vezî expresiea 
„la Ioc şes". 

Tot Ja pag. 273 la cuv. ţi (şea) sublinie albanezul şalje (şa-
H ă ) = ş e â şi al cărui înmulţit însamnă ca şi la noi fale reins, 
lombes. 

La pag. 274 sublinie formele fapte, esp. siete; esp. sierva. 
esp. sierpe. 

pag. 275, „Iutr'un doc. din Iaşi datat din veacul al XVII - lea 
(Arh. H. I I I p. 224) avem aşijderea. De asemenea într'un doc-
.de la Mehedinţi din 1599 avem aşijdere, asupra acestuia dl, H , 
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zice că a făcut din aşi-\-jdere, prin analogiea formei sirbeştî vechi 
tacojdere (paleoslavic tacojdeje) eu trecerea de la je la re care-î 
particulară fonetismului serb). Apoi finala re s'a adaus la cuvîn
tul altminte-re sau altrnintre pe lîngâ cari se pune şi lea după a-
nalogiea lui al doilea C. d. B. p. p. 90". 

La pag. 275 la şir pe care Cihac î l scoate din series, Lam
brior subliniează rutenescul şor. La şoarec pune semn de îndo-
ieală, căci Cihac îl scoate din sorex, icis. De asemenea pune ( ? ) 
la şterg—şterge. 

pag. 282. „întort=.îndărătnic (entete) C. d. B. H, p . 285" 
pag. 292 „ţeran cu e curat. Vezi C. din B. Hîj. p. 306, 

Glosariu 1600—1630". Tot la această pag. la cuvîntul ţară, esp 
tierra. 

pag. 293. Dl Hâj, C. d. B. p, 306 se pronunţă pentru tipul 
termonem mal de grabă de cît pentru terminem, leu cred că no
minativul termo a dat ţerrn". 

La pag. 203 la cuvîntul testă subliniează esp. tiesto. L a 
ţes trage o linie verticală pe margenea feţei. [De sigur con
tra părere! lui Cihac care pune: ^esa£or=textorius, textor; ţeseto-
rie—textoria=texîrina; /esăiwrd—textura. Aceste forme fiind de
rivate romaneşti şi nu din formele propuse de Cihac). 

pag. 298. „In privinţa lui o numeral vezi C. d. B. p. 153 
Notă". 

pag. 299: „ D l H. C. d. B. p. 276 seoate unealtă de la 
une-alte formaţie romanească. Vezi la cuvîntul dichis". 

pag. 304. „Dl H. „Cuv. de Betr." p, 310 glosariu! dă for
ma văduu şi citează văduo din Coressi 108 ps,; la cari adauge 

, dl H. o = v a " . 
pag. 315. „ V e z î H« Cuv. de Betrănî p. 310 glosariu sub 

forma vendecare, cu înţeles de cieatriser, a astupa, ast-feliu mi
tropolitul Dosofteiu: „sau vindecat pământul preste dînsul" şi „pusă 
scaunul preste vindecătura prăpăstii". 

* ) leu am auzit pană=pm& Ia Dersca de la un ţeran bătrîn.—NR. 
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pag. 317 „vipt, macedorom. ghipt (Daniel) C. d. B. Hăj. 

p. 311. 
pag. 322 „ziestrea în doc. din 1583 Muscel vezî. C. d. B. 

p . 38". [Asta contra luî Cihac care pune zsetre^ex-staura".] 
pag. 323 zecĂie=zeakie, formă maî obicinuită zeghe (feliu 

de mantă proastă, sarrau). Zecbea nu se face nici o dată din 
piele ci din pîslă (feutre, bourre) ar veni după dl Hîjdau din lat. 
setula diminutiv de la seta; s—z ca în serum=zer, tl—cl, apoi prin 
acomodaţie c—g. Cuv. d. Betrănî p. 311 (Glosariu II1600—1630) 

Dar în struni, Ie Ieste scurt pe cînd în seta I c lung". 

* * 
P e filele din -urmă ale dicţionariuluî tom. I vedem următoa

rea notă. 

E t in io log lea c i tor -va cuvin te s t ră ine 
dată de dl Hîjdau în nCuvente den Betrănî 

Zăgan (vultur mare) p. 311 glosariu remas acuma îu nume 
proprii. „Petru Zăgan în Prahova şi în numele familiei Zăgâ-
nescu. Etimologie turanieană, compară turc. doghan şi thoghan— 
şoim (faucon) şi ostiacul khanlzagnti ~ şoim. 

Sorlipă ibidem diminutiv de la sor cu epenteza luî l pare a 
fi cutnanicul sar—vultur. 

şoim—solyom maghiar 
uliu—olyu maghiar 
coroiu —karoly magh. 
cai 'e = kanya maghiar 

Zăbală (mors. frein) ung. zăbala din bobemul zubadlo care 
vine din slav vechîu^zomM—dinte. Dacă Romîniî ar fi luat cuvîntul 
din slava veche Far fi avînd zambală. Cuv. din Betrănî p. 311 
Glosaritt. 

.ărminc^fc^Ieremin-den^ziua sfîntuiul Eremiea. H. C. d, B. 

p. 310. Glosariu. 

Viezure vezî C. d. B.--H. Glosariu p. 310. 

Utidava şi Utus (Peutinger) vezî Cuv. d. Betr. p. 309. la cuvîn

tul uture. 

"> ibidem. 
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sîmbure alb. sîimbula vezi cuv. d. B. p. 309 la vorba uture. 
urdeniş vezi C. d. B. I I . p. 307; 
Ţiţeiu vezi C. d. B. H. p. 306 (ţiţa) 
Drîmbă Dl. H. Cuv. d. B. p. 306 vorbind despre trâmbiţă, 

trămbiţ pe care 1 apropie de vechiul slav tromba, uîtă cuvîntul 
nostru pop. drîmbă fr. guimbarde (de origină necunoscută). 

Tolbă sau torbă (rnold.), serb torba, poi. şi bohem. torbâ. 
Cuv. de. Betr. p. 305. 

Tarniţă (Transilv.) (şeâ selie de charge) format de la tar 
(care îe din slav. 'tovaru=m&rt&, serbeşte toya;'=*sarcină (fardeau) 
apoî româneşte tar ca şi cal de la caballus) prin sufixul niţ.ă H . 
C. d. B. p. 305. leu apropiiu şi romanescul tovarăş. 

Susaiu „laiteron" alb. şuşalîa C. d. B. H. p. 303. 
Cocostîrc (mold.) cuco=cucor+ străc paleoslav. străcu v. C. 

d. B. H. p. 303. 

Stăvar (cheval de haras) Miklosich derivă rom. stavă de la 
vechiul slav. stava, stavil. Dl H. C. d. B. p. 303 scoate stavă din 
lat. vulgar stalla it. stalla=grajdiu, de unde stallone ir. etalon— 
stavăr ; foneticeşte compară medulla—măduvă. 

Samă şi verbul semuesc (refleehir); dl H. presupune ungu-
tescul szam? C. d. B . p. 301. 

Scovardă (mold. scoverzî) feliu de plăcintă, paleo=zslav. sco-
vrada cu trecerea lui ra în ar după cum a trecut la în al în : 

Scarandăvesc vezî C. d. B. 300. 
Brînză compară ,3p îv3i - „lăptucă" din „lapte şi JSpsvS-ov, gră

sime „sau untură" cuvinte citate de Hesychius. vezî în C. d. p. 190. 
Mazăre, madzare (în catastihul avereî mănăstire! Galata 

1568) compară albanezul mosovAa (ceteşte m6dzulă). C. d. B. p. 
190 vezi şi C. d. B. p. 291. 

Hîrleţu=8\a,v vezi Cuv. d. B. I I , p. 300. 
Posomorit nu vine cum presupune Rossler din maghiarul 

toate acestea fonetism romanesc, fără a alerga 
la formele paleoslavice balt şi dalt. C. d. B . 
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szomoru—traurig; dar din po~pa negaţie albaneză în cuv. com
puse şi din verbul sămărî de la care se afla un particip sămărăt 
în glosariul de la 1601—1630 cu înţeles de vesel, (gai, enjoue).. 

» Nu se ştie etimologiea luî sămărî. vezi C. d. B. p. 299, 
Saihidac vezi C. d. B. p. 294. 
Prund (în glosariul de la 1600—1630 cu înţeles de „litoral 

maritim", înţelesul obicinuit al cuvîntuluî Ieste „nisip" din slav. 
prondu ung. porond. C, d. B . H. p. 298. 

Prăsi, prăsitură vine de la serb. prasiti=& fata purcei, dra 
paleoslavieul prasia=porc. vezi C. d. C. B. p. 298. 

Povoarâ (fardeau, charge) de la paleo-slav povora=brancard 
C. d. B. p. 297. 

Polegniţă (a-zî poleiîi) verglas", paleo-slav poledniti—glacies 

tegere. 
Omidă, în glosariul publicat de dl H. C. d. B. p. 295 Ieste 

omide, care vine de la grecescul £f/,t2x; prin încorporarea articolul 
grecesc cu cuvîntul; fără îndoeală, zice dl H. pentru a da maî 
mult volum cuvîntuluî în timp ce la 

Strachină din bizpx/.wx, euvînt de două ori maî lung, o a că
zut pentru că se confunda cu art. nehotârît o ibidem. 

Moştean (indigen, originar din ţară) Dl H. în C. d. B. p. 
294 îl apropie de cuvîntul moş „bunic" de unde moşie „proprie
tate" (avitum) şi , de moşneag „bătrîn" la acest din ur
mă sufixul eg Ieste pejorativ, ca în dulceag,, drumeag, şomoeag şi 
şn ar fi pentru şt, ca în modernul moşnean de la moştean (com
pară dumestec). dovedeşte că în moş s'a pierdut t. Aflăm acest 
moşt în albanezul motşim „bătrîn" propriu zis annosus, de la 
most^an. Formele româneşti corecte ar fi motşu, motşean, mot-
şeag cari prin metateză au ajuns moştean &. 

Molitvul (Glos. I I . C. d. B. p. 293 molidvul.), a-zî molitfu, mo
lid şi molif (lexiconBudan). Diez scoatefr. meleze din mel-lerce ( = m e l -
larix quasi brad dulce sau brad de miere). Etimologie problema
tică zice I i , care ajunge imposibilă dacă privim românescul mo-
Mdv în eare mo nn poate fi de la me zice dl H. Trebuie să admi-
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tem origină celtică. Compară piemontezul males, males'o, „meleze" . 
Biondetti, dialetti gallo-italici. 

Mocan i ţeran, prost C, d. B. glosariu p. 293). Compară ita-
licanul macu=„orfan" la Brescia, mâcan „băiat" în Va l—Te l l i na= 
celtic mak, makan, „fecior" Mihalţ (barbotte) Ung. menyhal cu 5 5 

suffix diminutiv ţ H. C. d. B. p. 293. 
Melciu de la melc prin asimilaţie cu pluralul mac. rom. 

zmeltzu. Dl I I . î l apropie de end. muraka „melc" celticul melc-

hueden pe lîngă cari dl Schuchardt pune lat. mureas^scolcă. C. d. 

B. p. 291. 
Mamue (C. d. B. 290), momăe, momie (mold.) compară lat. 

evumedial momus şi momerium, german mumme şi mummerei, ir. 
momerie, bohem mumray. Cuv. după dl H. C. d. B, p. 290, de 
origină copilărească. 

Mal vezi dl H . C. d. B . 288. Dacia maluensis. 
Lostun vine după dl H. din cuv. rom. pierdut lost caie se 

află în albanez Zof=loc sub pămînt unde se ascunde animalul; 
pentru sufixul un comp. gărgăun (frelon). 

Ja / jM=germ. sitz (Pontbriant), forma jilţiu are epenteza luî 

l. C. d. B . p, 286. 

Sold sau Jold vine de la schulter, se aplică mal întăiu nu
mai la porc. Acuma ţine locul latinescului armus C. d. B. 286. 

Jăcuesc, jâhuesc, jăfuesc din uug. zsâkolni „a prăda", şi care 
vine din ital. sacco, aacheggiare, G. d. B. p. 286. 

Zălud serb, uzalud' (de geaba) din slavul Zwdit^stultus C. d. 

B. p. 285 la cuvîntul în zălud. 

Hegher, hingher, henger^g&rm. Hanger C. d. B. p, 284. 
Gîalău, gialat (călău, bourreau)—turc. gelad. C. d. B. 284. 
graîu, grăi serb. grai, graiati; în slav. veche grai însam-

nă „cîntec" C. d. B. p. 284. 

să notăm că expresiea „graiu deschis", în glosariul de la 

1600—1630 însemna „eloquence". 

gorgan Dl H. C. d. B. p. 283 î l aduce din celticul „gălgal"^ 

movilă. Dar citează rusescul kurkanu. 
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gligan vezî C. d. B, p. 283. 
gherdan (collier) turc. gherdan C. d. B. p. 282. 
gămălie ung. gomoly G. d. B. p. 282. 
Oaia vezî C. d. B. p. 281. 
Duvalma şi Deavalma, vălmăşag v. C. B. p. 278. 
Dudă (tuyau, tube) serb. duda, litv. dudu C. d. B. p. 277. 
Sdrobi (slav. drobiti) de acolea drob de sare &. drob de 

om (măruntaie, entrailles) din slavul on<ro6a=intestine, maţe. C. 
d. B. p. 277. 

Dracilă (plantă spinoasă) comp. zice dl H. „Drocilau nu
mele dacic al plantei quinquefolmm conservat în Apuleus, con
temporanul Iul Traian". Acest cuvînt are în zilele noastre forma 
dracina lîngă dracilă vezî C. d. B. p. 277. 

Nicovală slav. nacovalo C. ă. B. p. 277. 
Coteiîi augmentaţii de lă cot—cîne, de unde căţel şi de la 

albanezul cut—cuta (?) Să fie cu putinţă? Albaneza explică în ca
zul cel maî bun numaî rom. coteiu v. C. d. B. p, 274. 

Pe o foaie izolată 

dup, dupăct Dl Cihac, (la p. 105 elem. Etr.) derivă cuvîn
tul dup de la v. slav. duplu (cavusj, bulg. dupku (tron, rom. 
dupcă?) pol. dup etc, căcî D-sa nu dă nicî o dată tipul slav da 
unde derivă o vorbă rom, ci le înşiră toate formele limbilor sla
ve, aşa că să-ţî îe î din una o literă, din alta alta; aceasta-î şi 
comod şi savant în acela-şî timp. După d-sa a juca în dupi în
samnă jouer ă la fossette, fiind că dup însamnă fossette; îear cal 
dupuros ar însemnă cal borţoşi în româneşte dupi însamnă nişte 
beţişoare cu cari se joacă copiii şi la care joacă nu se face bor
tă de loc, cal dupuros însamnă eal al căruia păr Ieste pîslit, bă
tut, nesecelat, se maî zice şi lină dupuroasă însemnînd lîm, bă-
togitâ, pîslită, încîlcită şi nicî de cît bortelită. 

Părîngă (de la gr, v. oaXaYva = phalanga, palanga*, părîngă) 
conf. proaspăt (zpisţ>aTo; fraîchment tue, din v. gr. xpo-^arîG), cydZa 
= e g o r g e r ) . Stărp, starpă (stearpă) din grec. a-pif a (femme sterile) 
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v. gr. srspiţr, , cr-rsTpa = sterile dacă ar fi luat din albanezul sterpe 
Roniînescul ştiră (sterile) vine de la grec, ctsîpa, în cari v. se ro
stea i; de aceea a infectat pe s iniţial şi Ta prefăcut în ş. 

Cuvintele greceşti cari s'au întrodus mai pe urmă în româ
neşte, ne dau c p = f . 

Toropală=clăva (măciucă), Dacă „toropi" în înţelesul _de 
„tomber dans une soite d'egourdissement, de torpeur" poate veni 
de la toropiţi, etre saisi de frayenr; verbul toropi (battae, rosser 
gourmer) şi substantivul toropală nu poate veni din vsl. trupiti 
battre (vsl. trupu=corp), vine de la grecescul TOSSILXXIV prin o 
schimbare de accent şi :prin unirea articolului cu numele. Se 
află ropală ea nume propriu. Cuvîntul n'ar putea fi prea vechiu,. 
căci iei ieste aproape neatins, îeu gîndesc c ă i adus de fanarioţi . * ) 

?avapi=fanar iu 

cpaî;sX'.=fosoli 
îpuyr;—frica 

j-aş-3a=stratidă 
cy.a9^=scafă 
K3tpâş£pva=parafernă. 

A. L A M B K I O R 

*) copiate ele 1. Nădejde. 
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despre călătorită geologică a elevilor scoale! normale superioare 

din Iaşi, din Iulie 1888. 

Dl. Gr. Cobâlcescu, profesor la facultatea de ştiinţi din Iaşi 
însoţit de elevii săi de la secţiunea de ştiinţi fizico-naturale şi 
fizice, a vizitat în vara aceasta mai multe localităţi din judeţele 
Bacău şi Neamţ. Voiu espune în scurt mal cu samă rezultatele 
cercetărilor geologice, la cari a ajuns Dl. Cobălcescu, atingînd 
numai în treacît cele ce privesc partea curat mineralogică precum 
şi analiza chimică a diverselor ape minerale ce-am întîlnit în 
cursul călătoriei noastre şi aceasta pe de o parte pentru motivul 
că aceste ape minerale n'au putut fi încă analizate de nici unul din 
noi, îear pe de alta pentru că gîndesc, că poate, colegii de la sec
ţiunea fizicilor, vor bine rol a face o dare de sama mai întinsă 
despre apele minerale şi a puţinilor minerale găsite de noi. 

Din Iaşi am plecat în ziua de 15 Iulie; ajungînd în Bacău, 
chiar în aceeaşi zi n e a m îndreptat spre LuncanI pentru a cer
cetă vrîsta pietrelor din cari se face varul în această parte. Ur-
mînd pîrăul Trebişnluî, care dă în Bistriţa maî la nord de Ba
cău, am ajuns la Mărgineni. Chiar cum am intrat în sat am în
tîlnit depozite sarmatice, cari se vedeau mai cu samă într'o ripă 
de la baza culmei de dealuri, care are direcţiunea E. N E — V . S V , 

C»atray*raml A i . VII. No. lt 28 
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formînd malul stîng al Trebişuîuî, şi la poalele câriea se află 
Mărginenii şi maî departe Luncaniî. Straturile sînt înclinate cătră 
N . E ; înclinarea lor puţin pronunţată în dreptul Mărginenilor, 
merge croscîad cu cît ne apropiem maî mult de LuncanI şi vin 
să se razime de sigur pe saliferul ce zace immediat de desupt. A m 
căutat în drumul nostru să dăm de acest punct de atingere al depo-
sitelor salifere cu cele sarm atice, dar n'am reuşit şi aceasta poate 
din pricină că n'am urmărit culmea din stînga Trebişuîuî maî în 
sus de Luncanî, ci neam oprit ia acest sat. Depositele sarmatice 
se arată şi în culmile din dreapta Trebişuîuî şi noi le-am urmărit 
numaî pană la jumătatea drumului di'ntre Luncanî şi Mărgineni, 
de aici înnainte depositele dispar sub lossul şi pămîntiil vegetal 
cu pădurile, ce acopăr maî departe în întregime aceste din urma 
culmi. 

Fosilele găsite în ripa de la Mărgineni şi determinate pe 
loc de Dl Cobălcescu sînt cele caracteristice sarmatieuluî din alte 
regiuni ale ţerel şi a nume: Mactra podolica (var. ponderosa) 
Hornes (rară) ; M. podolica (var. mică) Eichw; Cardium protrac-
ttim Pusch; C. Fitioni D'Orb.; Solen subfragilis Eichw; Trochus 
podclicus Eichw; Modiola; Valvata; Ceriihium. Dl. Cobălcescu 
în Memoriul său asupra unor tărîmurî terţiare din unele părţî ale 
României deosebeşte trei zone în depozitele sarmatice studiate de 
d-sa în Moldova, zone cu caractere mineralogice şi paleontologice 
maî mult sau maî puţin constante. Dacă, ţinînd samă de aceste 
caractere, am căută să vedem în care din cele trei zone, fac parte 
depozitele sarmatice de la Mărgineni şi Luucanî, le-am putea pu
ne în zona superioară şi în cea mijlocie. Toată sistemă văzută în 
ripa de la Mărgineni constă din straturi groase de năsipurî puţin 
lutoase şi de năsipurî ce trec la o molasă în destul de fărîmi-
cioasă, alternînd eu straturi subţiri de lespezi şi une orî cu boam-
be mici. 

Lăsînd la Luncanî cursul Trebişuîuî am apucat valea pî-
răuluî Slatina, numit ast-feliu din pricina că apa sa Ie foarte să
rată, conţinînd o enormă cantitate de sare în disoluţiune. Apa 
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acestui pîrău nu-î înse în tot eursul l e î sărată, ci începe a finu-
m a l de la localitatea numită „ * » Padină*. In acest Ioc departe 
de vre-un kilometru de sat în susul Slatinei şi în dreapta I e i s « 
află actaalminte 3 fîntănî cu slatină, a căror apă dă în pîrău. 
De la aceste fîntănî şi pană ia îmbucătura cu Trebişul şi pe toată 
albiea sa Slatina conţine mal cu samă în Tremele de secetă, de
pozite de sare în grosime pană la trei milimetri, produse dinpri-
eina depunere! clorureî de sodiu prin evaporarea apei. Oamenii 
de prin împrejurimi strîng aceasta,sare răzînd'o cu cuţitul de pe 
«pietre şi se glujese eu dînsa, numind'o huscă şi Ie foarte al
bă şi curată. Innainte locuitori din localitate făceau comerţ e-
vaporînd slatina şi căpătau huscă în calupuri pe care o vindeau, 
a-zî sUtul a oprit pe locuitori de a mal face acest comerţ şi 
chiar pentru consumaţiea locală Ie oprit cu totul de stat, dar cu 
50 ani în urmă, după, spusele oamenilor de pe acolo şi ale d-lul L . 
Veraamin preparator la laboratoriul d luî Cobălcescu, se aflau fab
rici în regulă pe valea Slatinei, făcînd un comerţ întins îu străi
nătate. Chiar numărul fîntînelor de Slatină îerâ maî mare altă 
dată în această vale, dar acum parte di'ntr'însele s'au astupat cu 
timpul, parte a pus chiar statul de le-a astupat. Maî spre apus 
se găsesc încă fîntănî de slatină şi maî îmblelşugate, aşa î e u n a 
•la Răchitoasa. 

s In albiea Slatinei, chiar la baza colinei ce hfttăreşte în stîn-
ga acest pîrău, se văd straturile formaţiunel salifere, lucru la care 
trebueâ sa ne aşteptăm, avînd în vedere prezenţa; işvoarelor de 
apă sărată de cari am vorbit mal sus. Păturile au o înclinare 
pronunţată spre S. E. Formaţiunea constă la bază din greziurl 
foarte lutoase^ dispuse în straturi subţiri, alternînd cu marne şi 
greziurl gipsoase. Suindu-ne în sus, observăm ieşind ia iveală, pe 
povîrnişul colinei, bancuri puternice de un gips zacharoid, alb şi 
foarte frumos. Aceste caractere sînt proprii zonei mijlocii a for
maţiunel salifere din unele regiuni ale Moldovei, sau zonei infe-
ferioare de la Pîrscov, aşa cum le-a deosebit dl. Cobălcescu; nu 
ne îndoim că prin împrejurimi, poate chiar în vîrful eolineî din 
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stînga Slatinei apare şi zona superioară saliferă care împreună cu 
cea mijlocie (inferieară) se continuă cu depozitele salifere din a-
cest judeţ, ce alcătuesc culmea Tazlăuluî di'ntre izvorul Trebişu-
luî şi al Orăşeî, ou cele din basenul Trotiişuluî, cu cele, ce se văd 
la sud de Bacău lîngă Sărata şi Chişeta, şi care au fost studiate 
altă dată de dl Cobălcescu. Cam la jumătatea drumului di'ntre fîn-
tînele de slatină şi Luncanî, în stînga pîrăuluî, se află un izvor de apă 
sulfuroasă; izvoare sulfuroase se află şi maî la sud-vest de fîntî-
nele cu apa sărată, dar sînt tot slabe. La locul zis „in Căpăţi-
nău se află înse un izvor foarte avut în hidrogen sulfurat şi 
toarte îmbîelşugat, după spusele d-luî Veniamin. To t în valea Sla
tinei se află şi izvoare feruginoase. 

Toate acestea: prezenţa de ape sulfuroase, de fîntănî sărate 
şi de izvoare feruginoase sînt semne vădite d « izvoare de păcură şi 
petrol, peste cari înse n'am reuşit să dăm. 

Intorcîndu-ne de la Luncanî spre Bacău, am găsit, puţin în-
nainte de-a Ieşi din sat, pe povîrnişul dealului din stînga şoselei^ 
bolovani rotunzi ţi de un grez, care avea toate caracterele greziu-
rilor de Sztrolka; după aceste am dedus, că în susul Trebişuluî 
trebuie să leasă unde-va la iveală şi aceste depozite, din cari pî
răul a adus şi rotunzit bolovanii găsiţi de noi. N'am putut să ne 
întoarcem înapoi pe Trebiş, ca să căutăm acest grez din pricină 
că scopul nostru Iera să vizităm alte localităţi în scurtul timp şi 
cu puţinele mijloace de cari dispuneam. 

Ajungînd în Bacău, a doua zi am plecat cu trenul spre Buhuş 
unde ue-am oprit pentru a vizita fabrica de postav,, proprietatea 
d-luî Eugen Alcaz. Multe am avea de spus despre aceasta fabri
că şi din toate pnnctele de vedere, dar nefiind nici locul şi nici 
timpul ne rezervăm pentru altă dată. 

Drumul de Ia Buhuşî Ia Eoznov l'am făcut cu carul şi p e 
jos crezînd că vom întîlni ce-va mai însemnat, dar nemic de samă 
n'am putut observa. De la Roznov ne-am dus cu drumul de fier 
pană în Pleatră. De aici a doua zi dimineaţă am plecat pe joa-
«pre Ceahlău urmînd albiea Bistriţei şi culmei din dreapta Iei. 
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şi urmărind succesiunea păturilor ce am putut întîlni în drumul 
nostru. Chiar cum am trecut podul de peste Bistriţa din faţa ca
fenelei turceşti, am dat la baza vîrfuluî Cernegura de depozite 
ce constau din schisturî lutoase mol şi din schisturl lutoase gre-

ziu de Măgura; b depozitele de Bonarowka; m'm" şisturi mene-
litice şi meniliturî; pr prundişurî şi detriturî fluviatile; n năsip 
şi argilă ce devin din ce în ce mal dure cătră bază din cauza că sînt 
îmbibate cu silice. In get. oral şisturile sînt acoperite de o pulbe
re gălbie. Aceste fapte, precum şi altele scoase din raporturile 
sstratigrafice, ne silesc a admite că avem a face cu şisturile me-
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nelitice atît de frequente în judeţul Neamţ, şi care după dl Co-
băloescu începînd de la Pipirig se intind spre resărit până la con
fluenţa Nemţişoruluî cu Neamţul, şi apoi spre sud unde se sfir-
şesc în rîrfurile de munţi ce încunjură Pieatra. Noi n'am putut 
da înse de adevăratele meniliturl cari neapărat trebuie să zacă 
de deaubtul şisturilor amintite. Aceste şisturi apar şi la baza mun
telui Pîetriciea, aşezat tpe stînga Bistriţei la Nord-Estul oraşului. 
Formaţiunea menilitică corespunde diviziunel superioare a aquitani-
anuluî lui Mayer sau oligocenuluî luî Beyrich şi în alte regiuni 
ale Carpaţilor Ie cunoscută sub numele de straturile cu solzi de 
peşti de la Ilonda, aşa numite din cauză că pentru întăîea dată 
Ia IIonda-Mare, în basenul Someşului, s'au găsit solzi de peşti, 
cari-s Meletta şi Âmdhysgle sînt caracteristice. La noi înse, cu toate 
ostenelele d-luî Cabăleescu, nu s'au putut da peste urme de peşti 
în adevărata formaţinne menelitică. 

Deasupra depozitelor menelitice vine o alternanţă de şistur-
menelitiee şi de grez de Măgura, formînd trecerea de la depozit 
tele meniiifcice la adevăratul grez de Măgnra. Această trecere se 
face gradat: la bază predomină şisturile menilitice asupra greziu-
luî, maî sus bancurile de grezia se fac din ce în ce mal groase 
şi grosimea şisturilor scade, 

Pînă nu de mu It dl Cobălcescu atribuea, împreună cu alţi 
geologi ce au studiat Carpaţiî, partea superioară a alternanţei 
greziuluî de Măgura, lear partea inferioară depozitelor menilitice. 
Inse de curînd Uhllg studiind Carpaţiî din apusul Galiţieî, destin
se, la partea inferioară a greziuluî de Măgura, un sistem de stra
turi, pe cari le concentra sub numele de depozitele de Bonarowka*. 
Maî apoi C. M. Paul văzu, că sistemul lui Uhlig se găseşte cu a-
celea-şî caractere şi în alte părţi ale Carpaţilor. In urma studie-
lor din anii trecuţi*) şi din anul acesta dl. Cobălcescu îe dispus 
a distinge şi la noi sistema de Bonarowka şi a generaliza încă 

* ) . Dl Cobălcescu a recunoscut sistemul de Bonarowka la sud de Mănă
stirea Varatec între Valea-Sacă şi Dealul-Mare în vîrfurile : Bîtcele 
Focşeî, Sîrghiea, Sihla etc. 
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şi maî mult aceasta sistemă, care în muntele Pietricica şi Cerne -
gura îe reprezentată tocmai prin alternanţa de care îera vorba 
mal sus. Şisturile şi greziurile de Bonarowka sînt foarte bogate 
în urme de peşti; în straturile din dreapta Bistriţei am găsit im-
presiunî de solzî şi de coaste de Peşt î ; în Petricica se zice ea se 
află schelete întregi; noî, din pricina lipsei de timp, n'am putut 
găsi schelete, dar am găsit mulţime de lespezî cu impresiuni fru
moase de solzî şi de colone vertebrale. 

In sfîrşit deasupra sistemei de Bonarowka vino adevăratul 
greziu de Măgura al luî U. M. Paul. Noî prezentăm aicî alăturea 
o figură schematică aşâ cum ne-a făcut-o dl Cobalccscu pe cînd 
îeram la Pîeatra. Straturile sînt înclinate spre Nord-Est în vîrful 
Pietricică!, îear cele din Cernegura se pleacă spre Sud-Vest şi 
mal în josul Bistriţei spre Est, căci aceste din urmă pe lîngă că 
formează un creţ anticlinal cu păturile din Petricica; maî formează 
un alt creţ anticlinal accidtental cu păturile, ce continuă a forma 
şirul de munţî, care se îndreaptă spre resărit de Cernegura. An-
ticlinul ce îerâ format odinioară de păturile din Petricica şi Cer
negura a fost rupt şi dus de ape, îear săpătura a ajuns de sigur 
mal jos de cît patul actual al Bistriţei şi de cît nivelul pămîntu-
luî pe care îe clădit acuma oraşul; sinul aşa format a fost um-
pku cu năsipurî, prundişnrî şi alte detriturî aduse de apele Bistri
ţei, după cum se vede înfăţoşat în mod schematic pe figură, 

Urmînd cursul Bistriţei spre resărit depozitele de cari îe 
vorba până di'ncolo de satul Văleni, aşezat pe dreapta riuluî. L a 
margenea vestică a Vălenilor am întîlnit al doilea creţ anticlinal 
de care îerâ vorba maî sus, şi care îe format de prelungirea pf 
turilor ce întră în constituţiea bazeî Cernegureî. La bază se af 
«chisturi menilitice, care prezintă aicî din ioc în loc infiltraţiui. 
de gips. 

De aicî păturile se pleacă spre resărit şi chîar în dreptul 
Vălenilor, în susul culmei de munţî ce urmăream, apar bancuri 
de -conglomerate polygene, compuse din boabe cari de obiceiu nu 
treede mărimea nuceî, şi cari constau din greziurl oligocenice şi 
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din quarţitnrî bine cimentate între dînsele. Stratele de conglome
rate se pleacă spre sud acoperind de sigur faţa de miazăz i a culmei. 

D l Cobălcescu a fost întâiul di'ntre geologii cari studiind 
Carpaţiî a recunoscut aceste depozite conglomeratice formînd par
tea de deasupra a greziulul de Măgura, şi asupra vrîsteî cărora 
se îndoea la început. Ieată în adevăr cum se esprima în 1883 în 
darea de samă ce o făcea D-sa în Verhandlungen der K. K. geo
log. R. A. (traducere în Contemporanul an. I I I No. 16) : „Nu ştiu. 
dacă trebuie să privim păturile descrise ca făcînd parte din forma
ţiunea cu sare ori ca fiind corespunzătoare cu cea di'ntăiu forma
ţiune mediteraneană, şi această din urmă părere, ni se împune cu 
atîta mal mult cu cît ştim că păturile descrise sînt cuprinse între 
greziul de Măgura şi îatre sistemul gipsos al formaţiune! cu sare". 

Astă-zî, în urma studielor făcute de D-sa de atunci încoace 
din pricina constanţei poziţiei acestor bancuri de conglomerate 
între greziul de Măgura şi sistemul gipsos al formaţiune! salifere 
şi în urma studiilor făcute de alţi geolog! asupra lor, şi mal cu 
deosebire de Bruno Valter în Bucovina, s'a hotărit a considera, 
împreună cu mulţi alţii, conglomeratele ca formînd prima zonă şi 
cea mal inferioară a formaţiune! cu sare, deci secunda formaţi
une mediteraneană (miocenul mijlociu). « 

De la Văleni înnainte drumul fiind anevoios pe malurile Bis-
riţel ne-am suit pe o plută. La o mică depărtare spre miează-
zi-resărit de Văleni toate depozitele ce le-am văzut, venind de la 
Pîeatra, dispar sub altele maî nouă. In adevăr, cam la o treime 
din calea ce desparte Vălenii de gura Calului, Ies la iveală şi 
marnele salifere superioare cari sînt foarte caracteristice într'a-
ceastă parte. Formaţiunea cu sare continuă a forma şirul de 
munţi din dreapta Bistriţei pană la gura Calului, reapare în dreap
ta Calului în culmele cari la un loc poartă numele de Munţii Do-
şeluluî, ce se întind între părăul Calului şi al Iepel. întrerupte 
din nou de valea săpată de această din urmă apă, se vădîeară-şî 
în munţii din dreapta Gurel Iepeî. La satul Calul aşezat în dreap
ta şi la gura părăuluî eu acela-şl nume, unde ne-am oprit cîte-va 
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ceasuri, ni s'a spus, că în maî multe locuri de prin prejur, dar 
mal cu samă în sus pe părăul Ieapa se găsesc varniţe. D e aceea 
o parte din noî, însoţind pe D l Cobălcescu, am apucat calea ce 
duce spre Fundul-Iepeî, ca să vedem din ce formaţiune face parte 
calcarul ce serveşte la fabricarea varului acolo, precum şi calita
tea acestui calcar. Pe drum am urmărit continuarea saliferuluî 
pană pe la jumătatea căieî di'ntre gura Iepeî şi varniţă, atît în 
culmele din dreapta cît şi îti cele din stînga. De la acest loc 
saliferul contenind, vin depozite maî vechî şi a nume eocenice, 
Di'ntre acestea s'au putut semnala greziurile zise de Sztrolka, ale că 
ror caractere le-am văzut maî sus. N'am văzut înse depozitele 
intermediare. Greziurile formaţiuneî de Sztrolka le-am urmărit 
pană la localitatea unde se face, sau maî bine unde se făcea o-
dinioare varul, căci acuma nu se maî face. Calcarul ce servea 
la fabricarea varului se află în depozite a căror vrîstă nu s'a 
putut bine determina, din cauză că pe cînd ne suîeam pe mun
tele unde îerau vârăriile, ne-a apucat o ploaie torenţială, care ne. 
a împiedecat pe de o parte de a sta maî mult pe loc, îear pe de 
alt* de-a urmări păturile şi în alte direcţiuni pentru a constata 
raporturile stratigrafice ce le are cu alte depozite, fapt care ar fi 
ajutat pe d-1 Cobălcescu la hotărirea vrîstel. Aceste calcarurî zac 
nemijlocit deasupra greziurilor de Sztrolka; calitatea varului a-
tîrnă, după spusele oamenilor de acol6, de la duritatea pietrei ce 
se întrebuinţază. De sigur că sub numele de „bun" înţeleg î e î 
varul gras, căcî bolovanii din cari spuneau că varul se face bun 
îerau în adevăr de calcar compact, cenuşiu şi destul de curat; 
acest calcar compact forma partea superioară a rupturel; mal jos 
veneau bancuri de calcarurî maî argiloase din cari, spuneau oa
menii, că se face var maî reu, adecă var slab, poate chiar hidrau
lic. S'au luat bucăţî din toate pentru laboratorîu şi dacă se vor ar
de ne vom putea pronunţa asupra calităţeî varului şi a puritaţeî 
calcarului. 

Oamenii din Calul şi Iapa ne spuneau că varăriî maî bine 
îngrijite se găsesc la Soci şi Beţeştî, cale de un ceas de acolo» 
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dar din pricina lipsei de timp n'am putut să vizităm şi acele lo
calităţi. Ţin să mal amintesc că oamenii de prin Calul şi Ieapa 
întrebuinţază la fabricarea varului şi bolovanii de calcar, ce-I a-
due părăele din munţî şi cari se grămădesc la Gura Calului şi 
a Iepe! ori mal în sus pe albiea acestor pârăîe. 

Tot în această zi am ajuns la Roznov, de unde ne-am în
tors cu trenul îeară-şl la Pieatra. 

Adoua-zi am făcut o escursiune pe jos pană Ia Doamna, sat 
şi pîrău departe de 3 / 4 de ceas de tîrg. Trecînd Bistriţa, pe par
tea ie i dreaptă, am început a urmări în susul Iei păturile cari 
în ziua trecută le urmărisem în jos. Chiar de la capătul podului 
din faţa cafenelei turceşti, nu se maî văd de loc adevăratele de
pozite menilitice, ci numai alternanţa de Bonarowka cu lespezi 
cu impresiuni numeroase de peşti. Bolovani foarte mari de con
glomerate zăceau ici şi colo pe povîrnişul muntelui în drumul no
stru. Aceşti bolovani nu Ierau rotunziţî de ape, ci numai puţin a-
tacaţî de agenţii atmosferici şi Ierau neapărat căzuţi din vîrful 
muntelui, pănâ unde nu neam suit. Conglomeratele sînt din 
zona inferioară a formaţiune! cu sare şi sînt continuarea celora 
ce vom vedea că formează baza Coziei precum şi a celora ce i-
am întîlnit în faţa Vălenilor. Mal în col6 şi chiar în malul Bi
striţei se văd marnele salifere superioare, ceea ce ne întăreşte şi 
inal mult în ideea că în susul muntelui, ori chiar acolo, dar aco
perite de terenuri quaternare şi vegetaţiunne, trebuie şă fie con
glomeratele zăcînd în straturi*). 

Nu departe de gura Doamnei se văd greziurile depozitelor, 
de Sztroika cu infiltraţiunî de spat frumos cristalizat în romboedri/ 
indivizi! trec cîte o dată de mărimea unu! centimetru; urme dese 

* ) Asupra raporturilor stratigrafice a formaţiunilor ce vom descrie până 
la gura Doamnei, precum şi altora ce vom descrie maî ttrzin, nu nd 
putem pronunţa de loc; păturile sînt aşa de încreţite şi aşa de tare 
încâlcite în cît ar trebui un studiu amănunţit şi îndelungat pentru a 
le putea înfăţoşa într'o secţiune esacta, fie chiar cît de schematică. Noî 
n'am făcut alta de cît să menţionăm formaţiunile, determinîndule, fără 
& ne întinde maî mult, timpul lipsindu-ne. 
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plante carbonizate se găsesc în aceste greziurî şi resturile sînt 
une ori sub formă de lentile. Bancurile de greziu sînt vrîstate 
cu pături subţiri de conglomerate compuse din boabe de coloare 
verzie (caracteristice eocenului). 

Depozitele de Sztrolka le-am urmărit pană aproape de Gura 
Doamnei. Urcînd pîrăul în sus am constatat din nou prezenţa 
tormăţiuneî superioare cu sare, formînd totalitatea munţilor din 
stînga şi dreapta pîrăulul. Lespezile de marne Ierau acoperite 
une-orî pe amîndouă feţele cu o pulbere gălbie, în care am con
statat şi prezenţa pietrei acre; aceste marne au o coloare nea
gră pronunţată, datorită infiltraţiunei de bitumen; în adevăr 
încălzind bucăţi de marne se capătă miros de bitumen şi marna 
se face albă-surie. La o mica depărtare de sat atît în picioa
rele munţilor din dreapta Doamnei cît şi în albiea ie i se văd 
greziurile de Sztrolka. De la acest loc ne-am înturnat înnapoî la 
Pieatra. 

In timpul cît am stat în Pîeatra o parte din noi, şi anume 
aceia cari n'am avut ocazie să luăm parte la escursiunile ce 
dl Cobălcescu a făcut anii trecuţi în jurul tîrguluî, am vizitat vîr-
furile Cozla şi Pietricica. Depozitele din urmă le-am văzut maî 
sus. Atît din punctul de vedere mineralogic şi stratigrafie cît şi 
di'ntr'acel al vrîsteî, păturile ce întră în constituţiunea acestor munţi 
sînt cu totul diferite, măcar că sînt foarte aproape unul de altul 
(depărtarea la bază nu-I maî mare de 200 de metri). In partea 
de resărit a Cozlei, aproape de baza sa, se află nişte fîntîni cu 
ape minerale. Izvoarele nu-s tocmai bine îngrijite şi nici aşa de 
îmbîelşugiite, cu toate acestea localnicii cumpără şi întrebuinţează 
apele lor pentru felinrite boli. Aceste ape au fost analizate în
tre alţii şi de dl Poni, profesor d f chimie de la facultatea noastră, 
încă din 1883. Tot în partea de resărit şi tot la picioarele Coz
lei, dar ce-vâ mai spre sud-vest de acest loc se află alte izvoare 
de ape minerale, poate de acela-şî soiti ca şi cele de la fîntîni, 
căci nu ştim să fi fost analizate de cine-vâ, dar cari sînt foarte 
slabe; numai ici colea Iese cîte puţină apă, care a făcut solul d e 
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prin prejur mlăştinos, nicăieri înse nu-î săpată vre-o groapă pen

tru a se vedea puterea izvorului. 
Din punctul de vedere mineralogic Cozla îe constituită în 

totalitate din tărîmuri salifere, reprezentate prin toate trele zonele^ 
L a bază saliferul î e reprezentat prin conglomerate, cari deşi nu 
se văd formînd bancuri pe loc, se pot constată că sînt reprezen
tate, de pe aceea că găsim bolovani foarte mari aruncaţi cu neo-
rîndueală. Straturile au fost acoperite de năruiturile rocelor ce le 
transportă şi de casele omeneşti ce se înşiră la baza Cozlel şi 
mal sus. Deasupra conglomeratelor zac marnele şi schisturile sali
fere mijlocii. Aceste schisturî foarte ifărmicîoase sînt vrîstate cu ban
de destul de groase de gips lamelar şi fibros dispuse în straturî sau 
cu bancuri de gips zaharoid aşezat fără regulă; pe une locuri 
stînca îe maî mult gips de cît marnă. Cîte o dată gipsul î e 
colorat în roş prin oxidul de fier. Cu cît ne suim în sus marnele 
sînt mal tari, gipsul se împuţinează şi de la un loc nicî nu maî 
există; de aici începe zona superioară a formaţiune! cu sare. L a 
partea superioară a acestor zone marnele alternează cu bancuri 
groase de la i y g — 2 metri de un grez foarte dur; acesta se poate 
vedea pe povîrnişul sud-vestic al Cozlel cam pe la mijlocul înnăl-
ţimeî. înclinarea generală a păturilor Ieste, ca şi a celor de la 
Doamna, cătră Sud-Vest. 

D e la Fîeatra am apucat spre Bicaz. In tot drumul nostru 
am urmărit formaţiunea cu sare, cu caracterele ce le-am semnalat 
în Cozla (sistema cu conglomerata n'am văzut'o de loc) . Aceste 
depozite alcătuesc munţii din dreapta şoselei ce merge de la 
Pieatră spre graniţă, munţi la poalele, cărora se întinde Sărata, 
mănăstirea Bistriţei, PîngăraţiI, precum şi munţii din dreapta Bi
striţei. Mal pretutindenea înclinarea păturilor îe aceea-şî, (S . V . ) 
ceîea ce n«-ar sili a admite pentru depozitele salifere din această re
giune o grosime colosală; în realitate înse nu î e aşâ şi faptul se 
poate esplicâ uşor pri'ntr'o simplă încreţitură ieasă a depozitelor 
şi prin ruptura părţilor superioare ale creţilor de cătră apele mă
rilor posterioare epoceî salifere. Aceşti creţi s'ar putea constata 
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negreşit în urma unuî studiu amărunţit, ceea ce nu îerâ scopul 
nostru într'această răpede escursiune, cu toate acestea creţî am 
constatat în cîte-vâ locuri, aşa unul se poate vedea în ripa dreap
tă a Bistriţei în faţa Pîngăraţilor. 

Înnainte de gura Tarcăuluî încetează saliferul şi vine o nouă 
serie de depozite foarte importante. Aceste depozite se pot stu* 
diea bine în muntele Cozmiţa, unul din vîrfurile şirului de munţî 
din stînga Bistriţei. Toată sistema văzută în muntele Cozmiţa 
constă din greziurl destul de dure, căcî di'ntr'nsele se tale pietre
le de trotuare, ce se aduc la laşi şi în alte părţi ale ţereî; gra* 
nulele de quart întrec une orî mărimea firelor de păsat şi ici co-
16 prin roce eă se văd fire roşe de grenat. Cîte o dată greziul 
schistoid alternează cu schisturl argiloase şi mărnoase, fragment 
te de cărbune împestriţază rar roca. Aceste depozite sînt cuno
scute în Carpaţiî Bucovinei şi aî Maramureşului sub numele de 
Greziurile cu Exogyra columba şi Hieroglifi, cari aparţin Cre-
taceuluî superior asemănîndu-se cu depozitele Plaenerulul superior. 
Determinarea vrîstel a făcut'o d-1 Cobălcescu luînd în samă ca
racterele petrografice şi architectonice, căci fosile n'am reuşit să 
găsim. Depozitele cu Exgyra formează munţii ce mărgenesc de 
ambele părţi valea Bistriţei; noi le-am urmărit pană la gura Bi-
cazuluî, şi în susul acestui riu pană la Stînca Vulturului. Iele se 
întind şi într'o parte din basenul Tarcăuluî, unde se vădformînd 
preţipişele maluri ale acestui din urmă riu. Greziul ce constituie 
Stînca Vulturului Ieste foarte grosier şi trece la un conglomerat 
eâcî gramnlele de quarţ ajung une-orî cît aluna; după cum se 
poate vedea chiar în această stînca, greziul îşi schimbă caractere
le sale, îel nu maî îeste vrîstat cu şisturi argiloase şi mărnoase 
şi din această cauză se numeşte greziu masiv. D e la Stînca Vul
turului pană la Sud-Vestul muntelui Sîma depozitele constau din 
acest gresiu în care înse grăunţele de quarţ sînt maî micî, în 
cît greziul î e toarte dur şi foarte bun pentru pavele şi construc-
ţiunî de tot felini. Acest grezifi face parte din altă formaţiune a 
creticeuluT de cît depozitele dia vîrful Cozmiţeî; îel ie greziul 



364 D A R E D E S A M A 

de Godulm şi de Jamna al geologilor austriac! (Godulastndstein 
şi Jamnasandstein), şi care după părerea majoritate! geologilor I e 
de vrîsta Albianuluî frauees sau a Gaultuluî din Angliea. De cu-
rînd înse s'a constatat că ast greziu masiv suprapoartă, în 
Maramurâş, depozitele cu Exogyra şi cu Hieroglifî şi că prin ur
mare trebuie să i e maî vechiu de cît aceste din urmă; din acea
stă cauză greziul masiv îe considerat de alţi geologi că Cenoma-
nian, paralelizare adoptată şi susţinută şi de d-1 Cobălcescu. De 
alt-feliu greziul maî Iese la iveală într'un loc, între muntele Coz-
miţa şi Bieaz sub forma unuî creţ, pentru a dispărea din nou sub 
greziurile şi schisturile cu Exogyra. 

Pe drumul ce duce de la Bicaz la Chisirig, în stînga pîră-
ulul Bicaz se află un izvor de apă minerală, în care am putut 
constată pe loc numai prezenţa hidrogenului sulfurat; deşi apa 
izvoreşte cu îmbielşugare, Ieste înse slabă de tot în hidrogen sul
furat Izvorul se află înnaintea podului al 4 Îea, cum mergi de la 
Bicaz în sus pe pîrău. 

D e la Sud-Vestul muntelui Sîma încetează atît depozitele cu 
Exogyre cît şi cele de greziu masiv şi dăm de altă formaţiu
ne mal veche. Examinată într'una din rupturile naturale ce 
prezintă în stînga Bicazuluî, formaţiunea constă din greziurî cu 
grăuntele fin şi din •schisturî argiloase surii cu undulaţiuul şi nere-
gularităţî pe feţele lor, semănînd une ori cu rozăturile ce le-ar 
lăsa apa de ploaie, cînd a şerpuit pe un pămînt slab şi umed; 
alte ori ridicaturile şi impresiuuile au forma vermiculară, elipsoi-
dală, etc. orî o formă neregulată. Suprafaţa lor Ie totdeauna ne
tedă şi dese o i i cu un aspect unsuros; greziurile, maî cu samă, 
sîat străbătute de vine de spat, îear pe feţele schisturilor se văd 
impresianî foarte frumoase şi bine păstrate de Fucoide. Avînd în 
vedere aceste caractere şi raporturile de stratificaţiune cu tărîmu-
rile sedimentare megieşe, dl. Cobălcescu identifică aceste depozite 
cu depozitele Bossfeldice ale geologilor nemţi (Rossfelderschich-
ten) făcînd parte din rîndul Neocomian, din deviziunea schisturilor 
şi greziurilor superioare de Teschen. Păturile Bossfeldice le-am 
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urmărit pe Bicaz până la graniţă; trecînd graniţa în Transilvaniea 
şi lăsînd cursul Bicazuluî, le-am întîlnit constituind munţii ee 
mărginesc Valea-Jidanulul, prin care curge pîrăul cu acela-şî nume. 
In susul Bicazuluî, cătra vest de gura Jidanului, n'am urmărit de-
positele Rossfeldice şi nu ştim pînă unde se intind, dar în albiea 
pîrăulul Fîeandura, afluent al Bicazuluî, pe dreapta tot se maî 
vedeeau. 

Pe toată albiea pîrăulul Jidanul Ierau împrăştieţî bolovani 
de feliurite mărimi de un conglomerat, care ne spunea dl Cobăl
cescu că a fost studiat în valea Jidanului de răposatul geolog un
gur Fr. llerbich. Noi am căutat să dăm peste acest conglomerat, 
zăcînd pe loc, dar neputînd merge mal departe de confluenţa 
Bistreî cu Jidanul; pană la care loc nu continesc depozitele Ross
feldice, ne-am întors înnapol. După informaţiunile ce-am luat de 
pe la oamenii de acolo, conglomeratul se găseşte zăcînd în ban
curi şi constituind întreg muntele Lopoşoroc, departe de un ceas 
de locul unde ne oprisem noi. De aît-feliu Iera vădit lucru că nu 
departe trebuea să fie conglomeratele, căci cu cît înnaintam pe 
valea pîrăuluî numărul şi mărimea bolovanilor creştea. 

La întoarcere ne-am oprit la Chisirig, cu gînd ca mergînd 
în sus pe pârâul Neagra, afluent al Bicazuluî pe stînga, să dăm 
peste conglomeratele ce le-am urmărit în Transilvaniea, şi cari după 
constatările d-luî Cobălcescu de altă dată, formează masivul Cîah-
lăuluî. Tot la Chisirig ni s'a spus că pe valea Negrei se află un 
calcar bun de făcut var. 

Nemic, din cele ce ne puserăm în gînd sâ găsim, n'am gă
sit; nici măcar urme de conglomerate nu Ierau pe albiea Negrei , 
măcar că ne-am urcat până la picioarele muntelui Grulul unde se 
uneşte Neagra-mare cu Neagra-mică. Oamenii ce ne-au călăuzit 
ne-au aretat nişte tufuri calcare, cari nu pot da de cît nu var de 
o calitate de tot inferioară. 

Maî multe Împrejurări silindu-ne, am contenit escursiunea din 
acest loc, amînînd'o pe la anul viitoriu. 

In rezumat dar formaţiunile ce-am întîlnit în călătorea din 
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anul acest, tăind Carpaţii în curmeziş, sînt următoarele înce-
pînd cu cele maî vechi: 

I I . Depozitele Eossfeldice. 
2. Greziul masiv de Godula şi Jamna. 
3. Depozitele cu Exogyra columba şi Hieroglifî. 

Eocene { Greziurile de Sztrolka. 

I I . Depozitele menilitice. 
2. Depozitele de Bonarowka. 
3. Greziul de Măgura. 

Miocene { Depozitele salifere 

Pliocene f Depozitele sarmatice. 

EM. G. TEODORESCU 
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Schi ţă do o d ramă istorică din secolul al i ( ' . d e 

W . Okoi i sk i . 

(Tradusă în romîneşte de L. Rolita). 

P E R S O A N E L E 

PAUSANIAS, Comandantul armatei Spartane. 
• GRIFOS, sclavul acestuia. 

LEIA, amanta Ini Grifos. 
KOROS, Capul robilor răsculaţi"-

Eforii, Alama lnî Pausanias, -'Soldaţv, -Popor. 

(Scena reprezintă o p.ieaţă din Sparta. în partea stingă templul lnî 
Poseidon, în partea dreaptă a! Aţe el,, in l'tiod si în .faţă casa lai Pa a sanias) 

SCENA I-

l.oia şi Grifos. 

(Se apropie ca sfieală fi după ce priceşte pe Grifos care 
şede pe soarele templului'lut Poseidon, îmbrăcat înlouue de cer-

Cont-nijioramiî An. T I I . X o 3 0. . 24 
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şitoriu). Iei / (se apropie răpede). Prostule, neghiobule, fricosule, 
de ce n'aî venit de-a dreptul la mine, sau cel puţin n'aî căutat 
să mă vesteşti că ai urmat după cum te povâţuisem? leu mă 
frămînt ş i plîng crezînd că te au prins şi că ţi au şi tăiat capul 
şi tu te-ai îmbrăcat în haine de cerşitorifi şi şezi ca şi cînd n'ar 
fi nemică. Ştiî că 

GEIF08 (spăriat) 

Tac i ! . . . . 

L E I A 

A I nebunit? leu m'am rupt din lanţ cum s'ar rupe un 
cîne de ogradă şi alerg să te găsăsc, să te văd şi tu nu mă laşi 
nici să vorbesc ? 

GEIFOS [ca înnainte[ 

Tac i ! . . . . 

L B I A 

Poate al de gînd se scoţi puii de nici nu vrei să te urneşti 
din loc? Ah, cît de nebună sînt leu că mă primejduesc pentru 
« n asemenea gogoman! Nu mal departe de oît ieri, umblînd şi 
«ăutînd'l peste tot locul, am lăsat a casă lîna nespălată, din care 
pricină stapînul mieu, după ce m'a bătut crunt, apoi m'a dezbră
cat cu pielea goală şi m'a mînat prin desişul mărăcinilor în cît 
am remas toată zgîriată şi sîngerată. Iean «pune mi o dată, 
« e - a î făout şi de ce şezi acum aice ? 

& K 1 F 0 S 

Taci femeie, şi pleacă de-aice! 

LFIA 

Atunci vino şi tu cu mine, să căutăm a fugi în tabăra luî 
Koros în jurul căruia se adună robii răsculaţi, că alt-feliu Pau-
sanias te va ucide. 
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GEIPOS (şoptind) 

Nu te teme Le io . Eforii ne-au asigurat că îel nu va putea 

să-mî facă nemică. 

1.EIA 

Şi stăpînul mieuîe Efor. 

feBlFOS (scultndu-st) 

Dacă te-ar vedea! . . . . că îel şi toţi ceialalţî sînt aice în 
templu . . . . Ascunde-te dar şi tacă-ţl o dată gura . . . . Ieată, 
că vine şi Pausanias! (st aşază iear jos. Leia fuge după templu. 
Pausaniat iese din casă, vorbind cu Koros, cărei îmbrăcat în 
haine de hagiu). 

SCENA I I , 

Pausanias şi Koros 

PAUSANIAS 

Bagă ÎDse de samă! căci cu toată haina de hagiu şi bar-
ba-ţî cea falşă, poate c ineva să te cunoască şi atunci vel fi rupt, 
tocat în bucăţele atît de mititele în cît pulul de găină nu s'ar 
înneeâ înghiţind una din Iele. 

EOEOS 

Ştiu ! Dar crede mă, Pausanias, că leu nu mă tem de toată 
Sparta cum mă tem de . . . . tine. 

HAtTSANIAS 

De mine ? Pentru ce îmi spui asta acuma ? 

KOBOS 

Pentru că plec fără nici o hotărire. 
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PAUSAXIAS 

Ce rreî dar? 

KOKOS 

Vreau asigurarea ta, că, urcîodu-te cu ajutoriul robilor a-

liaţiî tăi pe tronul Spartei, nu numai că nu veî stringe şi maî 

tare lanţurile lor . . . . 

PAUSAXIAS [gînditoriu] 

• . Voi fi recunoscătorii! . . . . . . 

KOKOS {zimbind amar) 

Pausanias va fi recunoscătorii!.! .. . . . Ieartă-rnî adevărul, dar 
noî n'am gustat încă din fructe-•• copacului recunoştinţei Spar
tanilor. A zî , pentru reuşita complotului urzit de tine, aî trebu
inţă de ajutoriul robilor răsculaţi; dar nune, avînd q^dată pu
terea în mînă, veî cere supunerea tuturora. Noî înse am suferit 
prea mult de nevoie, pentru ca de a-zl înnainte să suferim de 
bună voie. A răbda suferind apăsarea ieste în sfîrşit lucru o-
meneşte cu putinţă, dar a ne luptă pentru apăsătorii . . , . 

PAUSANIAS 

Crezi că, primind de la voi un serviciu atît de mare . . . . 

KOEOS [ca înnainte] 

Vorbe foarte frumoase cu cari îase nu s'ar mnlţămi nicî 
chiar terneea ceea mal lesne crezătoare. leu, din parte-mî, cred 
că veî vroi să te ţii de cuvînt, să-ţi plăteşti datoriea îaiplîndu-ne, 
de pildă pe mine şi încă zeci douâ-zecî de inşi cu darurile tale; dar 
nu uita că pentru tine mii de scla\î vor vărsă sîngele lor şi pe 
aceia cine şi cum î î va răsplăti ? Doară viitorlul stăpîu al Spar
tei nu va merge îel însuşi dinbordtfîu în bordeîu, din atelierifi în 
atelieriu, sau prin cîmpiiie muncite, nu va' cercetă, nu va -stărui să 
afle de cutare sau cutare stăpîn asupreşte sau ba, ca şi îm:Hiot& 
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pe robii luî muncitori sau poate chiar răzbunîndu-se pentru în
drăzneala răscoaleî, nu I chinuieşta şi maî neomenos. O dată bi
ruitorii!, tu nu veî fi singur în Sparta, îear puternicii tăî supuşi 
şi cîrmuitoriî nu se vor simţi datori, nici nu se vor gîndl măcar 
să uşureze vre-o dată suferinţele noastre. Copacul, ale cărui 
frunze le-a mîncat o~ dată omizile, nu va mai da roade, chiar 
însuşi Zeus să vroească. 

PAUSANiAS ( c m tărie) 

Tocmai acele omizi le voîu scutura î-en de pe copacul Spartei 
şi le voîu stărpi pentru tot deauna! Cu o lovitură de picior voîtt 
dărămâ Senatul putrezit, îear cele cinci capete ale hidrei efora-
tuluî, — ale cărora guri le umpleam necontenit cu aur, — le voi 
tăeâ toate de o dată şi le voi strivi sub călcâiul mieu! 

I- KOEOS 

O, da, da, Pausanias, tai-le şi nu lăsa ca pentru nenorocirea 
noastră să crească din nou ! Priveşte fruntea mea, cu urma de răni 
tămăduite, toată, plină de brazde şi rădicaturi. Ştii de unde sînt 
Iele ? Cu cinci ani în urmă, unul din efori poftise să albă un 
«ăntăreţ în casă şi pentru acest sfîrşit m'a cumpărat pe mine. 
Intr'o zi, pentru că intonasem un cîctec trist cînd iei se aştepta 
la unul vesel, m'a osîndit să joc fără odihnă o zi întreagă, 
în cît la urmă am căzut la pămînt fără simţire. Fugînd a doua 
zi în munţi, Iei cu al săi a făcut o goana şi m'a prins, şi cu 
însu-şî, inîna lui mi-a scris, cu un fier roş numele său pe frim~ 
te, — semn de veclnică robie cu care nu maî îerâ chip să fug. 
Cu toate acestea înse am maî fugit, dar cu mîinele mele mi-am 
rupt bucăţi bucăţi -pielea frunţeî, . . . . şi acum încă o ung 
cu suc de muştariu, pentru ca arzînd să şteargă cele de 
pe urmă remăşiţî ale ruşine!!..,. leu răstîrap de cinci ani nu 
am avut nici un moment de linişte, de odihnă, trăind în pe|terl 
sau în vizunile animalelor, furînd alunele veveriţelor, mierea al-
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binelor, culegînd fructe căzute din copacii pădurilor. Abîea din 
cînd în cînd gustam pînea neagră ce mi-o dădea cîte un biet 
rob rătăcit pană la mine, dar necontenit mă hrăneam cu dulcea 
nădejde de răzbunare! . . . . Cutreîerînd ţara, mă întîlneam pe 
aseuns şi mă înţelegeam cu robii, le povesteam şi-i îndemnam 
la răscoală, ast-feliu în cît in ziua de a-zi sînt patru mii d » inşi 
cari aşteaptă semnul mieu şi în h'e-care moment două sute de miî 
ne pot urma în luptă. Şi tu ştiî doară, Pausanias, că noî n » 
vom bate ca nişte turbaţi! Şi căzînd chiar, trupurile noastre vor 
aduce, — nădejduim, — o ciumă infricoşată pest» duşmanul în
vingătorii! ! 

PAUSANIAS 

Minunat! Trăsnetele le-am dar în mînă, — v i e aeum nu
mai un vîrtej cu o furtună ţapănă! . . . . Desnădăjduirea fiind mu
ma vitejiei, voi veţi fi, nu mă îndoesc, nişte adevăraţi v i te j i ; 
aveţi înse pentru astă dată o sarcina uşoară, fiind că armata spar
tană nu maî îe^te ceea ce a fost în timpul luî Leonidas, căci fe
ricirea neturburată a prefăcut pe leiî Termopilelor în nisce mîţe 
fricoase. Da, Koros, vom învinge! Şi atuneî în locul acestui mon
stru deşănţat, adecă înlocui unuî regat nemernic căptuşit cu o re
publicai desfrânată, în locul unuî Senat putred şi a uneî Eforii de 
căzute, în sfîrşit în locul acestei oligarhii laşe care linge treptele 
tronului; vom alcătui şi vom aşeza un guvern puternic, pătruns şi 
cîrmait de voinţa unuia 

KOBOS 

Dar pentru noî, pentru robi? 

PAUSANIAS 

Pentru voî, pururea bine voitorii!. 

» KOBOS 

Adecă ? 
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PAUZANIAS (CM nerăbdare) 

Ah, dragul mieu Koros,_ ascultă mă : Dacă arcul, pe care l'aşî 
ţine întins gata pentru luptă, ar începe a se tocmi cu mine 
şi pentru slobozirea săgeţeî din coardă mi-ar cere, drept răsplată, 
cam prea multe, l'aşi zvîrli hăt în colo . . . . şi a ş i vroi maî degrabă 
să mă lupt numaî cu pumnii! Tu adică ce ceri de la mine? Căcî nu 
cred să pretinzi ca îeu, pe^fie-care din voi toţi, să vă ung zilnic, 
din eap îa picioare, cu mirodeniile cele maî alese şi costisitoare ? 

KOBOS 

O, nu, — aceasta ar fi într'adevăr prea mult, — noî cerem 
mult maî pnţiu. ^ 

PAUSANIAS 

Şi a nume? 

KUBOS 

Anume ca fie-care rob, ce va lua parte în luptă, să fie slo
bod, iei cu aî săi şi cu acelea-şî drepturi ca şi tot cetăţeanul Spartei. 

PAUSANIAS 

Fiecare? Dar dacă toţi se vor lupta? 

KOBOS 

Atunci toţi vor avea acelea-şî drepturi. 

PAUSANIAS 

A î nebunit?! Căcî toţi fiind slobozi cine va munci? 

KOBOS 

Cel liberi. 

PAUSANIAS (cu batjocură) 

Dacă vor voi, îear dacă nn, apoi atunci nicî însu-şî regele 
Spartei nu va găsi la trebuinţă măcar o slugă. Nu, nu, prietene 
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Koros, îeu voiS fi generos, dar preţul ajutoiiuliu vostru Ie peste 
putinţă de mare, . . . . cu atît maî mult cu cît, drept vorbind, 

.'- mă pot chiar lipsi de Iei. 

KOKCS 

Numai asta n'o cred, chiar dacă ai fi. însu-şî Hercul. 

PAUSANIAS 

He, he, întoarce-te dar la zdremţu'roşiî tă i ; căci văd că în
cepi să aiurezi. Tu crezi că îeu ştiu numai să încalec, dar 
calul de călărie îl aveţi numai voi. Visezi! Orî cînd voiu voi, 
pot avea ostaşi atît de numeroşi încît pavezele lor o dată redi-
cste, Greciea toată va seamănă cu o uriaşă broască ţestoasă Ie
zită din fondul măreî! 

KOEOS (glumind) 

Chiar poveste! 

PAUSAKIAS (mai încet) 

Fiind că 'ţi plac poveştile, îţi voiu spune una frumoasă: Fosta 
fost odată un căpitan mare care, ducînd rezboîul departe în Asiea 
a prins un gust atît de mare pentru bucatele de acolo în-cît nu-î 
mal plăcea ciorba părintească. A rugat dar pe puternicul rege al 
Persiei ca să-l ajute a-şî atinge scopul ce-şl pusese, de a pre
face adecă din temeîu bucătăriea spartană; înse pentru ca lucru 
să nu leasă la iveală, a mal rugat pe rege să ucidă pe toţi 
cîţl vor veni la îeî ca scrisori din partea marelui căpitan. Şi ast-
felîu au şi peritdol soli, îear cel de altreîlea, trimes cu cerere grab
nică de ajntoare, şi care îerâ să se întoarcă cu respunsul regelui 
se zăbăveşte pe semne unde-va pe drum, dar cred că peste puţi
nă vreme voiu fi în stare a ţ i spune . . . . sfîrşitul poveste!. Cu
getă dar, Koros, şi ride dacă vraf de . . . . tine însu-şî. leii mă 
duc acum să mă închin la bunul mieu protector, zeul Poseîdon, şi 
peste puţin voia veni pentru a te întreba încă o dată de crezi 
că maî am nevoie de ajutoriul vostru. 
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KOEOS (veset) 

Să mă crezi că da, pentru că nu ştii că toţi robii tal 
sînt în Sparta. 

PAUSANIAS (înnaintînd spre templu) 

Adă-ml numai pe Grifos vin, şi leu mă voi constitui de bu
nă voie cîntăreţul tău. 

KOEOS 

P e Grifos? P e acela poate care şede colo pe treptele tem
plului şi cerşeşte? 

PAUSANIAS {înnaintînd răpede, spăriat) 

Grifos?! Ce faci tu aice? Cerşeşti? Nu ţi am dat oare destul 
•bani de drum? Zi, poate n'aî plecat încă, sau te-aî şi în
tors? (zguduindu-l) N'auzî ta? Vorbeşte îndată sau te spîn-
-zur de limba! Dar nu, Grifos, nu te teme, spune-mî numai da 
•sau bâ. Grifos tu în totdeauna aî fost băiat bun şi leu în totdea
una te-am Iubit. (îl îmbrăfoşază, apoi de odată îl apucă de gît) 
Unde îe serisoarea mea, tîlhariule,unde îe scrisoarea mea?! 

GKIFOS 

Ajutor! (din templu ies cîte-şî ecinci eforii) 

KOBOS (zărindu-i) 

Ieată şi sfîrşitul poveste!! (iese repede) 

SCENA III-

Pausanias, Grifos, Eforii apoi Leia. 

ÎNTÂIUL BFOE 

"N'aibî grijă, Pausanias, scrisoarea ta o avem noî. 
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. PAUSANIAS 

O cursă ?! 

A L D O I L E E F O R 

Am vrut numaî să pricepem înţelesul scrisoareî tale şi să 
vedem dacă mărturisirile robului tău sînt adevărate. 

PAUSANIAS (cu batjocură) 

Vă prefaceţî acum! Dar cînd Jmal dăună-zl încă v'am tri
mes fîşicurl de piese de aur, de cele cu chipul regelui Perşieî, voi 
îndată pricepurăţî ce înţeles avea aurul acela. 

A L T R E I L E A iSFOR 

Tacî vînzătorule! 

PAU SANIAS (cdnnainte) 

Şi pentru ce lumea să cunoască numaî păcatele mel« şi nu 
şi virtuţile voastre? Nu vă prea umflat! acum trîmbiţînd onestita
tea voastră, ş'erpî murdari ce sînteţî, că va voî desumflâ chiar 
îndată: De două orî aţî întins mînele voastre pentru a-mî luâ 
capul şi de două orî le-aţî băgat apoî, pană în coate, în buzuna
rele mele! Scrisoarea mea v'a făcut unele destăinuiri? Dar a-
tuncl pentru ce mă chiemarăţî de la Bizanţ, şi pentru ce v'aţî 
lăsat să vă cumpăr, prea cinstiţilor ! Dacă nu vă venea la soco
teală prieteşugul mîeu cu satrapul Artabazos şi cu regele Persiei ? 
Vă mînie dar, nu trădarea, dar sărăciea mea de a-zî şi prin ur
mare neputinţa de a vă maî făuri conştiinţe de aur. lera vreme 
cîad mă rugaţi să tac, dar acum îeu vă poroncesc vouă să vorbiţi 
şi să îndrăzniţi a-ml spune că mint zicîndu-vă că sufletele voastre 
sînt nişte prăpăstii negre şi fără fund, că sînteţî nisce bestii la
come şi în veci nesăturate; că vă vindeţî la ori şi cine; că sîn
teţî nişte ticăloşi!! 

A L PATBULEA EFOR 

Straja! (înaintează cinci soldaţi cu arme). 
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AL CINCILEA EFOB (păşind cu demnitate 
către Pausanias) 

Dar mie, cînd şi cît mi aî plătit ? 

PAUSANIAS 

Ţie , nemica. Tu singur, între aceştî corbi negri aî fost un 
alb porumbel, şi de aceea n'am avut nicî o dată iertarea ta. 

AL CINCILEA EFOR 

Ie i bine, atunci în conştiinţa mea cea curată, îeu te blăstăm 
desfrînatule şi tradătoriule. care cu ajutoriul hordelor barbare ai 
vrut să te facî stăpîn peste patriea t i ! Veî muri dar! pentru ca 
aîerul pîngărit de resuflarea ta să nu pătrundă în piepturile co
piilor Spartei, şi pentru ca urmaşii noştri! să nu ne găsască de 
rău că, după ce din sinul nostru a Ieşit un trădatoriţi, noî fam 
lăsat să trăească nepedepsit! 

ÎNTÂIUL EFOB (cătră soldaţi). 

Luaţi-1! 

PAUSANIAS (aratînd templul Atenei) 

Zeiţa Atena nu dă voie să fie atins cel ce i-a cerut' azilul. 
Deacum înnainte aice voi locui, de aice vă voiu despreţul pe voi 
cari în persoana mea aţî vrut să ucideţl infamiile voastre! Poate 
un vultur, trecînd de asupra mî, va scăpa din gheară-i o parte din 
pradă; poate un cîne îniî va aduce o remăşiţă de ciolan; şi ast-
feliu voi trăi păDâ în ziua în care regele Persieî va întră în 
Sparta călare pe grumajil voştri! 

A L DOILEA EFOB 

Strajă! puneţi mîna pe I e i ! (Soldaţii urcă scara templului) 

PAUSANIAS (din pragul templului) 

Innapoî blăstămaţilor! (Soldaţiidau înappi. Poporul seadună}. 
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A L TREILEA EFOK 

Ce Ie de făcut? (Un moment de tăcere. Eforii se sfătuesc 
între iei). 

AL CINCILEA EFOR [cătră soldaţi) 
Să meargă unul să vestească pe mama luî Pausanias că 

poate veni să vadă pentru cea din urmă oară pe fiiul Ie i . îear vo î 
închideţi templul, dezvăliţi-î acoperişul şi toţi trecătorii să arunce 
cîte o pleatră în golul clădire!,—în capul criminalului din lăuntru. 
{Soldaţii încep a dezvăli templul). 

L E I A (ieşinddin ascunzătoare, cătrăGrifos) 

Hal să fugim! 

GKIFOS 

Tac i 

LEIA 

Fugi de aci, culbecule, că prietenii luî Pausanias sînt în stare 
să te arunce la îel. în templu. (Iese cu Grif os). 

Ah CINCILEA EFOR 

Cine se vede venind încoace ? 

ÎNTÂIUL EFOB 

Mama luî Pauzanias. (Poporul face loc unei femei bătrîne, 
-care înnaintează în faţa Eforilor.) 

MAMA L U I PAUSANIAS 

(se apropie îea o pieatră şi o aruncă în templu, apoi cade 
•fără simţire). 

TRAD. L. ROKITA 

SFÎRŞIT. 



CÎNTECUL IROZILOR 

P E R S O A N E L E . 

IROD, împăratul Iudeilor 
ARAPUL, credinciosul lnî Irod. 
CRAIUL I, filosoful şi conducătoriul crailor. 
CRAIUL II , cîntăreţnl, 
CRAIUL III, ostaşul zis şi vornicelul, 
Un purtător de stea. 

I E O D 

Buna vreme, buna-vreme, luminaţilor boieri 
Bine voiţi a ne primi, in locaşurile d-voastra 

Ieste înnalte ridicate 
Pe temelii de pieatră aşezate 

Ca să cercetez mal cu de-amănuntul, pe-aceştt trei craî fi
losofi 'ce să spun a fi: 

De lumină purtători 
Şi de D zeu vestitori 

De unde vin şi cine sîut? Ce umblă pe-aicl, şi unde călă
toresc. Şi cu deosebite semne ce se văd la dînşiT, cui vor să-
se'echine? 

(cătră Craiul I) 
Cine «pştî, de unde Ieşti 
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r 

Pe la noi ce rătăceşti ? 
Şi'n cotr'o călătoreşti? 

CEAIUL I 

leu sînt unul şi cel mai ales 
Din aceşti trei crai, ce-I port şi-i povăţuieso. 
Şi iară să ne spui, aşa sîntem: 

De lumină purtători 
Şi de U-zeu vestitori 

Dar măcar că sînt înnaintea ta 
Fără a mă teme de ceva 
Iţ i pot respunde 

IBOD 

Prin ce ? 

CEAIUL I 

Prin ce vei vrea 

IBOD 

leu vreau prin cîntare 

CKAIUL I 

Lucru nu I mare 

IR0D 

Cîntâ 

-de trei ori CEAIUL I 

Iţi voiii cînta 

Numai maî lasămă în pace 
Că mai frumoasă cîntare-ţi voiu face 

(toţi craii cîntâ) 
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Puterea ta doamne 
Slăvltă-î şi mare 
Doamne prea mărite I d j j t r e f o r i 

De îngeri slăvite 
Din ceri urî ne priveşti 
Şi ne mîntuîeştl r 

(Zn vremta cîntârei, craiul al II cîntă wia» su$. Irod bagă 
d* samă actasta). 

IKOD 

Bine prea frumos tu mi-al respuns 
Şi de-aici te-am înţeles. 
Că Ieşti tare învăţat 
Âdînc şi prea luminat 

Dar un glas ager, ce mi-a străbătut urechelo altul «amănă a fi 

CBAIUIi n 

Da, altul ş'anume leu 
Mâ crezi că sînt în stare 
Să-ţî fac o cîntare 
Să-ţi aducă jale 
Şi'ntâifi auzită 
Va fi urechel tale. 

IBOD 

lefi mult nu vreu să-mî vorbeşti 
Ci vreu ca sâ-ml dovedeşti. 
Căci pe mulţi am cercetat 
£i aşa vorbe nu miau dat. 
Degrabă spunem! cn ce te lauzî? 
De Ieşti în stare 

- Să cînţl să-mî adueă jale . 
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CEAIUL I . 

O cîntara ca aceea 
Ce-a cîntat'o o-ată 
Robiţii Sioiinlul 
La rîul Vavilonuluî 
Şi după plac ţi-oiu cînta 
Dar nu te răsti aşa. 
Că frică nu vreu să-ţi leu 
Măcar că-s la locul tău. 

IROD 

Pas' de eîntă-ţi hotărăsc 
Mal mult nu vreu să-ţî vorbesc. 

(Va urma). 

G H E O R G H E R Î Ş C A N U . 

IAŞI— TIPOGUAFIEA DIM. GHEOBGHIU.—LTJCK. ASOCIAŢI 


